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ANNO DOMINI 1965 Nru. I 

Ta' 1-Eccellenza Tiegliu Sir 
Maurice Dorman, Kava· 
lier Gran Kruc tal-Wisq 
Magliruf Ordni ta' San 
Mikiel u San Gorg, Ka-

(L!S.) -valier 1 Gran Kruc ta' 
1-0rdni -Rjali Vittorjan, 
Gvernatur-Generali ta' 
Malta. 

MAURICE DORMAN, 
Gvernatur-Cenerali 

BILLI bl-artikolu -2 ta' 1-Att dwar il
Protezzjoni ta' 1-Erarju (Kapitolu 99) 
huwa mahsub li -kull meta jinghata av
viz minn Ministru lill-Iskrivan tal
Kamra tad-Deputati ta' Abbozz ta' Ligi 
dwar dazju gdid tad-dwana jew dwar 
:lieda ta' dazju tad-dwana ezistenti, dak 
id~dazju gdid jew ·zi1eda ta' dazju ghan
du jittiened u jingabar mill-Kontrullur 
ta:d-Dwana mill-gurnata li fiha tigi mah
ruga Proklama fis-sens li jkun irnghata 
1-imsemmi avviz; 

ISSA, GMA1;HEKK, JIENA, MAU
RICE DORMAN, Kavalier -Gi:an Kruc 
tal-Wisq Maghruf Ordni ta' ·San M~kiel 
u San Gorg, Kavalier Grian Kruc ta' 
1-0rdni Rjali Vittorjan, Gvernatur-Ge-

= 
PROCLAMATION 

ANNO DOMINI 1965 No. I 

By His Excellency Sir Maurice 
Dorman, Knight Grand 
Cross of the Most Dis
. tinguished Order of St 
Michael and St George, 

· (L.Se) Knight Grand Cross of 
the r Royal •Victorian Or
der, Governor-General of 
Malta. 

-MAURICE DORMAN, 
Governor-General 

WHEREAS by section 2 of ~he Re
venue (Safeguard) Act (Chapter 99) it 
is provided that whenever notice is 
given by a Minister to the Clerk of the 
House of Representatives of a Bill 
having for its obj,ects the imposition of 
a new customs duty or the increase of 
an existing customs duty, such new 
'duty or increase of duty shall be levied 
and collected by the Comptroller of 
Customs as from the dc:iy on which a 
Proclamation is issued to the effect 
that the said notice has been given; 

NOW, THEREFORE,. I, MAURICE 
DORMAN, Knight Grand Cross of the 
Most Distinguished Order of St 
Michael and St George, Knight Grand 
Cross of the Royal Victorian ~order, 
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nerali ta' Malta, qieglled hawnhekk 
nipproklama illi avv~z dwar Abbozz ta' 
Ligi msejjah Att biex ikompli jemenda 
1-Att ta' 1-1954 dwar id-Dazji ta' Impor
tazzjoni u Ii gnandu 1-iskop kif jingnad 
hawn fuq gie moghti mill-Ministru ta' 
1-Izvilupp Industrjali u Tudzmu lill
Iskrivan taHCamra tad-Deputati u illi 
kopja ta' dak 1-Abbozz ta' Ligi giet pre
zentata lill-Iskrivan tal-Kamra tad
Deputati. 

Mahruga rnill·Palazz. il-Belt Valletta, 
illum, is-26 ta' Friar, 1965. 

B'Awtorita. 

G. BORG OLIVIER, 

Prim 1\1inistru. 

ALLA JHARES UR-REGINA 

---(())--

NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN 

[Nm. 130] 

Att t<i.' l-1965 Ii jfomm fis-senn 
Regolamenti Ii ser jagnalqu 

Huwa avfat gnall-informazzjoni ge
nerali illi Att Nru. VI ta' 1-1965 imsej
jah 1-Att ta' 1-1965 Ii jiomm fis-senn 
Regolamenti Ii ser jagnalqu huwa ip
pubblikat fis-Suppliment li jinsab ma' 
din il-Gazzetta. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

[Nm. 131] 

Nomina ta' Konslu gnall-Italja 

NG:t=IARRFU b'din illi Dott. Anto
nino Spada, Attache fl-Ambaxxata 
Taljana, gie nominat mill-Ambaxxatur 
Taljan f'Malta · biex ikun Konslu gnall
Italia f'Malta b'senn mis-26 ta' Jannar, 
1965. 

Il~Gvern ta' Malta ta r-rikonoxxi
ment necessarju lil Dott. Spada biex 
dan ikl1n jista' jagixxi fil-kariga msem
mija hawn fuq. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Mal ta 

Governor-General of Malta, do hereby 
proclaim that notice of a Bill entitled 
an Act further to amend the Import 
Duties Act, 1964 and having such obje::t 
as aforesaid has been given by the 
Min:ster of Industrial Development 
and Tourism to the Clerk of the 
House of Representatives and that a 
copy of such Bill has been filed with 
the Clerk of the House of Representa
tives. 

Made at the Palace, Valletta, this 
26th day of February, 1965. 

By Authority. 

G. BORG OLIVIER, 

Prime Minister. 

GOD SAVE THE QUEEN 

---nn---

GOVERNMENT NOTICES 

[No. 130] 

.Expiring Regulations Cont:nuance Act, 
1965 

It is notified for general information 
that Act No. VI of 1965, entitkd the 
Expiring Regulations Continuance Act, 
1965, is published in the Supplement 
to this Gazette. 

26th February, 1965. 

[No. 131] 

Appoinment of Consul for Italy 

IT is hereby notified that Dr Anto
nino Spada, Attache at the Italian Em
bassy, has been appointed by the Ita
lian Ambassador in Malta to be Consul 
for Italy in Malta with effect from the 
26th January, 1965. 

The Government of Malta has ac
co11ded the necessary recognition to Dr 
Spada to enable him to act in the afore
said capacity. 

26th February, 1965. 



Is-26 ta' Frar, 1965] 

[Nru~ 132] 

Agent Accountant Generali 

NGMARRFU b'dan illi 1-0nor. il
Prim Ministru approva n-nomina tas
Sur V. Pandolfi.no hnala Agent Accoun
tant Generali mit-8 ta' Frar

1 
1965 sal-

21 ta' Frar, 1965. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 
(OPM /E/ 1043/ 56). 

[Nru. 133] 

L-Istatistiku Principali tal-Gvern, 
Registratur Elettorali u Kummissarju 
Elettorali Principali Jerga' Jidnol gliad. 

Doveri Tiegnu 

IS~SUR Maurice Abela, M.B.E., 
B.Sc. (Econ.), Statistiku Principali tal
Gvern, Registratur Elettorali u Kum
missarju Elettorali Principali, rega' 
dahal gnad-doveri tiegnu fit-22 ta' Frar, 
1965, u 1-arrangament maghmul bin
N otifikazzjoni tal-Gvern Nru. 110 tas-
16 ta' Frar, 1965, huwa b'din ikkancel
lat. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

[Nru.134] 

Board Gnall-IZvilupp Industrijali 

BIS-SAMMA tal-poteri moghtijin lilu 
bl-Artikolu 4 ta' 1-0rdinanza ta' Emer
genza ta' 1-1959 dwar 1-Ghajnuna lill
Industriji, 1-Eccellenza Tiegliu 1-Gvern
atur-Generali innomina dawn li gejjin 
;J)iex ikunu membni tal-Board gliall-IZ
:Vilupp Industrijali glial perijodu ta' 
!.sena mill-1 ta' Marzu, 1965:-

Is-Sur S.A. Sadler Forster, C.B.E., 
D.C.L., J.P.,. F.C.A. - Chairman 

Is-Sur S.J. Campling, C.B.E., 
Il-Professun G.H.J. Daysh, D.C.L., 
Is-Sur R.S. Falk, 0.B.E., 
Is-Sur D.E.M. Fiennes, C.B.E., 
Is-Sur F. Graham Maw, MA., u 
Is-Sur D.F. Pearl. 

ls-26 ta' Frar, 1965. 
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[No. 132] 

Acting Accountant General 

IT is hel'eby notified that the Hon. 
Prime Minister has approved the ap
pointment of Mr V. Pandolfi.no as Act
ing Accountant General for the period 
from 8th February, 1965 to the 21st 
Febr:uary, 1965. 

26th February, 1965. 

[No. 133) 

Resumption of Duties by The Principal 
Government Statistician. Electoral 

Registrar and Chief Electoral 
Commissioner 

Mr Maurice Abela, M.B.E., B.Sc. 
(Econ.) Principal Government Statis
tician, Electoral Registrar and Chief 
Electioral Commissioner, resumed 
duties on the 22nd P,ebruary, 1965, and 
the arrangement made by Government 
Notice No. 110 of the 16th February, 
1965, is hereby cancelled. 

26th February, 1965. 

[No. 134) 

Industrial Development :Boar.d 

IN exercise of the powers vested in 
him by section 4 of the Aids to In
:dustries Emergency Ordinance, 1959, 
His Excellency the Governor-General 
has appointed the following to be mem
bers of the Industrial Development 
Board for a period of one year from 
March 1, 1965:-

Mr S.A. Sadler Forster, C.B.E., 
D.C.L., J.P., F.C.A., - Chairman 

Mr S. J. Campling, C.B.E., 
Professor, G.H.J. Daysh, D.C.L., 
Mr R.S. Falk, O.B.E., 
Mr D.E.M. Fiennes, C.B.E., 
Mr F. Graham Maw, M.A., and 
Mr D.F. Pearl. 

26th February, 1965. 
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[Nru. 135] fNo. 135] 

ATT TA' t:J956DWAR'IS~SIGURTA' NATIONAL INSURANCE 'ACT, 1956 

NAZZJONALI (ATT VI TA' 1~1956) (ACT VI OF 1956) 

Industrial:' Injuries· Board 

JHS.:SAMMA. ta1-poteri mogntijin Hlu 
bl-artikolu 41 ta' 1-Att ta' 1~1956 dwar 
is-Sigurta Nazzjonali, 1-0norevoli Mf
nistru tax-Xognol u' Gnajnuna Socjali 
gnogbu jinnomina lis-sinjuri Ii gejjin 
biex jiffurmaw ii-panel ta' Tobba gnall
finijiet ta' dak 1-Att: -

Is-Sur George Apap, M.D., D.O. 
Oxon. 

Is:Sur Cesare Attard, B.Sc., 'M.D. 

Is-Sur Eucharist Attard, M.D., 
B.Pharm. 

Js:Sur Alfoed Azzopardi, M.D. 

Is-Sur John Azzopardi Farrugia, 
M.D. 

Is'-Sur Victor T.' Camilleri, M.D. 

Is-'Sur Joseph: Caruana, B.Sc., M.D. 

Is-Sur Alfred Cauchi, B.Sc., M.D. 

Is-Sur Salvino Galea, M.D. B.Pharm· 

·Industrial· Injuries' '.Board 

IN exercise of the powers 'vested :n 
him by section 41 of the National Insu
rance Act, 1956, the Honourable Minis
ter of Labour and 'Sc:icial Welfare has 
been pleased to appoint the following 
gentlemen to form the panel of Medical 
Officers for the purpose of that Act: -

George Apap, Esq.,,·M::n., D.O. Oxo::i. 

·Cesare Attard, Esq., B:Sc., M:n. 

Eucharist Attard, Esq., M.D., 
B.Pharm. 

Alfred Azzopardi, Esq .,1 M.D. 

John 'Azzopardi Farrugia, Esq., M.D. 

Vict0r T. Camilleri, Esq., M.D. 

Joseph Caruana, Esq.,-B.Sc., M.D. 

Afred Cauchi, Esq., B.'Sc., M.D. 

Salvino Galea, Esq., M.D., B.Rb.aiin. 

Is-Sur Alfred Grech, M.D. Alfred Grech, Esq., M.D. 

Is-Sur Raymond Sciberras, M.D. Raymond Scibettas,. Esq., M.D., 
B.Pharm. B.Pharm. 

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru 170 
tat-23ta' Marzu, 1962 hija b'din ikkan
cellata. 

'-ls-26 ta' Fr..ar, 1965. 
(DOL. 1675/55 Vol. II.). 

[Nru. 136] 

. .f orza Territorjali ta' Malta 

L-EccELLENZ'A tiegnu 1-Gverna
tur-Generali gho.gbu japprova r-rizenja 
fuq talba tieghu nnifsu tal-Logutenent 
R.V. Castillo, K.O:M.R. b'selill mill-4 
ta' Novembru, -1964. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 
(Sec. 161/59 (11)) 

Government Notice No. 170 of -the 
23rd March, 1962 is -hereby can<Z'elled. 

26th H?ebruary, 1965. 

[No. 136] 

Malta :Territorial .Ji'orce 

HIS Excellency , the Governor-Gene
ral has been pleased to approve the 
resignation at his own request of 
Lieutenant RV. Castillo, K.O.M.R. 
with effect. from : the 4th November, 
1964. 

26th February, 1965. 
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[Nru. 137] 
L-Onorevoli I-Prim. Ministru approva dan Ii gej: -
Tne Honourable th~ Prime Minister has approved the following:-

Nomini - Appointments 

Isem. 
Name: 

I Dipartiment 
·j Department 

Post 
Post 

Data 
Date 

~~~~~~~~~~~- -~~--~~· 

* Mr Alfred J. Pace 

* Mr Ludgardo J. Bonello· 

* Mr Emanuel C. Micallef 

* Mr Roger J. Scotto 

* Mr Paul J. Xuereb 

* ·Mr Joseph M. Mallia 

* Mt Paul J. Azzopardi 

* Mr Nicholas H: Scicluna 

* Mr John Ellul 

Mr. Paul Borg 

Mr· Joseph Bartolo 
M:A (Oxon.) 

"' Bi prova glial sena. 
Is-26 ta' Frar, 1965.· 

Ufficjal 
Esekutiv 

Executive 
Officer 

I (OPM/::45/64) 

do. 

do 

do 

do. 

do. 

do; 

do: 

do. 
(OPM/E/1/64) 

Ufficjali 
Esekuttiv ta' 
Grad Glioli 
Temporanju 

Temporary 
Higher 
Executive. 
Officer 

(OPM/E/16/59) 

do. 

118. 2.65 

i 

I 

I 
i 18. 2.65 
I 

18. 2.65 

18. 2.65 

18. 2.65 

18. 2.65 

18. 2:65 

18. 2.65 

18. 2.65 
I 
I 18. 2.65 
I 

1.10.64 

8.10.64 

* on probation for one year. 
26th February, 1965. 



A VVIZI T AL-PULIZIJA 

[Nm. 17] 

.Bis-sahha ta' 1-artikolu U (1) ~ 
ICodiCi tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitoh1 
13)., il-Kummissarju tal-Pulizija b'du 
igharraf illi 1-ingenji tas-sewqan ms 
jk:unux jistghu jghaddu mit-toroq irn
semmijin hawn tant fid-data u bejn il
iiinijiet indi'kati minhabba festi relig
juzi. 

IL-MELLIE.HA 

Fis-7 ta' Marzu, 1965, bejn 1-4.30 
p.m. u 1-5.30 p.m., minn Triq il-Kbira, 
Triq Sant' Anna, Triq is-Santwarju, il
Pjazza tal-Melliena, Tr~q il-Parrocea u 
1-Pjazza tal-Parrocca. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 
V. de Git.AT, 

Kummissarj11 tal-Pulizija 

[Nm. 18] 

Bis-salilia ta' 1-artikolu (81)' tal
Kodici tal-Ligijiet tal-Puliziia (Kapitolu 
13}, il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
.ignarraf illi 1-ingenji tas-sewqan ma 
jkunux jistgnu jgnaddu mit-toroq im
semmija hawn tant fid-dati indikati 
minnabba xognlijiet tad-drenagg. 

HAL OORlll 

Mill-I ta' Marzu, 1965, sat-30 ta' 
April, 1965, minn Triq San Bartilmew, 
bejn Triq il-Vitorja, u Triq 1-Imdina. 

Il-karozzi tal-linja mis-Siggiewi/I=iaz
Zebbug Ii jkunu seirin lejn II-Belt Val
letta u lura jgnaddu minn Triq il-Vi
torja, 'Mal Qormi. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

V. de GRAY, 
Kurnmissariu tal-Pulizif9 

---,cm---

Radd ta' Flus b'Kuxjenza 

L-Accountant-Generali jgnarraf illi 
fit-13 ta' Frar, 1965, ircieva glioxrin 
lira (£20) bnala Radd ta' Flus b'Kux
jenza Ii irCieva 1-Kummissarju ghal 
Gliawdex. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

POLICE NOTICES 

[No. 17] 

in virtue of section 81 (1) of. the 
Code e~ Police Laws (Chapter 13), the 
Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit of vehicles through 
the i;.treets mentioned hereunder will 
be suspended on the date and between 
the hours indicated in connection with 
religious festivities. 

MELLIE.HA 

On the 7th March, 1965, between 
4.30 p.m. and 5.30 p.m., through Main 
Street, St Anne Street, Sanctuary 
Street, Melliena Square, Parish Street 
and Parish Square. 

26th February, 1965. 
V. de GRAY. 

Commissioner of PoHu. 

[No. 18J 

In virtue of section (81) of the 
Code of Police Laws (Chapter 13), the 
Commission of Police hereby notifies 
that the transit of vehicles through 6.e 
streets mentiioned hereunder will "':le 
suspended on the dates indicated in 
connexion with drainage works. 

QORMI 

From 1st March, 1965, to 30th April, 
1965, through St. Bartholomew Street, 
between Victory Street and Mdina 
Road. 

Route Buses from Siggiewi/Zebbug 
to Valletta and vice versa shall pro
ceed through Victory Str.eet. 

26th February, 1965. 

V. de GRAY, 
l7ommissi1mer of Pel,U;e. 

Conscience Money 

The Accountant General acknow
ledges _the receipt on the 13th February,, 
1965, of twenty pounds (£20) Con
science Money received by the Com
missioner for Gozo. 

26th February, 1965. 
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ORDINANZA DW AR 
L-ORGANIZZAZZJONI TAD

MEDIKU U 
T AS-SAMMA (CAP. 148) 

REGOLAMENTI TA' L-1959 DW AR 
t-ELEZZJONIJIET GMALL-KUNSILL 

MEDIKU 
ta' Vakanza fil-Kunsill Mediku 

Ngharrfu gna11-informazzjoni ta' kul
'nadd iili wc..ra 1-avviz ghan-nomina ta' 
kandidati biex timtela vakanza ta' den
tal Surgeon bnala membru fil-Kunsill 
Med:ku, pubblikat fil-Gazzetta tal
Gvern ta' Ma1ta Nru. 11,736 tat-12 ta' 
Frar, 1965, lden hemm nomina wanda 
biss, jigifieri dik tal-Prof. Egidio Lapira, 
O.B.E., D.Sc., F.D.S.R C.S. (Eng.), 
F.D.S.RC.S. (Edin). D.D.S., D.S. 
(Rome). 

B'konsegwenza skond id-disposiz
zjonijiet tar-regolament 6 tar-Regola
menti ta' 1-1959 dwar 1-Elezzjonijiet 
gnall-Kunsill Mediku, ma saret 1-ebda 
elezzjoni u 1-vakanza fil-Kunsill Med1ku 
mtliet mill-Prof. Egidio Lapira, 0.B.E., 
D.Sc., F.D S.R.C.S. (Eng.), F.D.S.R.C.S. 
(Edin.), D.D.S., D.S. (Rome). 

Is-26 ta' Frar, 1965; 

ORDINANZA DWAR 
L-ORGANIZZAZZJONI TAD
DIP ARTIMENT MEDIKU U 

T AS-SAMHA (CAP. 148) 
REGOLAMENTI TA' L-19'59 DWAR 
L-ELEZZJONIJIET GHALL-KUNSILL 

MEDIKU 
Vakam:a fil-Kunsm Metliku · 

Ngnarrfu b'dan gnall-informazzjoni 
ta' kulhadd · illi wara 1-avviz gnan
nomina ta' kandidati biex timtela va
kanza ta' medical practitiOner . bnala 
membru tal-Kunsill Mediku, pubbllkata 
fit-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta Nru. 
11736 tat-12 ta' Frar, 1965, Iden. hema:n 
nmi1ina wanda biss, jigifieri dik ta' 
Datt. Joseph L. Grech,, M.D. 

B'konsegwenza skond id-disposizzjo
nijiet tar-regobment 6 tar-Regolamenti 
ta' 1-1959 cl.war 1-Elezzjonijiet ghall-Kun
sill Mediku, ma saret 1-ebda elezzjoni 
u 1-vakanza fil;.Kunsill Mediku mtliet 
minn Dott. JosephIJ~ Grech, M.D. 

Is-26 ta' Fra:r, 1965. 

MEDICAL AND !-IEAL TH 
DEPARTlVfENT (Cor~~U.l unON) 

ORDINANCE li8) 

,MEDICAL COUNCIL (ELECTIONS) 
REGULATIONS, 1959 

FiUing of a vacancy on the Medical. 
Council 

It is hereby notifi,ed for general infor
mation that follow'ing the notice for 
nomination of candidates to fill a va
cancy of a dental surgeon as a member 
of the Med:cal Council, published in 
the Malta Government Gazette No. 
11,736 of the 12th February, 1965, there 
was only m1e nomination, namely that 
of Prof. Egidio Lapira, 0 B.E., D.Sc., 
F.D.S.R.C.S. (Eng.), F.D.S.RC.S. 
(Ed In.), D D.S., D.S. (Rome). 

Consequently in accordance with 
the pr-ovisions of regulation 6 of the 
Med'.cal Council (Elections) Regula
tions, 1959, no election was held and 
the vacancy on the Medical Council 
was filled by Prof. Egidio Lapira, 
O.B.E., D.Sc., F.D.S.R.C.S. (Eng.), 
F.D.S.R.C.S. (Edin.), D.D.S., D.S. 
(Rome). 

26th February, 1965. 

MEDICAL AND HEALTH 
DEPARTr\1ENT <CONSTITUTION) 

ORDINANCE (CAP. 148). . 

MEDICAL COUNCIL. (ELECTIONS) 
. REGULATIONS, 1959 . 

FiUing of a vac·mcy on the Meiical 
. Council 

It is hereby notified for gyl1eral in
formation that following the .notice for 
the n:o;i11ination of candidates. to fill a 
vacancy of a medical practitioner as a 
member of the Ivfodlcal Council, pub
lished il1 the Malta Government Ga
zette No . .11736 of the 12th February, 
1965, there was only one nomination, 
namely that of Dr Joseph L. Grech, 
M.D.. . 

Consequently in accordance with the 
provisions of regulation 6 of the Me
dical Council f£lections) Regulations, 
1959, no election was held and the va
cancy on the Medical Council was filled 
by Dr Joseph L. Grech, M.D. 

26th February, 1965. 
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Id-Dipartiment ta' 1-Agrikoltura u 1-
Edukazzjoni qeghdin jikoperaw billi 
joffru numru ta' korsijiet ta' fil-ghaxija 
f'suggetti agrikoli biex jghinu lill
bdiewa biex jakkwistaw il-prattika. 
Dawn il-korsij.iet, kull wie:l.ied ta' 20 
lezzjoni, j.inghataw minn ufficjali kwa
lifikati tad-Dipartiment ta' 1-Agrikoltu
ra. 

Hilwa propost Ii jsiru dawn il-konsi
jiet fis-suggetti Ii gejjin fic-centri ta' fil
ghaxija kif muri kemm-il darba jkun 
hemm numru minimu (10) ta' appli
kanti gha:l kuU kors. 

Tmbbija' ta' Tjur: Fl-Iskola tal
Gvern tal-Furjana. u fl-Iskola tal~Liceo 
tar-Rabat, Ghawdex. 

Trobbifa ta' ltniezer: Fl-Iskola tal
Gvern tal-Furjana. 

Dawn' il-korsijiet jibdew ix-xahar id
diehel u jinghataw f'perijodi ta' sagh
tejn, darbtejn · fil-gimglia ·kif gej: -

T11obbija ta' Tjur: 5.30 - It-Tnejn u 
1-Mamis. 

Trobbija ta' Mnieiier: 6.30 - It
Tnejn u 1-Mamis. 

Dawk Ii jixtiequ li jattendu wiened 
jew aktar minn dawn il-korsijiet gnan
dhom jirregistraw gnand 1-Ufficjal Agri
kolu Distrettwali, gliand 1-Ufficjal in
karigat mill-Extension Sel'vice fl-Gnam
hlieri (Tel. 24911) jew fid-Dipartiment 
ta' I~Agrikoltura, 93, Triq 1-Arcisqof, 
II-Belt Valletta, jew fl-Ufficcju ta' 
Gnawdex, 5, Pjazza San Frangisk, ir
Rabat. IHagnlim jingnata b'xejn izda 
gnandu jitnallas dcitt ta' 5/- ta' regis
trazzjoni glial kull kors meta wiehed 
lmur j~rregistra. Il-k1assijiet huma mif
tutla. gnal irgiel u nisa Ii ma gnand
homx anqas minn 16-il sena, u jigu ac
cettati 11L.liux aktar minn 20 run ghal 
kulI ldassi. .Min· jixtieq. jakkwista aktar 
.informazzjoni gliandu jikkomunika ma' 
ufficjal tad-Dipartiment ta' 1-Aigrikol
tura. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

J. P. VASSALLO, 
9"'1• ta: l·&laka.tqmfl 

NOTICE 
The Department of Agricultu:re and 

Education a:re; co-operating in offering 
n number on e~errirrg courses in agri
l::ultural subjects to enable farmers to 
acquire prnctice. These courses, each 
of 20 Iectures will be gAven by qualified 
officers of the Department of Agricul
ture.' 

Subject to a minimum number (10) 
:._)f applicants coming forward for ea~h 
course it is proposed to hold' courses 
in the·following subjects at the evening 
centres· indicated. 

Poultry Husbandry: At Floriana 
Government School· and at Vic1Joria 
Lyceum Schoo[, Gazo. 

Pig Husbandr~: At Floriana Go-
vernment School. 

These. courses will commence next 
month and will be given in periods.of 
two hours, twiee a week as foUows:-

Poultry Husbandry 5.30 - Men'" 
days and Thursdays. 

Pig Husbandry: 6.30 - Mondays 
and Thunsdays. 

Persons wishing to attend one or 
more. of these courses should register 
·~ither with their District Agricultural 
Officer, with the Officer i/c Extension 
~ervice at Gliammieri (Tel. 24911) ·.Jr 
at the Department of Agrdculture, 93, 
Archbishop Street, Valletta, or at the 
Gazo Office, 5, St Francis Square, Vic
toria. The tuition is given free ::>f 
charge but a registration fee. of 5/- in 
,~·espect of each course must be paid 
flt the time of registrat1on. The classes 
arec open to persons of either sex who 
61.re not less than 16. yea.ris of age, and 
mot more than 20 nersons will be ac
:cepted for each dass. Anyone wishing 
to obtain further. information shou:d 
'contact any officer of the Department 
of Agriculture. 

26th February, 1965. 

J• P. VASSALLO. 
....... (ft/ Bdw4t• 
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AVVIZ 

Eznmi gnad.Dliul fi-Ewwel Klassi ta' 
l-Iskejjel Sekondarji 

1. Gliandu jsir ezami kompetitiv 
biex jimtlew postijiet vakanti fl-Ewwel 
Klassi tal-Liceo/Skejjel Sekondarji tal
Bniet (Malta u Gliawdex) u/jew Skej
jel Teknici Sekondarji glias-Subien 
(Malta u Gliawdex)/Skola Teknika Se
kondarja gliall-Bniet CMamrun). 

2. Dan 1-efami iservi wkoll biex 
jinglii:ltaw numru ta' postijiet ta' Scho
larships fl-lskejjel Privati kif gej: 
Subien: St Albert the Great College, 
11-Belt Valletta; St Aloysius College, 
Birkirkara; Archiepiscopal Seminary, il
Furjana; St Augustine College, Mal
Tarxien; De La Salle College, il-Cotto
nera u Stella Maris College, irl-Gzira, 
Brziet; Immaculate Conception School, 
nal-Tarxien; Mater Boni Consilii 
School, Rahal Gdid; Our Lady Imma
culate School, il-Mamrun; Our Lady of 
Mount Carmel, il-Birgu; St Catherine's 
High School, Tas-Sliema; St Dorothy's 
Convent, 1-Imdina; St Joseph's School, 
Rlata 1-Bajda; St Joseph's Convent, Tas
Sliema; St Monica's School, Birkirkara; 
St Monica's School, il-Gzira u St Moni
ca's School, il-Mosta. 

3. Dan 1-efami tad-dliul isir fl-20 
u fil-21 ta' Mejju, 1965. 

4. L-ezami jibda fl-4 p.m. u 1-posti
jiet ta' 1-efami jigu notifikati diretta
ment 1iH-kandidati. 

5. Is-suggetti ta' 1-ez.ami huma: In
gJz u Aritmetika skond is"sillabu Ii 
jidher fl-alinar parti ta' dan 1-Avviz. 

6. Il-kandidati ma jridux ikunu 'l 
fuq minn 14-il sena f'nofs il-lejl bejn 
it¥30 ta' Settembru u 1-1 ta' Ottubru, 
1965; u ma jkunux tant I-eta ta' 10 
snin f'nofs il-lejl bejn il-31 ta' Dicem
bru, 1964 u 1-1 ta' Jannair, 1965. 
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NOTICE 

Entnrn,ce Examination to Form I of 
the Secondary Schools 

1. A competitive examination is 
being held to till vacancies in Form I of 
the Lyceum/Girls Grammar Schools 
(Malta and Gozo) and/or Secondary 
Technici:vl Schools for Boys (Malta and 
Gozo)/Secondary Technical School for 
Girls (Mamrun). 

2. This examination will also serve 
to award a number of scholarship 
pl;ices in Private Schools as follows: 
J3oys; St Albert the Great College, 
V ;illetta; St Aloysius College, B'Kara; 
Archiepiscopal Seminary, Floriana; St 
Augustine College, Tarxien; De La 
Salle College, Cottonera and Stella 
M;iris College, Gzira. 
Girls: Immaculate Conception School. 
Tarxien; Mater Boni Consilii School, 
Pao~a; Our LCJ<dy JmmacuJate School, 
M;imr:un; Our Lady of Mount Carwel, 
Vittoriosa; St Catherine's High School, 
Sliema; St Dorothy's Convent, Melina; 
St Joseph's School, Blata 1-Bajda; St 
J.oseph's Convent, Sliema; St Monica's 
School, B'Kara; St Monica's School, 
GziTa and St Monica's School, Mosta. 

3. This entrance examination will 
be held on the 20th and 21st May, 1965. 

4. The examination will start at 
4 p.m. and places of examination will 
be notified directly to the candidates. 

5. The subjects of the examination 
are: Engli~h and Arithmetic according 
to the Syllabus shown at the end of 
th is Notice. 

6. Candidates must not be over 
fourteen years of age at midnight bet
ween the 30th September and the 1st 
October, 1965. They must not be un
der 10 years of age at midnight between 
31st December, 1964 and the 1st Jan
uary, 1965. 

7. Kull kandidat Ii japplika gliad- 7, Each candidate applying for ad-
clliul gnandu jibgnat ma 1-applikazzjo- mission should forward with his/her 
ni tiegfiu jew tagnha: applicaticm: 
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(i) Certifikat tat-Twelid, u 
(ii) Certifikat ta' Kondotta Taj

ba mingliand il-Head Teacher. jew il
Kappillan tiegliu jew tagliha. 

8. L-applikazzjonijiet fuq il-formo
la preskritta flimkien mac-C:erti:fikati 
melitiega u dritt ta' names xelini (5s) 
jigu milqugliin mis-Surmast Principali 
fil-Liceo, il-Mamrun, jew mis-Surmast 
PrinCipali, Skola Teknika Sekondarja, 
"St Joseph", Rahal Cdid, jew mis-Sur
mast Prindpali tal-Liceo, Skola Teknika 
Sekondarja, ir-Rabat, Gliawdex, mill-25 
ta' Marzu sal-10 ta' April, 1965, bejn 
it-8.30 a.m. u 1-11 a.m. L-applikazzjoni
jiet Ii jas:lu tard jigu ikkunsidrati biss 
sal-11.30 a.m. ta' nhar il-Mamis, it-13 ta' 
Mejju, 1965, kemm-il darba ma' 1-ap· 
plikazzjonijiet ikun hemm dritt addiz
zjonali ta' lira (£1). 

9. Il-formoli ta' 1-applikazzjortijiet 
jistghu jigu akkwistati mil-Licea,. il
Mammn jew mill-Iskola Teknika Se
kondarja, Rahal Cdid, jew mil-Liceo/ 
Skala Teknika Sekondarja, ir-Rabat, 
\Jnawdex, minn nhar 1-Erbglia, il-10 ta' 
Marzu, 1965. 

10. Il-kandidati u 1-genituri tal-ka~ 
didati huma informati illi billi fl-is
kejjel differenti imsemmijin fil-parag
rafi 1 u 2 ta' hawn fuq 1-akkomodaz
zjoni hija limitata, kandidat Ii glialih 
ma jkunx hemm post fi skola Sekon
darja jista' jigi offert post fi skola Se
kondarja olira. Glial dan 1-iskop 1-gnaz
la taJ-genituri u 1-ordni tal-mertu fir
rizultati akkwistati fl-eiami jkunu fat
turi dedzivi. Gnandu jigi innotat illi 
1-ordni tal-preferenzi kif espressa fuq 
il-formoLa ta' 1-applikazzjoni ma tistax 
tigi mibdula aktair tard u tigi rikonox
xuta fil-kazijiet kollha soggetta gliaJl
kondizzjonijiet ta' hawn fuq. 

SILLABU 
GMALL-EZ:AMI TAD-DMUL 

[Gazzetta tal~Gvern ta; Malta 

(i) A Birth Certificate, and 

(ii) A Certificate of Good Con
duct from· his/her Head Teacher .or 
Parish Priest. 

8. Applications on the prescribed 
form accompanied by the necessary cer
tificates and a fee of five shillings (5s) 
will be received by the Head Master 
at the Lyceum Mamrun or by the Head 
Master, St Joseph Secondary Technical 
School, Paola, or by the Head Master 
of the Lyceum/Secondary Technical 
School, Victoria, Gazo from the 25:h 
March to the 14th April, 1965, between 
the hours of 8.30 a.m. and 11 a.m. 
Late applications will be considered 
only up to 11.30 a.m. on Thursday, 13"'.:h 
May, 1965 provided applications are 
accompanied by the additional fee ;)f 
ol1e pound (£1). 

9. Forms of applications may be ob
tained from the Lyceum, Hamrun; 'or 
from St Joseph Secondary Technical 
School, Paola, or from the Lyceun/ 
Secondary Technical School, Victoria, 
Go'l!o, as from Wednesday, 10th March, 
1965. 

10. Candidates and parents of can
didates are informed that since at the 
different schools mentioned in para
graphs I and 2 above accommodation 
is limited, a candidate for whom there 
may not be a place in one type of se
condary school may be offered a place 
in another type of secondary schooL 
For this purpose·, the parent's choice 
and the order of merit in the results 
obtained in this examination will be 
the deciding factors. It should be noted 
that the order of preferences as ex
pressed on the application. form cannot 
be changed later and will be adhered 
to in all cases subject to the conditions 
stated above. 

SYLLABUS 
OF ENTRANCE EXAMINATION 

Ingliz 
Marki Massimi ... 

English 
100 Maximum Marks 100 

50 Marki biex wielied igliaddi 50 Pass Mark 

Wielied gliandu jkun jaf il-"parts of 
speech" u kif gliandu juzahom; kliem 
ufati bliala "parts of speech" di:fferenti; 

Knowledge of the parts of speech and 
their application; words used as diffe
rent parts of speech; active and passive 
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forma a:ttiva u passiva; punteggjatura; 
forma tad-diskors dir.ett u indirett; pre
:;:>osizzjonijiet u mistoqsijiet fin-negativ. 

Komponiment Semplici: Rakkont; 
arra:ngament; kif tigbor u tqieglied 
preposizzjonijiiet f'rakkont sempliCi; 
1-ordni ta' kif jitqassam ir-rakkont; 
testi semplici ta:' komprensjoni u eser
:'.:izzi dwar passaggi lifief; taglilim ele
mentari tai' idjoma u espressjoni (bhal: 
sit at ta:ble); kJ wielied jizviluppa storja 
semplid minn fuq punti li jingliatawlu; 
ittri fil-qosor; kif tinkiteb ittra (il-bidu, 
1-eghluq, u kif tindirizzaha); mistoqsijiet 
elementari bliala test biex wielied jara 
jekk 1-istudent jafx ifisser ruliu bizzejjed 
fuq kwistjonijiet ta' interess ghall-eta 
tiegliu; mistoqsijiet hfief dwa:r dak li hu 
vokabolarju-issib kliem ta' tifsir kon
tra, similitudni, analogija, timla fejn 
thalla vojt, tlzomplija ta' sentenzi ecc., 
riproduzzjoni ta' passaggi semplici 
f'forom ohra ta' espressjonijiet Ii jaglitu 
1-istess tifsir, Ii j;aglitu tifsir kuntrarju, 
ecc., riproduzzjoni ta' passaggi lifief 
maglimulin bi kliem tal-kandidat stess. 

11-karta b'mod generali tingliata liaJli 
wielied ikun jista' jara x'fakolta gliandu 
1-kandidat biex ifisser ruhu tajjeb u 
b'mod intelligenti. 11-kandidati jridu 
wkoll jikkwailifikaw f'test orali fl-Ingliz. 

Aritmetika 

Marki Massimi . . . 100 
Marki biex wiehed ighaddi 50 

Il-karta tittestja lill-kandidat dwair 
1-erba' regoli b'applikazzjoni prattika ta' 
Flus, Uzin, Kejl (Time, Avoirdupois, 
Capacity, Tul u Area). Frazzjonijiet 
semplid, u problemi semplici skond 
I-eta tal-kandidati dwar dak kollu im
semmi fuq. 

Parti mill-karta tingliata b'mod Ii tit
testja 1-intelligenza tal-kandidati. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 
(Educ. 64 I 65). 

J. P. VASSALLO, 
Dirdtur ta' t--Edukazzjoni. 
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forms; punctuation; direct and indirect 
speech form, and negative statements 
and questions. 

Simp~e Composition:- Narrative; 
arrangement; statements to be recom
posed in simple narrative; order in nar
rative; simple comprehension tests and 
exercises in easy passages, elementary 
knowledge of id~om and expression (e.g. 
sit at table); development of a simple 
story from given points; short letters; 
letter forms (opening, closing, address
ing); elementary questions to test inde
pendent self-expression on topics of 
interest to the age of the candidate; 
easy questions on vocabulary-oppo
sites, similes, analogies, filling of 
blanks, completion of sentences, etc., 
reproduction of easy statements into 
other forms of expression giving same 
meaning, giving opposite meaning, etc.; 
and reproduction of easy passages into 
the candidate's own words. 

The paper in general will be set to 
test the candidate's. power of correct 
and intelligent expression. Candidates 
must also qualify in an oral test in 
English. 

Arithmetic 

Maximum Mark 100 
Pass Mark 50 

The paper will test the candidate's 
knowledge of the four rules with prac
tical applications of Money, Weights, 
Measmes (Time, Avoirdupois, Capa
city, Length and Area). Simple Frac
tions and simple problems on the above 
adapted to the age of the candidates. 

A section of the paper will be spe
cially intended to test the intelligence 
oi the candidates. 

26th February, 1965. 

J. P. VASSALLO, 
Director of Educatio~. 
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DIPARTIMENT TA' L-EMIGRAZZJONI, XOGHOL U GHAJNUNA SOc.JALI 
DepaJ:tment of Emigration, Lab011r and Social Welfare 

REGISTRAZZJONIJIET TAMT L-EWWEL PART! TAR-R,I;:<'.m;TRU TA' L-A.PPLIKANTI 
GtIAX-XOGHOL--JANNAR, 1005 

Registration under Pcm I of the Register of Application for 

JANUARY, 1005 
NIES QIEGMDA IRREGISTRATI 

Registered Unemployed 

Dicembru 
Derember 

Jann1u 
January 

zietla (+l jew Nuqqa:' (- l 
Jannar mxebbah ma' Dicembru 
lnr.rease (+i or Demea,,e \--1 at 
January compared with DecemLer 

J\l,()4 1905 

·-- -·-- ,, .. ,_ - '1 -

fr1~iel-M611 
iWalt, 
lGozo 

S b . . jYlalta 
. n ien~''<1v• )Gozo 

Ni>ia-Wom'ln 1Mf!lta 
)Gozo 

3,192 
354 

1.143 
Hl3 

1,8-10 
3i'>3 

' 

1,221 
177 

l,S53 
376 

ANAI,YSIS BY OCCUPATION 
A nalisi bl-okkupazzjoni 

+ 23\l 
+ 28 

+ 78 
+ 14 

+ 13 
+ 23 

---------------·---- -
\_'_r!iel --,\Jen '_ Subien~~ys ! -Ni~~~-~~~~1~e~--

Gruppi skoud 1-okirnpazzjoni
tkcupationu,l Grou.ps 

::lkriv1uii, Esekutivi u Managers 
Clerical, Executive and Managerial 

Suprastant- -Supervisory 

T11knologici u Professjonisti
T.eqhnologieal and Professional 

O'liraJn mhux Manwah
Miscellaneous ;\:oncManual ... 

'l'as-S!ilngha-Bini 
Ski 11\ld-Gonstrnction ... 

Xognol t11l-Metall~~Ietal Worning 

Xoghol ta' 1-lujam-Woodworking 

f:itampa-Priuting 

I )rappijiet-'l'extile ... 

Prepara~.zjoni ta' 1-lkel-
Wood Preparation 

Olirajn-· ~fa"ellaneons 

Sefturi-Dorneq"tic 

Labourers-L11bot1ring 

Tal-Hieclja--Agricultural 

Total 

Is~26. ta' Frar; 1965. 
26th February 1965.: 

Totni 
il \lalta lGha\\ dex Malta [mrnwdcx' :\lalta ,,'Gt1awdex 
. M,h, I Gorn ; M.J<a i_Gow i-"'"' How _ . -· 

rno 19 
1 

119 rn I 351 I 12 104 
I 

412 

l l 

116 

495 

188 

175 

14 

24 

ll2 

31:l3 

112 

1,794 

30 

4;031 

43 

6 

53 

7 

1 

2 

1 

27 

5 

202 

13 

382 

16 

4 

60 

81 

165 

147 

7 

10 

7 

19 

27 

546 

13 

l },221 

5 

11 

2 

9 

10 

103 

15 

177 

98 

3 

7 

86 

1,08'3 

1,853 

J. RossIGNAUD, 

8 

333 

376 

50G 

15 

389 

6.W 

358 

388 

22 

188 

103 

437 

259 

4.0til 

71 

8,040 

Direttur ta' l-Emigrazzjoni, Xognol u Gnajnuna Socjali. 
Director of Emigration, Libour and Social Welfare. 
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UFFICJU cENTRALI TA' L-ISTATISTIKA - CENTRAL OFFICE OF STATISTICS 
RAPPORT U JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA' VAPURI LI WASLU 

U TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA' DICEMBRU, 1964. 
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STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT 
ARlUVED AT AND DEPARTED FROM.c.M:ALTA DURING THE MONTH OF DECEMBER, 196' 

-~wA:siu- TELQU 
ARRIVALS DEPARTURES 

--· 
AN. PAJJIZ T 

NAZZJONA 
COUNTRY 
NATION A 

I Ta' 250 Tunnellata Ta' 250 Tunnellata 
LITA' Fuq 250 Tunnellata I u talithom Fuq 250 Tnnnellata u talithom 

OF Above 250 Tons I 250 Tons and under Above 250 Tons 250 Toru and undm-
LITY -----~1 Tunnellagg ~- Tunnellagt Nru. Tunnellagg 

No. Tonnage No. Tonnage No. Tonnage No. Tonnage 
----------------

-;.,::-T Tunnellagg 

--------
Rcn)u Unit--

ngdom 
... 

kistan 
Jg aria 
enmark 
t ... 

inland 
c!e ... 

-Punent 
ermany 
ce ... 
ondurasl 

ungary 
I ... 

United Ki 
Malta-Malta 
Pakistan-Pa 
Bulgarja-Bu 
Dnnimarka-D 
Egittu-Egyp 
Finlandja-F 
Franza-Fran 
Ccrmanja ta! 
-Western G 
Grecja-Gree 
Honduras-H 
Ungerija-H 
Hrael-Israe 
Italja-Italy 
Gnppun-Jap 
Libcrja-Lib 
Olanda-Neth 
Norvegja-N 
Polonja-Pol 
Portugal-Po 
Svezja-Swe 
U.S.A.-U.S. 
Jugoslavja Yu 

... 

I 
an ... 

eria ... 
erhmds 

I orway 
and ... 
rtugal I 

den ··· 1 
A •... 
goslavial 

I 

26 85,348 1 
3 798 3 
3 11.391 -
1 3;498 -
4 

I 
5,594 -

2 4,108 -
2 2,879 -

- - -
6 8,254 -
8 29,872 1 
1 1,088 -

- - -
8 

I 

16,175 -
35 58,971 23 

1 5,376 -
9 I 96,454 -
8 17,419 4 
6 34,316 -
1 1,950 -

- - -
4 11,272 -
l 4,363 -
2 763 -

62 26 101,194 1 

I 
30 

396 3 798 3 396 
- 4. 

I 
15,711 - -- 1 3,498 - -

- 4 5,594 - -
- 2 4,108 - -
- 2 !,879 - -
- - - 1 124 

- 6 8,254 - -
238 9 42,143 1 238 . - 1 1,088 - -
- 1 631 - -
- II 16,175 - -

2,060 34 57,992 2J 2,0U 
- 1 5,376 - I -
- 11 113,181 - --

830 8 17,419 4 830 
- 6 34,316 ~ -- - - - -
- I 12,457 - -
- 4 11,272 - -
- I 4,863 - -

302 2 763 I 151 

-------
al ... -131-1 400,389- -3-4 - ---3,888-135- 459,712 I 34 3,817 Tot 

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTAL! U T-TUNNELLAGG NETT TA' AJRUPLANI LI WASLU U 
TELQU MINN MALTA MATUL IX·XAHAR TA' DICEMBRU, 1964. 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED 
AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF DCCEMBER, 1964, 

PAJJIZ TAN NAZZJONALITAl 
COUNTRY OF NATIONALITY 

--· ------
Renju Unit-United Kingdom ... 
Awstralja-Australia ... ... 
Kenja-Kenya ... ... ... 
Repuhblika Ir!andiZa-Irish Republic 
Franza-France ... ... ... 
Germanja tal-Punent-West Germany 
Italja-Italy ... . .. ... 
Lebawm-Lebanon ... ... ... 
Lussemburgu-Luxembourg ... 
Olanda-Netherlands ... ... 
Sudan-Sudan ... ... ... 
U.S.A.-U.S.A. ... ... ... 

Total 

Is-26 ta' Frar, 1965. 
26th Februa11y, 1965. 

. .. . .. 

... . .. 

... . .. 

... ... 

... . .. 

... ... 

... .. . 

... . .. 

. .. ... 

... ... 

... . .. 

... . .. 

... . .. 

I 
Nru. 
No. 

---
136 

1 
1 
4 
5 
4 
1 
l 
3 
3 
1 
1 

161 

WASLU TELQU 
ARRIVALS DEPARTURES 

I Tunnellagg Nru. Tunnellagg 
Tonnage No. Tonnage 

-
5,933.5 137 5,996.9 

ll5.2 1 115.ll 
12.5 1 12.5 

225.6 4 225.6 
313.I 5 nu 
163.7 ' 163.7 

21.2 1 21.2 
32.6 1 32.6 
97 8 3 97.8 
75.4 ll 75'4 

2,2 1 2.2 
1.9 I 1.9 

-
\ 6,994.7 162 7,058.1 

M. ABELA, , 
,St1Jtiatiku Prineipali tal-lhera. 

Principal Got1emtn.eM StiJtiit"i!ut· 
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AVVI2 
Jintlaqgnu appikazzj.oijiet gnall-post 

ta' Part Time Visiting Master biex 
ighallem is-serndia ta' skarpan fl-Iskola 
ta' 1-Apprendisti. 

L-appikanti gnandu jkollhom is-City 
and Guilds Boot and Shoe Operative's 
Higher Certificate jew kwalifika ekwi
valenti. : 

Dawk Ii huma interessati gnandhom 
iauuli"k:aw minnufih lid-Direttur ta' 1-
Edukazzjoni, Ufficju ta' 1-Edukazzjoni, 
141, Triq San Kristofru, II-Belt Valletta. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

Y, P. VASSALLO, 
Direttur ta' l·Edukazzfoni. 

·--. -(())---
ATT TA' L-1948 DWAR 

IL-LOTTERIJI T AL GVERN 
REGOLAMENTI TA' L-1952 DWAR 

.. IL-LOTTERIJI TAL-GVERN 
Sigillar tal-Matricijiet tal-Biljetti 

Ghall-fini tar-regolament 17 tar
Regolamenti ta' 1-1952 dwar il-Lotte
riji tal-Gvern, ippublikati bin-N oti
fikazzjoni tal-Gvern Nru. 495 tat-18 ta' 
Ottubru, 1952, kif gew wara emendati, 
ngnarrfu li s-sigillar tal-matriCijiet tal
bil j etti tat-Tlieta u Sittin Lotterija tal
Gvern Ii gnandha titla' fit-28 ta' Mar
zu, 1965, sa jsir fl.-Ufficcju tad-Di
partiment tal-Lottu Pubbliku, Nri. 74 
u 76, Triq 1-Eran, II-Belt Valletta, kul
jum barra mill-:Mdud u Vakanzi Pub
blici kif gej : 

Minn nhar it-Tnejn, 1-1 ta' Marzu, 
sal-Cimglia, is-26 ta' Marzu, 1965, 
mitc8.00 ta' filgnodu san-nofs siegna u 
mis-2.30 ta' wara nofs in-nhar 'il qud
diem. 

Is-26 ta' Frar, 1965, 
(N.L. Admin. 196j64) 

W. F. LEAVER, 
Direttur tal-Lottu Pubbliku. 

---·<01---

Radd ta' Flus b'Kuxjenza 
L-Accountant-Cenerali jgliarraf illi 

fis-17 ta' Frar, 1965, irCieva lira (£1) 
bhala Radd ta' Flus b'Kuxjenza. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

rGazzetta tal-G,·ern ta' Malt« 

NOTICE 
Applications are invited for the post 

of Part Time Visiting Master to teach 
Shoe making at the Apprentices 
School. 

Applicants should be in possession 
of the City and Guilds Boot and Shoe 
Operative's Higher Certificate or equi
valent qualification. 

Persons interested should apply im
mediately to the Director of Education, 
Education Office, 141., St Christopher 
Street, Valletta. 

26th February, 1965. 

J. P. VASSALLO, 
Director of Educatt0tt 

---(\)), __ _ 
GOVERNMENT LOTTERIES ACT 

1948 
' 

GOVERNMENT LOTTERIES 
REGULATIONS, 1952 

Sealing of Counterfoil~ of Tickets 
For the purpose of', regulation 17 

of the Government Lotteries Regula· 
tions, 1952, published by Government 
Notice No. 495 of the 18th October, 
1952, as subsequently amended, it is 
notified that the sealing of counterfoils 
of tickets of the Sixty-Third Govern
ment Lottery- to be drawn on the 28t1: 
March, 1965, shall b~ carried out 
at the Office of the Public Lotto Depart
ment at Nos. 74 and 76, Old Bakery 
Street, Valletta, daily excepting Sun
days and Public Holidays as follows: 

From Monday, 1st March to Fri
day, 26th March, 1965, from 8.00 a.m. 
to 12.30 p.m. and from 2.30 p.m. on
wards. 

26th February, 1965. 

W. F. LEAVER, 
Director of Public Lotte. 

--en•--

Conscience Money 
The Accountant General acknow

ledges the receipt on the 17th February, 
1965, of one pound (£1). 

26th February, 1965. 



Isl26 ta' Frar, 19651 

UFFICCJU TAT-TEZOR 

Jistghu jinbaglitu offerli milghluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, l-1 ta' Mar.zU, 1965; glial:

Avviz Nru. 5.2. Provvista ta' bajd 
nis~l6 ta' Marzu, 1965 sat-30 ta' Gunju, 
1965. 

.Hstghu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
ta' 1-ERBGHA, it-3 Marzu, 1965, glial:-

A vviz Nru. 21. Provvista ta' garar 
tal-nalib ta' 8 galluni. 

Avviz Nru. 41. Bini tal-Qrati. 

Avviz Nru. 43. Provvista ta' unifor
raijiet tas-sajf gnad-Dipartiment tal-Pu
Ezija. 

Avviz Nru. 44. Provvista ta' njam. 
Avviz Nr:u. 45 .. Provviista ta' kotba 

ghad-Dipartiment ta' 1-Edukazzjoni. 
Avviz Nru. 46. Provvista ta' azzar 

artab, ecc., saH~ ta' Marzu, 1966. 
Avviz Nru .. 47'. Provvista ta' tappieri. 

J°istgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, it-8 ta' Marzu, 1965, glial:-

Avviz Nru. 48. Trasport ta' ilma 
tax-xorb mi1n Malta glial Kemmuna. 

Avviz Nru. 53. Provvista ta' njam. 
Avviz Nru. 55. Provvista ta' biljet

t tal-karrozzi mis-16 ta' Marzu, 1965 
Eal-15 ta' Marzu, 1966. 

Jistgliu jiubaglitu offerti maghluqin sal-10 a.m. 
ta' 1-ERBGHA, l-10 ta' Marzu, 1965, ghal:-

A vviz Nru. 28. Provvista ta' karta. 
Avviz Nru. 36. Provvista ta' faxex. 
Avviz Nru. 40. Bini ta' mollijiet tal-

konkos f'Lazzarett u 1-Imsilda. 

Avviz Nru. 50. Provvista ta' kon
centrati tal-protejini:, ecc. 

A vviz Nru. 56. Kiri tar-razzett 
"Gnajn N anrin", (il-5 parti), limiti tal
Qala, Gnawdex. 

Avviz Nru. 57. Kiri tar-razzett 
"Gfiajn N alirin'', (it-8 parti), limiti tal
Qala, Gnawdex. 

Avviz Nru. 59. lmportazzjoni ta' 
qamn Awstraljan. 

645 

THE TREASURY 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

MONDAY, March 1, 1965, for:-

Ad vt. No. 52. Supply of eggs from 
March 16 ,1965 to June 30, 1965. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 0111 

WEDNESDAY. March 3, 1965, for:-

Advt. No. 21. Supply of 8-gallon 
milk churns. 

·Advt. No. 41. Construction of the 
Law Courts. 

Advt. No. 43. Supply of summer 
uniforms to the Police Department. 

Advt. No. 44. Supply of timber. 
Advt. No. 45. Supply of books to 

the Education Department. 
Advt. No. 46. Supply of mild steel, 

etc., up to March _15, 1966. 
Advt. No. 47. Supply of manhole 

covers. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

MONDAY, March 8, 1965, for:-

Advt. No. 48. Transportation of pot
able water from Malta to Comi1no. 

Advt. No. 53. Supply of timber. 
Advt. No. 55. Supply of bus tickets 

from March 16, 1965 to March 15, 
1966. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 10, 1965, for:-

Advt. No. 28. Supply of paper. 
Advt. No. 36. Supply of dressings. 
Advt. No. 40. Construction of con-

crete quay walls at Lazzaretto and 
Msida Creeks. 

Advt. No. 50. Supply of protein con
centrates, etc. 

Advt. No. 56. Lease of farm "Gnajn 
Nalirin", (5th portion), limits of Qala, 
Gozo. 

Advt. No. 57. Lease of farm "Gnajn 
Nanrin'', (8th portion) limits of Qala, 
Gozo. 

Advt. No. 59. Importation of Aust
ralian wheat. 
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Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-ltJ a.m. 
ta' 1-ERBGHA, is-17 ta' Marzu, 19'5, gbal:-

Avviz Nru. 51. Provvista ta' affari
jiet ta' 1-ispizerija. 

Avviz Nru. 61. Provvista ta' katusi 
gliad-drenagg tal-asbestos siment u 
specials. 
* Avviz Nru. 67. Pruvvista ta' unirtor
mijiet ghall-imipjegati tal-Posta sal-15 
ta' Marzu, 1966. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-ERBGHA, 1-24 ta' Marzu, 1965, ghal:-

A vviz Nru. 60. Provvista ta' X-Ray 
films. 

Jistgliu jinbaglitu offerti maghluqin sal-10. a.n •. 
tal-ERBGHA, il-31 ta' Marzu, 1965, glial:-

A vviz Nru. 54. Provvista ta' toilet 
paper. 

Avviz Nru. 58. Provvista ta' borom 
gliall-gobon. 

Avviz Nru. 62. Provvista ta' tagli
mir zgliir gliall-kcina. 

Avviz Nru. 63. Provvista ta' affari
jiet tal-fidda (restaurant). 
* Avviz Nru. 64. Provvista ta' nrieqi. 

Jistgliu. jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-ERBGHA, is-7 ta' April, 1965, glial:-

* Avviz Nru. 65. Provvisa ta' mater
ial gnat-tvalji. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-ERBGHA, il-21 ta' April, 1965, glial:~ 

* A vviz N ru. 66. Provvista ta' makki
narju biex jansel, jimla u jaghlaq il
fliexken bit-tappijiet. (Jithallas dritt ta' 
ls. Od. ghal kull kopja tad-dokumenti 
ta' 1-offerta). 

(*) A vvizi Ii qeghdin jidhru 1-ewwel darba. 

L-o:fferti ghandhom isiru biss fuq il
rormola preskritta Ii, fiimkien mal-kon
clizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti, 
jistghu jigu akkwistati mill-Ufficcju tat· 
Te?f)r, Il-Palazz, Il-Belt Valletta,. f'kull 
f!utnata tax-xogliol bejn it-8.30 ta' fil-
1~h.odu u nots in-nhar. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

R. SOLER, 
Accountant-Generali 

u Direttur tal-Kuntratti. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 17, 1965, for:-

Advt. No. 51. Supply of druggist 
sundries. 

Advt. No. 61. Supply of asbestos 
cement sewage pipes and specials. 

* Advt. No. 67. Supply of uniforms 
to Post Office personnel up to March 
15, 1966. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 24, 1965, for:-

Advt. No. 60. Supply of X-Ray 
films. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 31, 1965, for:-

Advt. No. 54. Supply of toilet 
paper. 

Advt. No. 58. Supply of cheese 
vats. 

Advt .. No. 62. Supply of small kit
chen equipment. 

Advt. No. 63. Supply of silverware 
(restaurant). 
* Advt. No. 64. Supply of infant towel
ling napkins. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, April 7, 1965, for:-

* Advt. No. 65. Supply of material for 
table cloth. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. un 
WEDNESDAY, April 21, 1965, for:-

* Advt. No. 66. Supply of bottle wash
ing, filling and capping line. (A fee of 
ls. Od. will be charged for each copy 
of the tender documents). 

(*) Advertisements appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the 
prescri:bed form which, together witli 
the relevant conditions and other 
documents, are obtainable on applica
tion at. the Treasury, The. Palace, Val· 
Jetta, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. 

26th February, 1965. 

R. SOLER, 
Accountant-General 

and Director of Contracts. 



Is-26 ta' Frar, 1965] 

UFFICCJU TAT-TEZOR - Is-26 ta' F11ar, l96$ 
TREASt"RY - 26th February. 1965. 

Dawn ir-rati tal-kambju ghandhom jigu osservati biex jigi ka,lkolat id-dazju 
tad-Dwana skond 1-artiklu 8 tal-Ordinanza dwar id-Dazji ta' Importazzjoni u 
Esportazzjoni (Kapitlu 122) fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti onra 
barranin:-

The following rates of exchange are to he observed in computing Custom Duty i11 terms of 
section 8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chap:er 122) 011 values e.rprcs.H'd in foreign 

invoices or other documents:-

Gliall-perijodu bejn it-3 ta' Marzu, 1965 u d-9 ta' Marzu, 1965. 
For the period between 3rd March, 196.'j and 9th March 1965. 

~ruerwan Dollar .. . 
Austrian Schiiling .. . 
Belgian Franc ... 

Uanadian Dollar 

2. 7960,

1 

1
Italian Lir~ ..... 

72. 22 I Japanes~ 'en . .. . .. 
i33. 78 I Norwegian Crnwn ... 

1747! ' 

l004t I 
20 .00 

S.01351 I Portuguese Escudo .. 

6. S9 I i Prague Crown .. . .. . 
80 .19 I Per Pu1md 
20 .16 l Steriing Chinese Dollar .. . 

Danish Crown .. . 
Dutch l:<'lorin .. . 

rn. 3280 I P~r P~und II Spanish Peseta 
10. 0545 l ::;terlmg ~w~dish Crown 

121!- r Kull Lira I' Swiss Franc ... 

IG7 ·42 f Ki~ll Liro 
14.3595 \ Sterlina 
12. uso I mgyptian Piastre 

" " 
(Suez)• 97~ Sterlina Turkish Pound .. . 25.25 I 

Frenci· Franc ... 
Germ!ln Deutsch1:1ark 
G-eel!: Drachma. 

Hungarian Florint ... 

13.7020 'Yugoslav Dinar .. . 2100 ) 

11 . l HlO [ Australian Pound .. . £A. 125 per £100 sterlmi; 
... ... b. 2d.Hper Dollar 

ls. 6d. per Rupee 
. .. ls. G!l per Rupee 

83~ 1 ! Hong Kong Dollar .. . 

32. 81 JI : Indian Rupee ... 
I Pakistan Rupee 

" applie!!I to ~uez Oa.nal Shipping dlles only. 

R. SoLER, 
Accountant-Generali u lJirettur tat-K untratti. 

Accountant-General and Director of Contrads. 

---!Ot---

UFFICCJU TA' L·ART 

6 !st;;fm JinbagMu offerfl magl'lii.K1!n nu.1lil gur 
11ata u jiil;u mlfturui !mll nhar ta• Ham!!! 
!Ml.I a.m., gllall·kirl tal·P"tiH111t II Jldru'G¥ 
hswn taM. 

Posti Nri. 6 u 9 sa 16, is-Suq ta' 
Bormla. 

Posti Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u 
16/17 u mha2:en Nri. 1 u 2, Suq tal· 
tfamrun. 

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, ls-Suq 
tal-Mut, il-Birgu. 

Posti G u H, Xatt il-Barriera, 
Il-Belt Valletta. 

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja) 
f'Polverista Gate, Bormla. 

Ort taz-Zebbug fi Triq 1-Imgarr, 
Gnainsielem, Gnawdex. 

Ort taz-:Zebbug "ta' Briegnen" li
m.iti tax-Xewkija, Gliawdex. 

LAND OFFICE 

~£en t&Mi<irs fer the lease Of the taliow1n; 
tenements wm be reae111Eld on any day Md 
onenec! every Thursday at 10 a.m. 

Stalls Nos. 6 and 9 to 16, Cos
picua Market. 

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 aad 
16/17 and Stores Nos. 1 and2, Mamnm 
Market. 

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market. 
Vitt.oriosa. 

Stalls G and H, Barriera Wharf, 
Valletta. 

Olive groves (two plots) at Polvetis
ta Gate, Cospicua. 

OlivP: Grove at Mgarr Road, Ghajn· 
sielem Gozo. 

Olive Grove "Ta' Brieghen'', l / o 
Xewkija, Gozo. 



.Jistgliu jin~aglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
ta' nhar ii-HA.MIS, 1-4 ta' Marzu, 1965, glial:-

A vviz Nru. J8. Kiri tal-lianut 11, 
Blokk .IV. Tdq il-Gdida. Bomnla. 

Avviz Nru. 19. Kiri ta' 'lianut 7, 
Blokk XIII, Bormla. 

A vviz Nru. 20. Kiri tal-posta D, 
ix-Xatt tal-Barriera, II-Belt Valletta. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal•lO a.m. 
tal-HAMIS, il-11 ta' Marzu, 1965, glial:-

Avviz Nru. 21. Kiri tal-Flat 2, 
Blokk II, Housing Estate, Mal Qormi. 

Avviz Nru. 22. Kiri tal-post bliala 
vojt (lianut) 13, Xatt il-Barriera, II
Belt Valletta. 

Avviz Nru. 23. Kiri tal~lianut 4, 
Blokk X, Triq il-Gdida, Bormla. 

Avviz. Nru. 24. Kiri ta' post tan
.negozju 30/2, Xatt Lascaris, II-Belt Val
letta. 

Avviz Nru. 25. ;K:iri tal-posta 5, is
Suq tal-Mamrun. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, it-18 ta' Marzu, 1965, glial:-

* Avvizi Nri. 26/28. Kiri ta' 1-imlia
zen 45, 52 u 53, Triq il-Mitlina, Bormla. 

* Avviz Nru. 29. Kiri tal-post bliala 
vojt (hanut) 1, Blokk XII, Triq il-Gen
dus, Bormla. 

* Avviz Nru. 30. Kiri tal-posti b'liala 
vojta 14/15, Is-Suq tal-Belt Valletta. 

(*) Avvizi Ii qcghdin jidhru 1-cwwel darba. 

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-IOr· 
inola preskritta, Ii fiimkien mal-kon· 
dizzjonijiet Ii ghandhom x'jaqsmu u 
dokumenti olira, jistgnu jigu akkwistati 
jekk wielied japplika gliaUhom fl-Uffic· 
cju ta' I-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, Il
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-IX:ogliol 
bejn it-8.30 a.m; u nofs in-nhar. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

E. MIZZI 
Kummissarju ta' I-An 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 4th March, 1965, for:-

Advt. No. 18. Lease of shop 11, 
Block IV, New Street, Cospicua. 

Advt. No. 19. Lease of shop 7, 
Block XIII, Cospicua. 

Advt. No. 20. Lease of stall D, 
Barriera Wharf, Valletta. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 11th March, 1965, for:-

Advt. No. 21. Lease of Flat 2, 
Block II, Housing Estate, Qormi. 

Advt. No. 22. Lease of bare premi
ses (shop) 13, Barriera Wharf, Val
letta. 

Advt. No. 23. Lease of shop 4, 
Block X, New Street, Cospicua. 

Advt. No. 24. Lease of business 
premises 30/2, Lascaris Wharf, Vallet
ta. 

Advt. No. 25. lease of stall 5. Mam. 
run Market. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 18th March 1965, for:-

* Advts. Nos. 26 I 28. Lease of stores . 
45, 52 and 53, Windmill Street, Cos
picua. 

·• Advt. No. 29. Lease of bare premi
ses (shop) I. Block XII, Bull Street, 
Cospicua. 

* Advt. No. 30. Lease of the stalls 
14 /15, Valletta Market. 

('") Advertisements appearing tor the first time. 

Tenders should be made only on the 
µrescribed form which, together with 
fo€l relevant conditions and other do·· 
.::uments, are obtainable on application 
:It the Land Office, 29, South Street, 
ValJetta, on any working day between 
5.30 a.m. and noon. 

26th February, 19'65. 

E. MIZZI 

Bommissioner of Lamf 



is-26 ta' Frar, i965] 

BOARD TA' L-ELETTRIKU TA' 
MALTA 
Offerti 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-2 ta' 
Marzu, 1965, jintlaqghu off erti maglilu
qin gnal:-

Avviz 9 /65. Bini ta' Substation ta' 
1-Elettriku fl-Army Camp, Ghajn Tuf
fiena. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, id-9 ta' 
Marzu, 1965, jintlaqgnu offerti magnlu
qin .gnal:-
* Avviz 10/65. Xiri u tnenhija ta' Ma
gazzinaggi ma ghadhomx tajbin. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, is-16 ta' 
Marzu, 1965, jintlaqgnu offerti magnlu
qin ghal:-

Avviz 5/65. Provvista ta' Fanali 
ghat-Tidwil ta' Toroq ghaJ Grupp "A2" 
ta' Toroq. 

Avviz 6/65. Provvista ta' Medium 
'Voltage Cable. 

Avviz 7165. Provvista ta' High 
·voltage u Pilot Control Underground 
Cables. 
* Avvi:l, 11/65. Provvista ta' Sapun 
Karboliku. · 
"" Avviz 12/65. Twahhil u qlugh ta' 
Arbli. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-23 ta' 
Marzu, 1965, jintlaqg.liu off erti mag.lilu
qin gnal:-

A vviz 8 I 65. Provvista ta' Distribu
twn transformers. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it·Tlieta, it-30 ta' 
Marzu. 1965, jintlaqg:hu offerti mag.lilu
qin .g.lial:-
* Avviz 13 /65. Provvista High 
"Voltage Cables. 

Sal-10 a.m. ta' nhar il-Hamis, it-8 ta' 
April, 1965, jintlaqgliu offerti maglilu· 
qin gli.al:-

Kuntratt 1027 I PWS I 69. Provvista, 
konsenja u stallazzjoni ta' taglimir ta' 
Cables u Earthing. 
* A vviz li qieglied jidher l·ewwel darba. 

Id-dokumenti ta' 1-offerta jistghu jit
tehdu fi.l-25 ta' Frar.1 1965, jew wara 
1-hlas ta' £5 ghal sett komplet. 

Il-formoli ta' 1-offerti u kull informaz
zjoni ohrai jistghu jigu akkwistati mill
Ufficcju tal-Board ta' 1-Elettriku ta' 
Malta, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda, 
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

Is-26 ta' F11ar, 1965. 
W. M. CoTSWORTH, 

General Mana1er. 

64.9 

MALTA ELECTRICITY .BOARD 

Tenders 
Sealed tenders will be received up to 

11 a.m. on Tuesday, 2nd March, 1965. 
for:-

Advt. 9/65. Construction of an Elec
tricity Substation at Army Camp, Gli.ajn 
Tuffieha. 

Sealed tenders will be received up 
to 11 a.m. on Tuesday, 9th March, 
1965, for:- · 
* Advt 10/65: Purchase and removal 
of Obsolete Stores. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 16th March, 1965, 
for:-

Advt. 5/65. Supply of Street Light
ing Lanterns for Group "A2" Roads. 

Advt. 6/65. Supply of Medium Volt
age Cable. 

Advt. 7/65. Supply of High Voltage 
and Pilot Control Underground Cables. 

* Advt. 11/65: Supply of Carbolic 
Soap. 
* Advt. 12/65: Erection and Uproot
ing of Poles. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 2J·rd March, 1965, 
for:-

Advt. 8/65. Supply of Distribution 
Transformers. 

Sealed tenders will :be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 30th March, 1965, 
for:-
* Advt. 13/65: Supply of High Vol
tage Cables. 

Sealed tenders will be received up to 
10 a.m. on Thursday, 8th April, 1965, 
for:-

Contract 1027/PWS/69. Supply, de
livery and erection of Cables and Earth
ing Equipment. 
* Advertisement appearing for the first time. 

Tender documents will be available 
on or after 25th February, 1965; against 
payment of £5 for a complete set. , 

Forms of tenders and any further in
formation may be obtained from the 
Office of the Malta Electricity Board, 
National Road, Blata 1-Bajda, on any 
working day between the hours of 
8.30 a.m. and noon. 

26th February, 1965. 
W. M. COTSWORTH, 

General Mana,ttr. 
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UFFICCJU TAL-KUMMISSARJU 
GHAL GHA WDEX 

Avviz Nru. U 
Sal-10 a.m. tad-9 ta' Marzu, 1965, 

dan Ii hawn taht iffirmat, jilqa' fi-Uffic
cju tal-Kummissarju ghal Ghawdex, 
139, Triq it-Tigrija, ir-Rabat, Ghawdex, 
.offerti maghluqin gnall-provvista ta' 
hafna oggetti ta' provizzjonijiet mis-16 
ta' Marzu, 1965 sal-15 ta' Marnu, 1966. 

Il-formoli ta' 1-offerta u aktar infor
mazzjoni dwar il-kondizzjonijiet tal
kuntratt jistgnu jigu akkwistati mill
Ufficcju tal-Kumissarju gnal Ghawdex 
f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

Is-26 ta' Fr.ar, 1965. 
H.J. FITENI, 

Kummissarju glial G!iawdex. 
---«»---

DIPARTIMEN"r 
TA' L-AGRIKOLTURA 

Avviz Nru. 3/65 
Sa nofs in-nhar tal-10 ta' April, 1965, 

fl-Ufficcju ta' 1-Agrikoltura, 93, Triq 1-
ArCisqof, II-Belt Valletta, jintlaqgnu 
offerti maghluqin gnall-provvista ta' 
Pompa ta' 1-Ilma bil-Mutur Ii tista' tit
tiened minn post gnall-Ienor. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
mazzjoni onra dwar il-kondizzjonijiet 
ta' dan il-kuntratt jistgnu jigu akkwis
tati mill-Ufficcju PrinCipali 93, Triq 
1-ArCisqof, II-Belt Valletta, f'kull gur
nata tax-xognol matul i-hinijiet ta' 1-
ufficcju. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 
(A~ric. 36 /26 / 64). 

V. J. CASTILLO, 
Direttur ta' t-A grikoltura. 

-·--f(llt-

Tali.rig ta' Truppi 
Ngnarrfu gnall-informazzjoni ta' kul

hadd illi truppi g'handhom jagnmlu 
tahrig militari mis-2 p.m. sal-5 p.m. 
nhar it-Tnejn, 1-1 ta' Marzu, 1965, fl.
area Ii gejj a : -

Area ta' Targa Gap 
L-area ta' hawn fuq tinsab fil-Paroc

ea tan-Naxxar fid-Distrett tat-Tra
muntana tal-Pulizija. 

2. It-truppi ma jghaddux minn art 
ikkoltivata. 

3. Ma jintufawx sinjali tan-nar. 

4. Ma jitwaqqfux difizi tal-kamp. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

OFFICE OF THE COMMISSIONER 
FOR GOZO 

Advertisement No. 11 
Sealed tenders will be received cy 

.the undersigned at the Office of the 
Commissioner for Goza, 139, Race
cuorse Street, Victoria, up to 10 a.m. 
on the 9th March, 1965, for the supply 
of several articles of provisions from 
16th March, 1965 to the 15th March, 
1966. 

FoDms of tender and further infor
mation regarding the conditions of tl:e 
contract may be obtained at the Office 
of the Commissioner for Goza an any 
working day between 8.30 a.m. and 
n0on. 

26th February, 1965. 
H. J. FITENI, 

Commissioner for Gozo. 
---Hn---

DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Notice No. 3/65 
Sealed tenders will be received at the 

Office of Agriculture, 93, Archbishcp 
Street, Valletta, up to noon 10th April, 
1965 for the supply of one Mobi:e 
Motor Driven Water Pump. 

Forms of tender and further infor
mation regarding the conditions of this 
contract may be obtained from Head 
Office 93, Archbishop Street, Valletta, 
on any working day during office hours. 

26th February, 1965. 

V. J. CASTILLO, 
Director of A oriculture. 

---<<>•--
Training of Troops 

It is notified for g.eneral information 
that troops will carry out military train
ing from 2 p.m. to 5 p.m. on Monday, 
1st March, 19651, in the following area: 

Targa Gap Area 
The above area is situated in the 

Parish of N axxar in the Northern 
Police District. 

2. Troops will not cross cultivated 
ground. 

3. Pyrotechnics and blank ammuni
tion will not be used. 

4. Field defences will not be er.ec
ted. 

26th February, 1965. 
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DEPARTMENT OF TRADE 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Cooperative Condensfabriek "GEIDER
LAND OVERIJSEL" G.A., Manufacturers and Merchants in milk-and dairy pro
ducts, of Harderwijkerstraat 6, Deventer, Holland, have filed an app1ication on the 
30th June, 1964 for the registration of a tratle mark consisting of a device repro
duced hereunder in respect of babies' foods, infants' and invalids' foods on a milk
base produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8085). 

The right to the exclusive use of the words BONNY BABY is disclaimed. 

26th February, 1965. 

M. L. PETROCOCHINO, 

A /Comptroller of Industrial Property. 

.. * 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Sun Chemicals Limited of Industrial 
Estate Marsa, have filed an application on the 12th August, 1964 for the registration 
of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of a com
pound of surface active agent and a persalt of sodium, used in the manufacture of 
Detergent Powder produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8105). 

SUPERSOL 

26th February, 1965. 

M. L. PETROCOCHINO, 

A /Comptroller of Industrial Property. 
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DEPARTMENT OF TRADE 
,- Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Emanuel CamiUeri & Co. Ltd. of 263 St 
Paul's Street, Valletta, Importers, Exporters and Distributors have filed an applica
tion on the 27th November, 1964 for the registration of a trade mark consisting of 
a word reproduced hereunder in respect of footwear produced by them and of their 
trade. (Trade Mark No. 8167). 

26th February, 1965. 

* 

FRANMAR 

* 

M. L. PETROCOCHINO, 
A/Comptroller of Industrial Property. 

.. 
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 

(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs R.J. Reynolds Tobacco Company, 
a corporation of the State of New Jersey, of Main & Fourth Street, Winston-Salem 
State of North Carolina, United States of America, Manufacturers have filed an 
application on the 1st June, 1964 for the registration of a trade mark consisting 
of a device reproduced hereunder in respect of manufactured tobacco products pro
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8072). 

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade mark 
No. 7694 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately. 

The right to the exclusive use of the letters "R J R" is disclaimed. 

The device of a crown is common to the trade in tobacco. 

26th February, 1965. 

M. L. PETROCOCHINO, 
A /Comptroller of Industrial Property. 
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DEPARTMENT OF TRADE 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Reckitt and Colman (Overseas) 
Limited, of Dansom Lane, Hull, England, Exporters and Merchants have filed an 
application on the 28th November, 1964 for the registration of a trade mark con
sisting of a device reproduced hereunder ln respect of detergents (not being polish
ing or abrading preparations) for lavatory bowls produced by them and of their 
trade. (Trade Mark No. 8170). 

26th February, 1965. 

M. L. PETROCOCHINO, 
A /Comptroller of Industrial Property. 

* * .. 
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 

(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Cadbury Brothers Limited, of Bournville, 
Birmingham, England, Manufacturers, have filed an application on the 27th August, 
1964 for the registration of a trade mark consisting of words reproduced hereunder 
in respect of chocolate, chocolates, chocolate confectionery and sugar confectionery 
(none being medicated); and chocolate biscuits produced by them and of their 
trade. (Trade Mark No. 8114). 

The right to the exclusive use of the words "BAR SIX" is disclaimed. 

Applicants undertake that this maTk, if and when registered and trade mark 
Nos. 5766, 7762/3, 7822, 7868/9, 7942 and 8040 shall be assigned or transmitted 
only as a whole and not separately. 

CADBURY'S BAR SIX 

26th February, 1965. 
M. L. PETROCOCHINO, 

A /Comptroller of Industrial Property. 
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DEPARTMENT OF TRADE 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Borgar Margarinfabrikk AIL, of Kjelsas
veien 170, Oslo, Norway, have filed an application on the 16th November, 1964 for 
the registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in 
respect of margarine, edibile oils and fats produced by them and of their trade. 

The right to the exclusive use o:f the matter of a non trade mark character 
appearing on the label is disclaimed. (Trade Mark No. 8156). 

26th February, 1965. 
M. L. PETROCOCHINO, 

A /Comptroller of Industrial Property . 

• • • 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Emanuel Cammeri & Co. Ltd. of 263 St 
i:aul's Street, Valletta, Importers, Exporters and Distributors have filed an applica
tion on the 27th November, 1964 for the registration of a trade mark consisting of 
a word reproduced hereunder in respect of footwear, boots, shoes and slippers pro
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8168). 

VAF 
26th February, 1965. 

M.L. PETROCOCHINO, 
A /Comptroller of Industrial Property, 
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DEPARTMENT OF TRADE 

. Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that VEB Arzneimittelwerk Dresden, Radebeul 
1, Wilhelm-Pieck-Str. 35 Dresden, German Democratic Republic, manufacturers and 
sellers of chemical and chemical-pharmaceutica'l products have filed an application 
on the 29th September, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a 
device reproduced hereunder in respect of paints, varnishes, lacquers; preservatives 
against rust and against deterioration of wood; colouring matters, dyestuffs; mor
dents, natural resins; metals in foil and powder form for painters and decorators, 
produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8129). 

The right to the exclusive use of the letter "C" is disclaimed. 

26th February, 1965. 

M. L. PETROCOCHINO, 
A /Comptroller of Industrial Property . 

• 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Proper:y 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Patons & Baldwins Limited, of Lingfie~d 
Lane, Darlington, County Durham, England, Manufacturers and Merchants have 
filed an application on the 9th October, 1964 for the registration of a trade mark 
consisting of a device reproduced hereunder in respect of articles of dothing pro
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8144). 

26th February, 1965. 

M. L. PETROCOCHINO, 
A /Comptroller of Industrial Property. 
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DEPARTMENT OF TRADE 
Notice is hereby given for the purpose of Section ·90 of the Industrial Property 

·(Protect10n) Ordinance (Chapter 48) that Heberlein & Co. A.G., a jomt stock Com
pany organized unaer the laws o1 Switzer1and, Manutacturers and Mercnants, of 
Wattwll, Canton ot St. Gall, Switzerland, have filed an application .on· the 21st 
November, 1964; for tne 1eg1suation ot a rraoe mark consisting ot a wordreproduceli 
he:reunaer in. respect of yarns; tnreads proauced by tnem anu of their traae. (Trade 
Mark No. 8160). 

26th February, 1965. 

HELANCA 

M.L. PETROCOCH'.liN.O, 
A/Comptroller of Industrial Property. .. .. 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Heberlein & Co. A.G., a jomt stock Com
pany organized under the la,ws of Switzerland, Manu1acturers and Merchants, of 
Wattwil, Canton of St. GaH, Switzerland, have filed an application on the 21st 
November, 1964, for the 1egistration of a trade mark consisting ot a word reproduced 
hereunder in respect of tissues (piece goods); bed and tabie covers; textile articles 
produced by them and of their trade. Cfrade Mark No. 8161). 

HELANCA 
26th February, 1965. 

M. L. PETROCOCHINO, 
A /Comptroller of Industrial Property . 

* .. * * 
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 

(Protection) Ordinance (Chapter 4~) that Heberlein & Co. A.G., a joint stock Com
pany organized under the laiws of Switzerland, Manufacturers and Merchants, of 
Wattwil, Canton of St. Gall, Switzerland, ,have filed an aipplicatio~ .on the 21st 
November, 1964, for the 1egistration of a trade mark consisting of a word reproduced 
hereunder in respect of clothing including boots, shoes and slippers produced by 
them and of their trade. (Trade Mark No. 8162). 

26th February, 1965. 
HE L A·N CA 

M. L. PETROCOCHINO, 
A/Comptroller of Industrial Property. 

Not.ice is he~eby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordmance (Chapter 48) that B. & J.B. Machado Tobacco Company 
Lin:iited, of Park Lodge, Victoria Avenue, Kingston, Jamaica, have filed an appli
cat10n on the 26th November, 1964 for the registration of a trade mark consisting 
of a device reproduced hereunder in respect of tobacco whether manufactured or 
unmanufactured produced by them. (Trade Mark No. 8166). 

26th February, 1965. 
M. L. PETROCOCHINO, 

A /Comptroller of Industrial Property. 
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'DEPARTMENT I OF 1Tll.ADE 

GRANT 6F·LETTERS PATENT 

Notice is· hereby given· for the· purpose of Sectic:m.19-of the·Industrial;Pr-eperty 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that 'Ki:ng1isher Hm.iit:ed, a 'British Company 
-of Charles Street,'West·Bromwich, ·Staffen'dshire, 1EHgland,' have·:filed ·an·ta'}ilpli<eatfon 
for the grant of letters Patent for the s-ole use ·a,.nd atlvantage -c:>-f ·an invention~tiuled 
IMPROVEMENTS RELATING TO FURNITURE AND FITTINGS. · 

The specification attached to the above applicati-on has been aceept-ed; and in 
:default of lawful ·opposition to be made within two ·months'fr.om·the·'<iate·c<!Jf 1 tihis 
notice, Letters Patent shall be granted to ·applicants with ef.Eect from the 19th 
September, 1963. (Patent No. 419). 

26th February, 1965. 

• .. 

M. L. PETROCOCHINO, 
A /Comptroller of Industrial Property . 

• 
GRANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Pr.cpperty 
'(Protection) Ordinance (Chapter 48) that C.F. Boehringer .. & Soehne G.m.b.H., a 
Body corporate organised under the laws of the Federal Republic of Germany .of 
Mannhiem-Waldhof, Federal Republic of Germany have filed .an .. application for 
for the grant of letters Patent for the sole use and .. advantage of an invention.1e1;1t:itled 
NEW SULPHONAMIDES AND PROCESS OF MAKING SAME. 

The specification attached to the above application has been accepted, and in 
default of lawful opposition to .be :made. within two :months from the. ·datez of this 
notice, .Letters .. Patent shall be .granted to applicants. with .:effect from the.14th. fndy, 
1964. (Patent No. 433). 

26th February, 1965. 

.. • 

M.: L. lPET;1tOCIDCHIN01 

A /Comptroller of Industrial Property . .. 
GRANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that C.F .. Boehri:µ~er & Soehne _G;m.h.H., a 
.Body.corporate organised under the laws of the EederaLRep.ublic ~£.Germany.of 
Mannhiem-Waldhof, Federal Republic of Germany ;have filed an application tfor 
the grant of letters patent for the sole use and. advaliltage. ;0f. an .inveliltion .entitled 
NEW BASIC ETHERS AND APROCESS:FOR.THEA:?RODUCTION THEREOF. 

The specification attached to the above application has been accepted, and in 
default of lawful opposition to be ma@e within two ·months fram the date, .of this 
notice, Letters Patent shall be granted to applicants·with:effect from·the 14tluf;W:y, 
.1964. (Patent No. 434). 

26th February, 1965. 

M. L. PETROCOCHINO, 
A /Comptroller of Industrial Property. 
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DEPARTMENT OF TRADE 

GRANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Proper1Jy 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that F. Hoffman-La Roche & Co. Aktiengeseli
schaft, of 124-184 Grenzacherstrasse, Basle, Switzerland, have filed an application 
for the grant of letters Patent for the sole use and advantage of an invention entitled 
NOVEL BENZODIAZEPINE 4-0XIDES AND A PROCESS FOR THE MANU
FACTURE THEREOF. 

The specification attached to the above application has been accepted, and in 
default of lawful opposition to be made within two months from the date of this 
notice, Letters Patent shall be granted to applicant with effect from the 12th Octo
ber, 1964. (Patent No. 438). 

26th February, 1965. 
M. L. PETROCOCHINO, 

A/ Comptroller of Industrial Property . 

• • 
GRANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that F. Hoffman-La Roche & Co. Aktiengesell
schaft, of 124-184 Grenzacherstrasse, Basie, Switzerland, have filed an application 

·for the grant of letters Patent for the sole use and advantage of an invention entitled 
PROCESS FOR THE MANUFACTURE OF 4-AMIN0-2, 6-DICHLORO-PYRIMI
DINE. 

The specification attached to the above application has been accepted, and in 
default of lawful opposition to be made within two months from the date of this 
notice, Letters Patent shall be graillted to applicant with effect from the 12th Octo
ber, 1964. (Patent No. 439). 

26th February, 1965. 
M. L. PETROCOCHINO, 

A/ Comptroller of Industrial Property. . .. 

GRANT OF LETTERS PATENT 

Not.ice is he~eby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property 
(Protect10n) Ordmance (Chapter 48) that F. Hoffman-La Roche & Co. Aktiengesell
schaft, of 124-184 Grenzacherstrasse, Basie, Switzerland, have filed an application 
for the grant of letters Patent for the sole use and advantage of an invention entitled 
PROCESS FOR THE MANUFACTURE OF A SULPHONAMIDE. 

The specification a~~ched to the above application has been accepted, and in 
default of lawful oppos1t10n to be made within two months from the date of this 
notice, Letters Patent shall be granted to applicant with effect from the 12th Octo
ber, 1964. (Patent No. 440). 

26th February, 1965. 
M. L. PETROCOCHINO, 

A I Comptroller of Industrial Provert-!i. 
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DEPARTMENT OF .TRADE 
GRANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given for the nurnose of Section 19 of the Ini:lustrial Pronerty 
(Protection) Ordinance (Chanter 48) that F. Hoffman-La Roche & Co. Aktiern!esell
schaft, of 124-184 Grem;acherstrasse. Basle, Switzerland. have filed an auplication 
for the !!raint of letters Patent for the sole use and advanta!!e of an invention entitled 
PROCESS FO~ THE MANUFACTURE OF 4-SULPHANILAMID0-2, 6-DIME
THOXY-PYRIMIDINE. 

The suecification attached to the above anDlication has been acceDted, and in 
default of lawful onnosition to be made within two months from the date of this 
notice. LettPrs Patent shall be gmnted to applicant with effect from the 12th Octo
ber, 1964. (Patent No. 441). 

26th February, 1965. 
M. L. PETROCOCHINO, 

.( /Compfvoll~ o! T'ftt:fuaf1·ial Properi'll 

• • • 
GRANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given for the numose of Section 19 of the Industrial Pronerty 
(Protection) Ordinance (Chanter 48) that F. Hoffman-La Roche & Co. Aktien!!eseH
scbaft, of 124-184 Grenzacherstrasse, Basle. S·wjtzerland. have filed an anolication 
for the !!raint of letters Patent for the sole use and advantage of an inventton entitled 
A PROCESS FOR THE MANUFACTURE OF SULPHAPYRIMIDINE COM
POUNDS. 

The snecification attached to the ;ibove annlication has been accented, and in 
default of lawful ouoosition to be made within two months from the date of this 
notice. Letters Patent sh;ill be granted to applicant wi.th effect from the 12th Octo-
ber, 1964. <Patent No. 442). · 

26th February, 1965. 
.M. L. PETROCOCHINO, 

A I Comptroller o! fod11.Rfrial Prop1Wu 

---1n'.I'---

UNIVERSITA' IRJAU TA' MALTA 

"Marouis Sckluna Trn .. tfund Award 
' of Fellowships" 

J. L-ewwel gliotiiet t::il-Fellowshios 
mill-Fond huma mistennija 1i jingliataw 
matul din is-sena. 

2. L-iskoo ta 1-Fond 1111ma deskritti 
f'artikofo 4 tal-orovvedimenti u dik
iaraz-z;ioniiiet fil-kuntratt tal-fondazzjo
ni. Ii jgliid: 

"L-interessi Ii jirn'rnbru mill-inv.esti
ment tal-fondi tat-Trust jigu utiliz-
7::iti hiPX iiffin::inziaw Senior u Tun;or 
Travelling Fellowshins goal beneficciu 
tal-membri ta' 1-Un;versita IrfaJ; ta' 
Malta. Senior Fellowship jioorovdi I-is_ 
oeiiez kollha iew oarti minnhom gnal 
membru ta' 1-istaff li r-ri6erki tiegliu 

THE ROY.<\ T, UNTVERSITY 
OF MALTA 

Marouis Scidmn Trn.::tfund Award 
A of Fellowships 

1. The first awards of Fe11owshios 
from the Fund are due to be made dur
ing the current year. 

2. The purnoses of the Fund are 
described in article 4 of the provisions 
and declarations contained in the deed 
of foundation, which states: 

"The interests accruing from the in
vestment of the Trust funds will be uti
lized in financing Senior and Tunior 
TrnveIIing Fellowshiµs for the benefit 
of members of the Royal University of 
Malta. A Senior Fe1lowship will provide 
all or a portion of the expenses for a 
member of staff whose research neces-
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jinnecessitaw perij'Odu ta~ studju hair& 
minn Malta. Junior FellowshiP,jiffinanz
ja bl-ist.ess mod student Ii' jkun qed 
ifittex barra minn Malta prog~tti ·ta' 
ricerki - preferibiiment riCerki wara 
1-gradwazzjoni•'''. 

3. Jintlaq.gnu apip1ikazzjonijiet fdan 
is-sens minn membri ta' 1-ista:ff Ii jgli:al
fom u minn studenti, Ii jixtiequ Ii prog
getti tar-ricerki ji'g\l kunsidtati ghalT~ 
ghajnuna finanzjarja mm-Fond. 

L-app1ikazzj6nijiet irid ikun finom it
taghrif kollu tal-progett Ii jkun se jit
tielied, maghdud 1-estimi tan-nefqa, iz
zmiem li :fibrili·l-progett ikun se jsir, u 
stqarrija jekk ghajnuna finanzj:arja 
minn post iehor gietx akkwiistata jieiw 
hiji•ex anticipata. 

4. L~aµplikazzjonijiet.gpandhom .jas~ 
lu liLdan iffirmat hawn taht mhux ak
tar. tard minn nhar.1-Erbgha, il-31 ta' 
Marzu,. 1965. 

Is-26 ta' Frar, 1965. 
EDWIN J. BORG COSTANZI, 

Chairman. 

[Gazzetta tal~Gvem ta' Malta 

sitates.·a .period of study abroad. A 
Junior Fellowship will similarly finance 
a student in the pursuit of a research 
project ab'road - preferably post-grad
uate research". 

3. Applications are accordingly in
vited from members .. of the. teaching. 
staff and from students, who wish their 
research projects to be considered for 
financial assistance from the Fund. 

Applications are· to contain full de
tails of the project to be undertaken, 
including estimate· of \Costs; period dur
ing which project will be fulfilled, and 
a statement as to whether financial as
sistance from another source has been 
obitail!l:ed or. is anticipated. 

4 .. Applications are to r.each the un
dersigned not later. than Wednesday, 
31st March, 1965. 

26th February, 1965. 
EDWIN J. BORG COSTANZI, 

Chairman. 

AVVIZI TAL-QORTI - COURT NOTICES 

I 91 J 

B'DIGRIET moghti mil'l-Qorti tal-Kummerc 
tal-Maesta Taghha r-Regina fis-16 ta' Frar, 1965, 
fuq riikors tal-Prof. Av.ukat Dotter Felice Cre
mona nomine gew ififissati il-granet u 1-postijiet 
haw.a tahtt imsernmrja ghaM~bejigli' fl~irkant (Ii 
kien gie oTdna1l. bld~griiet- .ta~24 ta' Lulju, 1964): 

(a} Il-jum tat-Tnejn, 15' ta' Marzu, 19tl5, mid-
9 a.m. sa notfsi'llhar, f'Castile Place, Valletta, 
giliall-1bej,gh_ fllcirkant ta' motor.. car Simca Nru. 
1252;' 

~b) 11-jum tat-TLieta, .16 ta', Marza, 1965, mid-
9 a.m. sa nofsinhar fil-flat 2, tad-dar Nru. 71, 
St. Mal!garet Street, . Borm:la ta' Refrigerator ta' 
1-elettriiku. "Frigidaire", Typewriter "Remington'', 
Kitchen Dresser bi stainless steel Sink, Gradenza 
antika tal-OCewkba u tapit tal-paviment JO" X 10" 
fjurit; 
ma.qbudin mingliand Joseph P. Azzoparda. 

Regist;rui tal-Qrati ·.S\lperjuri tathMaesta Tagliha 
r-Regjna, .. illum; 16 ta' Fral!,' 1%5. 

JOSEPH AzzOPARDJ, 
Chairman. 

Translation 

BY DECREE given by Her Majesty's Com
mercial Court on the 16th February, 1965, on 
the application of Professor Doctor Felice Cre
mona, Advocate, nomine, the following days and 
places' have been' fitxed1 for the sale by auction 
(ordered tby decree given on the _24th July, 1964): 

(a) Monday; 15th March; 1965, from 9 a.m. 
to twelve noon, at Castile Place, Va,lfotta, for 
the .sale by auction of Simca car No. 1252; 

~b) Tuesday, 16th March; 1965, from 9 a.m. 
to twelve noon, at premises No. 71, flat 2, St. 
Mari~ret· Streeli;- B<irmla, of 'a •Frigidaire -electTic 
Refrtgerator,. a., "Remington'~ Typewriter,. a Kit
chen Dr,esser with stainless steel Sink, an antique 
mahogany chest of draweTs and a flowered car
pet 10" X 10", 
seized from. the possession of Joseph P .. Azzo
pardi. 

Registry of Hfil' ·Majesty's Superoir Courts, this 
16th 1day,. ofiFebruary, .1965. 

JOSEPH AZZOPARDI, 
Chairman. 
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B'DlGRIET mogliti mill-Qorti tal-Kummerc 
tal-Maesta: Ta1gliha r-Regina fis-17 ta' Frar, 1965, 
fuq riik:ors ta' Antonio Maigri u olirajn gie iffis
sat i.J-jiUm tat-Tnejn, 22 ta' Marzu, 1965 mid-9 
a.m. &a nofsinhar glia~l-be}gli fHrkant (Ii kien 
g;e ordnat b"d>i1griet tat-22 ta' Jannar. 1965), Ji 
ghandu jsir fil-Grififin Restaurant, Nru. 43, In
giUanez Street, Rabat, ta': 

Deep Freezer Refrigerator mill-kbar"Willfriz", 
k1ompJi.t bil-mutur,. 4 Cookers, 2 Kenwood Beat
ers, makna tal-kafe, Piano "Knight", imwejjed, 
siggijiet, Par,a,iifin Heaters, fanali tal-hgieg bl
elettriku, Ice Making Machine, Platti, Kikkri u 
Jliliattini u arffarijiet ohra ta' restaurant maqbudin 
minghand Gerald de Trafford in rapprezentanza 
tal-Ma1ta Industries· Association Limited. 

Regis.tru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Tagliha 
r-Re,gina, il!um 17 ta' Frnr, 1965. 

JOSEPH BALDACCHINO, 
lrkautatur l'uiJlilikn 

Translation. 
BY DECREE given by Her Majesty's Com

mercial Comt on the 17th February, 1965,. on the 
app;:•icc.tion of. Antonio Magri and others, Mon
day, 22nd March, 1965, from 9 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the sale by auction 
(ordered by decree given on the 22nd January, 
1965), to be heM at the Griffin Restaurant, at 
No. 43, Inguanez Street, Rabat, of: 

A large "Willfriz" deep freezer complete with 
motor, 4 cookers, 2 Kenwood Beaters, a coffee 
g·rindin1g machine, a "Knight" piano, tables, 
c.hai ·s, paraffi 1 heaters. electric glass lamps, an 
'.c;o m:tld,1g machine, plates, cups and saucers and 
c.ther r~strnrant a11ticles se·ized from the posses
sion of Ge:ald de Tnfford in repre>entation of 
the Malta Industries Association Limi<ted. 

Registry of He·r Majesty's Superior Courts, this 
17th cay of February, 1965. 

JOSEPH BA!..DACCHINO, 

Public Auctioneer . 
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Translation. 

B'DIGRIET moghti mill-Pr'm'Awla tal-Qorti 
6ivili tal-Maesta Taghha r-Regina fuq rikors tat
Ta1bib Dr. Joseph Saliba, fil-15 ta' Frar, 1965, 
gie iffissat il-jll1m tal-Ei1bglia, 17 ta' Marzu, 1965, 
rriiid-9'' ta' f,iJ-ighbdiu sa nofsinhar ghall-beJ,gh fl
kkant (Ii kien gie ordnat b'digriet tad-19 ta' 
Apci:l, 1963)\ 1 L' ghandu. jsir fiHrnritur t1' dawn 
il•Q"raiti tal-fondi hawn taht imsemmija Ji jap
partjenn Ji1 John Baldacchino. 

L Fond numru 8 Crucifix Street, Senglea. 
parzjall!lient s1ovrapipost ghal beni olira, ghandu 
twieqi.jharsu go· beni ohra u d-drenagg u 1-ilma 
tal•b}ut jaqgliu fil~bitha ta' fond vicin, stmat Ii 
ji!>wa £590. 

2~ Fond numru 31,St. Paul's Street, Cospicua, 
parzjalment sovrappost g1hal beni ohra, stmat Ji 
jiswa; bhala libern u frank is-somma ta' £1,200. 

N.B.: L•imsemmija fondi jinbieghu bhalma 
gewr. deskritti lnill-A:I.C. Donald Despott fir
rela'.zzJoni tieghu mahlufa fil-31 ta' Mejju, 1963. 

Regi,9trudal-Qi;a,ti SupeTjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, i.llum, 15 ta' Frar, 1965. 

v. BORC1 GRFCH. 

Assistent Registratur 

BY DECREE given by Her Majesty's Civil 
Court, First HaH, on the application of Dr. Jo
seph Saliba. on the 15th February, 1965. Wed
nesday, 17th March, 1965, from 9 a.m. to twe1ve 
noon, h:ts been fixed for the sale by auction 
(ordered by decree given on the 19th April, 
1963), to be held in the corridor of the buildings 

1of these Courts, of the following tenements be
longing to John Baldacchino. 

1. Tenement number 8, Crucifix Street,. Sen". 
glea, partiaKy overlying oth~r property, having 
windows overlooking other property and its 
drainage and the water from its roofs flowing 
into the yard of a neighbouring tenement, valued 
£590. 

2. Tenement number 31, St. Paul's Street, 
Cospkua, partially overlying other propeTty, free 
from and unencumbered by burthens, valued 
£1,200. 

N.B. The said tenement will be sold as des
cribed in the report s~Norn by Donald Despott, 
A. & C.E., on the 31st May, 1963. 

Regi.s.try of Her ·Majesty's SuperioT Courts, 
this 15th day of February, 1965. 

V. BORG GRECH; 

Assistant Registrar 
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court,' Edwin S. Engerer, L.P., pro
duced the following document for publication in 
accordance with and for the purposes of the 
Commercial Code : 

Jn virtue of the present private writing, the un
dersigned 

(1) Cassar Company Limited 
(2) Lieutenant Colonel Frank Cassar Tor-

regiani 
(3) Peter Cassar Torregiani 
(4) Major Austin Cassar Torregiant 
(5) Bianchi and Company (Malta) Limited 
(6) Philip N. Bianchi 
(7) Vivian Bianchi 
(8) Henry J. Griscti 
(9) John Parnis England 

(10) Gasan Enterprises Limited 
(11) L. Farrugia and Sons Limited 
(12) Ciantar Brothers Limited 
(13) Coleiro Brothers Limited 
(14) .Commander Rodney Eden 
(15) Peter Apap Bologna 

Form and1 constitute a Limited Liability Com
pany (hereinafter referred to as "the Comp:my") 
under the terms and conditions hereunder men
tioned. 

Name of Company and Office 

1. The name of the Company 11s "The Malta 
International Yachting Centre Limited". 

2. The Office of the Company is situate in 
Malta at such address as the B0ard of Direc
tors shall determine from time to time. 

3. The objects for wh:ch the Company is con
stiituted are: 

(a) To facilitate the development of 
Manoel Island and Marsamuscetto Harbour, 
Malta, in.to a Yachting Centre by providing, 
or promoting or negotiating with other Compa
nies to provide quays, marine services, repair 
yards, club and hotel accomodation, transport, 
shopping, catering and recreatio:ial facilities for 
yachtsmen, travellers and visitors. 

(b) To prepare plans for the development 
of Manoel Island and Marsamuscetto Harbour 
and to take steps as may be necessary or oppor
tune to further such development. 

(c) To establish, maintain and operate a 
yacht centre for repairing, servicing, building, 
fitting, supplying and managing yachts and other 
vessels and craft of any form or description and 
all ancillary services and to buy, sell, charkr, 
hire, store, let out on hire, fit .out, or other
wise deal with or dispose of any of the yachts, 
vessels or other craft, engines, equipment and 
stores. 

(d) To carry on the business of hotel, res
taurant and refreshment-room owners and ope
rators, wine, beer and spir"ts merchant, caterers, 
for public amusements generally and any other 
business which can conveniently be carried out 
in connection therewith. 

Traduzzfoni 
B'NOTA ppre2:entata Hum fil-Qorti tal-Kum

merc tal-Maesta Taghha r-Regina, 1-P.L. Edwin 
S. Engerer gieb id-dokument hawn taht miktub 
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal
Kodici tal-Kummerc: 

Bis-sahha ta' din il-kitba privata 1-hawn taht 
iffirmati 

(1) Cassar Company Limied 
(2) Tenent Kulunell Frank Cassar Torreg-

giani 
(3) Peter Cassar Torreggiani 
(4) Maggur Austin Cassar Torreggiani 
(5) Bianchi and Compay (Malta) Limited 
(6) Philip N. Bianchi 
(7) Vivian Bianchi 
(8) Henry J. Griscti 
(9) John Parnis England 

(10) Gasan Enterprises Limited 
(11) L. Farrugia and Sons Limited 
(12) Ciantar Brothers Limited 
(13) Coleiro Brothers Limited 
(14) Commander Rodney Eden 
(15) Peter Apap Bologna. 

lwaqqfu u jikkostitwixxu Socjeta Anonima 
(minn hawn 'ii quddiem imsejha ;"s-Socjeta") bil· 
pattijiet u kondizzjonijiet hawn taht imnizzla. 

Is,em tas-Socfea u Ufficcfu 
1. L-isem tas-Socjefa hu "The Malta Interna

tional Yachting Centre Limited". 

2. L-ufficcju tas-Socjefa ikun f'Malta f'dak 
1-indirizz iii I-Board tad-Diretturi jiddecidi minn 
zmien ghal zmien. 

3. L-iskopijiet Ii ghalihom is-Socjeta qed tigi 
mwaqqfa huma: 

(a) Li tiffacilita 1-isvilupp tal-Gzira Manoel 
u tal-Port ta' Marsamxett, Malta, f'Yachting Cen
tre billi tipprovdi, billi tippromwovi jew tittratta 
ma' Socjetajiet ohra biex tipprovdi mollijiet, ser
vizzi tal-bahar, postijiet ghat-tiswija, akkommo
dazzjoni fi clubs u lukandi, facilitajiet ghat-tras
port, xiri, ikel u xorb u rikreazzjoni ta' yachts
men, vjaggaturi u vizitaturi. 

(b) Li tlesti pjanijiet ghall-isvilupp tal-GZira 
Manoel u I-Port ta' Marsamxett u Ii tiehu passi 
kif jista' jkun mehtieg jew opportun biex iggib 
'ii quddiem dak 1-isvilupp. 

(c) Li twaqqaf, tiehu hsieb il-manutenzjoni 
u thaddem yacht centre ghat-tiswija, manuten
zjoni, bini, armar, provvista u tmexxija ta' yachts 
u bastimenti u ngenji ohra ta' kull forma u xorta 
u kull servizz ancillari u Ii tixtri, tbiegh, tinno
legga, tikri, tahZen, taghti b'kiri, tarma jew 
xort'ohra tinnegozja bi jew tiddisponi minn 
yachts, bastimenti jew ingenji ohra, makni, tagh
mir u hazniet. 

(d) Li tmexxi n-negozju ta' sidien u opera
turi ta' lukandi, restoranti u refreshment rooms, 
neguzjanti ta' 1-inbid, birra u spirti, provvedituri 
ta' divertiment pubbliku in generali u kull nego
zju iehor Ii jigi mmexxi b'mod li jaqbel f'kon
nessjoni maghhom. 
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(e) To acquire, build, manage, organise and 
u_oerate guest-houses, flats, clubs and living ac
commodation of all kinds, offices, holiday-camps, 
pleasure resorts, theatres, cinemas, concert and 
d1nce halls and amusement galleries, and to pro
mote, organise and manage shows, displays, ex
hibitions and sporting events of all kinds. 

' (f) To promote the formation of Compa
nies, businesses and enterprises having as their 
objects any or all of the objects of the Company 
and to invest in such Companies, businesses and 
enterprises. 

(g) To enter into any partnership or joint
purse arrangement or arrangements for sharing 
profits, union of interests or co-operation with 
any company, firm or person carrying on or 
proposing to carry on any business within the 
obit'cts of this Company. and to acquire and 
hold, se!l, deal with or dispose of shares, stock 
or securi·ties of any such company, and to 
guarantee the contracts or liabilities of, or pay
ment of the dividends, interest or capital of any 
shares, stock or securities of and to subsidise or 
otherwise assist any such company. 

(h) To acquire lands and buildings in Mal
ta and its Dependencies under any title whatso
ever or to take on lease or any other title such 
lands and buildings for the purpose of carrying 
on thereat any or all of the businesses men
tioned in these Objects. 

(i) To purchase, take on emphyteusis or 
sub-emphyteusis or lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire and hold for any estate or 
interest any lands, buildings, easements, rights, 
privileges, concessions, patents, patent rights, 
licences, secret processes, trade marks, machi
nery;· plant, stock-in-trade, and any immovable 
or movable, corporeal or incorporeal property 
of any kind necessary or convenient for the pur
poses of or in connection with the Company's 
bminess or any branch or department thereof. 

(j) To borrow or raise or secure the pay
r1e:·t of money for the purposes of or in con
nec:ion with the Company's business, and for 
the purposes of or in connection with the bor
rowing or raising of money by the Company 
to become a member of any building society. 

(k) To hypothecate mortgage and charge the 
undertaking and all or any of the immovable 
and movable property and assets, present 0r 
future, and all or any of the uncalled capital 
for the time being of the Company, and to issue 
at par or at a premium or discount, and for such 
consideration and with and subject to such 
rights, powers, privileges and conditions as may 
be thought fit hypothecs debentures or debenture 
stock either permanent or redeemable or repay
able, and collaterally or further to secure any 
securities of the Compny by a trust deed or 
other assurance or document. 

(1) To receive money on deposit or loan 
upon such terms as the Company may approve, 
to guarantee the obligations and contracts of 
customers and others and to make advances to 
customers and others with or without security 
and generally to act as bankers for customers 
and others. 
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(e) Li takkwista, tibni, tmexxi, torganizza u 
thaddem guest-houses, appartamenti, kazini u kull 
xorta ta' kumdita fejn wiehed joqghod, ufficcji 
kampijiet ta' vakanza, postijiet ta' divertiment, 
teatri, cinema, swali tal-kuncerti u taz-zfin, u gal
leriji ta' divertiment, u Ii tippromwovi, torganiz
za u tmexxi kull xorta ta' wirjiet u avvenimenti 
sportivi. 

(f) Li tippromwovi t-twaqqif ta' Socjetajiet, 
negozji u mprejjez Ii jkollhom bnala skop . tagh
hom 1-iskopijiet jew uhud mill-iskopijiet tas
Socjeta u li tinvesti f'dawk is-Socjetajiet, negozji 
u mprejjez. 

(g) Li tidhol f'socjeta jew joint purse ar
rangement jew arrangamenti ghall-qsim ta' qliegh, 
gnaqda ta' interessi jew ko-operazzjoni ma so
cjefa, ditta jew persuna li tkun tmexxi jew bih
siebha tmexxi negozju Ii jaqa' taht 1-iskopijiet ta' 
din is-Socjefa, u Ii takkwista, tippossjedi, tbiegh, 
tinnegozja jew tiddisponi minn azzjonijiet, stock 
jew titoli ta' socjeta bhal din, u li tiggarantixxi 
1-kuntratti jew obbligazzjonijiet ta', jew il-hlas tad
dividendi, imghax jew kapital ta' azzjonijiet, stock 
jew titoli ta' u Ii tissussidja jew xort'ohra tghin 
socjefa btial din. 

(h) Li takkwista artijiet u bini f'Malta u d
Dipendenzi Taghha b'kull titolu Ii jkun u Ii tiehu 
b'cens jew titolu iehor dawk 1-artijiet u bini biex 
tmexxi fl.horn n-negozji jew uhud min-negozji 
msemmija f'dawn 1-iskopijiet. 

(i) Li tixtri, tiehu b'cens jew subcens jew 
kiri jew bi tpartit, tikri jew xort'ohra takkwista 
u tippossjedi ghal kull patrimonju jew interess 
artijiet, bini, servitu, drittijiet, privileggi, konces
sjonijiet, privattivi, drittijiet ta' privattiva, licenzi, 
processi sigrieti, trade marks, makkinarju, im
pjant, stock-in-trade, u proprjefa immobbli jew 
mobbli ta' kull xorta mehtiega jew li jaqblu 
ghall-finijiet jew f'konnessjoni man-negozju tas
Socjeta jew kull ferglia jew dipartiment taghha. 

(j) Li tissellef jew tipprokura jew tassigura 
flus ghall-finijiet ta' jew f'konnessjoni man-nego
zju tas-Socjefa, u ghall-finijiet ta' jew f'konnnes
sjoni mas-self jew prokurar ta' flus mis-Socjeta 
Ji ssir membru ta' socjeta tal-bini. 

(k) Li tipoteka tirhan jew tghabbi b'piz 
1-impriza u kull proprjefa immobbli u mobbli u 
attiv, tal-lum jew ta' li gej, u kull jew kull sehem 
mill-kapital mhux imsejjah Ii fiz-zmien li jkun 
ikun tas-Socjeta, u Ii tohrog bil-par jew bi pre
mium jew bi skont, u ghal dak il-korrispettiv u 
bi u suggetti ghal dawk id-drittijiet, setgnat, pri
vileggi u kondizzi,onijiet kif jista' jinthaseb sew
wa ipoteki, debentures jew debenture stock sew 
permanenti jew li jistghu jinfdew jew jigu mhall
sa lura, u kollateralment jew b'zjeda li tassigura 
titoli tas-Socjeta bi trust deed jew assigurazzjoni 
jew dokument iehor. 

(I) Li tircievi flus b'depositu jew self b'dawk 
il-pattijiet li s-Socjeta tista' tapprova, Ii tiggaran
tixxi 1-obbligazzjonijiet u kuntratti tal-klijenti u 
olirajn . u Ii tavanza flus lill-klijenti u ohrajn bi 
jew rminghajr sigurta u in generali Ii taghmilha 
ta' bankiera ghal klijenti u ohrajn. 
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(rh) To draw, make, accept,. endorse, neg0-
tiate discount and execute promissory notes, 
bills' of exchange and other negotiable instru
ments, and to invest: and deal •with the . money3 
of the Company not immediately required for 
the purposes of its business in or upon such in
vest:ments or securities and in such manner as 
may from time to time be determined. 

(n) To do all or any of the above things 
as principa:ls, agents, contractors or otherwise, 
either alone or in conjunction with others. 

(o) To carry on any other trade or busi
ness· whatsoever which can,. in the opinion of the 
Board· of. Directors, be advantageously carried 
on by the. Company in connection with or as 
ancillary. to any of the businesses or the general 
business of the Company and. to do all such 
other things. as may be considei;ed to be inciden
tal or conducive.to the above objects or any of 
them. 

Limited Liability 

4. The liability of the members is limited in 
the case of each member to the amount (if any) 
unpaid • on the share or shares in the Company 
which he holds. 

5. (a) The Authorised Capital of the Com
pany is two hundred and fifty thousand pounds 
(£250,000) divided into 250,000 shares of one 
pound each (£1). 

(b) The initial issued. Capital of the Com
p;my is thirty thousand .pounds (£30,000) and is 
made up of thirty thousand (30,000) Ordinary 
Shares of one pound each (£1). 

(c) The. persons hereunder mentioned have 
subscribed to and are hereby being allotted res
pectively the Ordinary· Shares also specified 
hereunder. 

(i) Cassar Company Limited - three thou
sand (3000) Ordinary Shares of £1 each. 

(ii) Colonel Frank Cassar Torregiani -
five hundred (500) Ordinary Shares of £1 each. 

(iii) Peter Cassar Torreggiani - five hund
red (500) Ordinary Shares of £1 each. 

(iv) Major Austin Cassar Torregiani -
five hundred (500) Ordinary ·Shares of £1 each. 

(v) Bianchi and Company (Malta) Limited 
three thousand (3000) Ordinary Shares of £1 

each. 
(vi) Philip N. Bianchi - five hundred (500) 

Od'.mry Shares of £1 each; 
(vii) Vivian Bianchi - fi~e hundred (500) 

Ordinary Shares of £1 each:. 
(viii) Henry I. Griscti - two thousand 

(2000) Ordinary Shares of £1 each. 
(ix) John Parnis England - two thousand 

(2000) Ordinary Shares of £1 each. 
(x) Ga.g,an Enterprises Limited - one thou

sand (1000): Ordinary· Shares .of £1 each. 
(xi) L. Farrugia and Sons Limited - one 

thousand (1000) Ordinary Shares of £1 each. 
(xii) Ciantar: Bl'others •Limited - one thou-• 

sand (1000) Ordnary Shares of £1 each. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

(m) Li toli.rog, tagli.mel, taccetta, tiggira, 
tinnegozja, tiskonta u tesegwixxi obbligazzjoni
jiet, kambjali .u .titoli oli.ra negozjabbli, u Ii tin
vesti u tinnegozja bil-flus tas-Socjeta Ii ma jku
nux immedjetament mehtiega gnall-finiiiet tan
negozju tagnha f'dawk 1-investimenti jew titoli u 
b'dak ii-mod· Ii jista' minn zmien gli.al zmien jigi 
deCiz. 

(n) Li tagli.mel 1-affarijiet kollha fuq im
semmija jew unud minnhom bnala mandanti, 
agenti, kuntratturi jew xort'onra, sew wehidha 
kemm flimkien ma ohrajn. 

(o) Li tmexxi kull negozju iehor li ikun Ii 
jista', fil-fehma tal-Board tad-Diretturi, jigi 
mmexxi b'vantagg mis-Socjeta flimkien ma' jew 
ancillari ghan-negozji jew in-negozju generali tas
Socjeta u Ii taghmel dawk 1-affarijiet onra kollha 
Ii jistghu jitqiesu Ii jkunu incidentali jew Ii jwas
slu biex jintlanqu 1-iskopijiet fuq .imsemmija jew 
uhud. minnhom. 

Responsabbilta Limitata 

4. Ir-respor1sabblita tal-membri hi limitata fil
kaz ta' kull membru gliall-ammont (jekk ikun 
hemm) mhux imliallas fuq 1-azzjoni jew azzjoni
jiet Ji hu jkollu fis-Socjeta. 

5. (a) II~Kapital Awtorizzat tas-Socjeta hu 
ta' mitejn u liamsin elf lira (£250,000) maqsum 
f'250;000 azzjoni ta' lira (£1) il-walida. 

(b) Il-Kapital mahrug tal-bidu tas-Socjeta 
~u tletin elf lira (£3(),000) magnmul minn tletin 
elf (30,000) azzjoni Ordinarja ta' lira (£1) il
wahda. 

(c) · U-persuni hawn taht imsemmija ssot
toskrivew. u bil-pre:lenti qed jigu mqassma lilhom 
rispettivament 1-Azzjonijiet Ordinarji hawn taht 
specifikati:-

i) Cassar Company Limited - tlitt elef 
(3000) Azzjoni Ordinarja ta' £1 il-wahda. 

ii). Il-Kulunell Frank Cassar Torreggiani
hames mitt (500) Azzjoni Ordinarja ta' £1 il
wahda. 

iii): Peter Cassar Torreggiani - names mitt 
(£500) · Azzjoni Ordinarja ta' £1 il-wahda. 

iv) If-Maggur Austin Cassar Torreggiani
hames mitt (500) Azzjoni Ordinarja ta' £1 il
wat1da: 

v) Bianchi and Company (Malta) Limited 
-tlitt elef (3000) Azzjoni Ordinarja ta' £1 il
wali.da. 

vi) Philip N. Bianchi - hames mitt (500) 
Azzjoni Ordinarja ta' £1 il-wahda. 

vii) Vivian B'ianchi-hames mitt (500) Az
zjoni Ordinarja ta' £1 il-wahda. 

viii) Henry J. Griscti-elfejn (2000) Azzjo
ni Ordinarja ta' £1 il-wahda. 

ix) John Parnis England-elfejn (2000) Az
zjoni Ordinarja ta' £1 il-wahda. 

x) · Gasan Enterprises Limited - elf (1000) 
Azzjoni Ordinarja ta' £1 il-wahda. 

xi) L. Farrugia and Sons Limited-elf 
(1000) Azzjoni Ordinarja ta' £1 il-wahda. 

xii): Ciantar Brothers Limited-'-elf (1000) 
Azzjoni Ordinarja ta' £1 il-wahda. 
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(xiii} Coleiro1 Brothers Limited: 1 
- three 

thousand (3000) Ordinary Shares· of £1 each. 
(xiv) Commander Rodney · Eden - one 

hundred. (100)110rdinary Shares of £1 each. 
(xv) Peter Apap Bologna. - five. hundred 

(500) 0ardinary Shares of £1, each. 
( d)' All other: shares in the initial issued ca· 

pital· shall be at the disposal of. the Board of 
Directors. 

(e) Ahy unissued shares in the original or 
increased capital'· of the Company may be issued 
by the Board of Directors·, with 1 such1 

• preferred 
deferred or other special 1 rights or such restric
tions whether in regard to dividend voting return 
of capital or otherwise as the Board of· Direc
tors may determine. 

Such shares must ' be offered by registered let
ter to· the ·holders of 1 Ordinary· Shares· in propor· 
tioll' to the amount of their then existing hold
ings. The Shareholders· shall have the, right to 
subscribe· to the Shares offered to them within 
thirty· (30)' days from the receipt of the regis
tered: letter. Any. Shares not accepted shall be 
at the ,disposal of the Board of Directors. 

Duratlon 
6. The duration of the Company shall be 

for. one hundred (100) years. 

Payment of Capital 
7. The persons subscribing the initial issued 

capital. of, the Company shall pay ten per ce,D.• 
tum (10%) of their respective holdings within 
15 days. of the date of subscription. 

Tlfo Board of Directors may from time to 
time make such calls upon the members in. res-: 
pect of any moneys unpaid,. on their shares as 
they think fit, provided that thirty (30) days' 
notice at least is given of each ,call and, in case 
of default of payment, interest at six per centum. 
(6%) per annum shall automatically be payable. 

Transfer and. transmission Shares 
8. All shares are transferable provided that. 

(a) No part of a share may from the ob
ject iof a transfer. 

(b) · Transfers shall be executed in writing 
and1 signed by the transferor and the transferee 
and are to b:: notified together with the condi· 
tibns thereof by the formerto the Board of Di
rectors by means of a registered letter within 
seven (7) days of the signing of the transfer. The 
transfer shall contain the full 1names· 1and ·perma
nent address of thC·'transferee.' 

(c) Should the transferee be a. sharehblder 
or a Director of any shareholding Cbmpany or a 
descendant, wife, husband, brother.' or sister of 
a 1ishareholder or of ai director of a .shareholding 
Cbmpany or any holding. or subsidiary' Company 
of:· a. shareholding; Company; the' Bbard of Di
rectors upon receipt of the said letter shall pro•: 
ceed to register the said transfer. 
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xiii) Coleiro Brothers Limited-tlitt clef 
(3000) Azzjoni Ordinarja ta' £1. il-wahda. 

(xiv) Comander Rodney Eden - mitt (100) 
Azzjoni Ordinarja ta' £1 il-wahda. 

xv) Peter Apap Bologna~hames mitt (500) 
Azzjoni. Ordinarja ta' £1 il-wahda. 

(d) L-azzjonijiet 1-ohra fil-kapital mahrug 
tal-bidu ikunu ghad-disposizzjoni tal-Board tad
Diretturi. 

(e) Azzjonijiet mhux mahruga fil-kapital ori
ginali jew mizjud tas-Socjeta jistghu jinhargu 
mill-Board tad-Diretturi b'dawk id-drittijiet ta' 
preferenza jew posponiment jew drittijiet ohra 
specjali jew b'dawk iMestrizzjonijiet dwar di· 
vidend votazzjoni radd lura ta' kapital jew. xorta 
ohra kif ii-Board tad-Diretturi jista' jiddecidi. 

Dawn 1-azzjonijiet ghandhom jigu offerti b'it
tra registrata lillcpossessuri ta' 1-Azzjonijiet Ordi• 
narji fil-propozjon ta' r-ammont ta' 1-azzjonijiet 
Ii huma jkollhom f'dak iz-zmien. L-Azzionisti 
jkollhom id-dritt jissottoskrivu 1-Azzjonijiet offer
ti !ilhom fi zmien tletin (30) gurnata mirtn meta 
jircievu 1-ittra registrata. Azzjonijiet mhux accet
tati jkunu ghad-disposizzjoni· ·tal-Board. tad-Diret
turi. 

Zmien 

6. Iz-zmien tas-Socjefa ikun ghal mitt (100) 
sen a. 

ttlas ta' Kapital 
7. Il-persuni Ii jissottoskrivu il-kapital mah

rug tal-bidu tas-Socjeta ghandhom ihallsu .ghaxra 
fil-mija (10%) ta' 1-azzjonijiet posseduti minnhom 
rispettivament fi zmien 15-il gurnata .. mid-data 
tas-sottoskrizzjoni. 

ll~Board tad-Diretturi jista' minn zm1en ghal 
zmien jagt1mel dawk is-sejhat lill·membri dwar 
flus mhux imtiallsa dwar 1-azzjonijiet taghhom 
kif jidhirlu sewwa,b'dana li mill-anqas tletin (30) 
gurnata. qabel jinghata avviz ta' kull sejha u, fil
kaz ta' nuqqas ta' hlas, isir awtomatikament ikol
lu jithallas 1-imghax tas-sitta fil-mija (6%) fis
sena.1 

Trasferiment u Mogndija ta' 1-Azzjonfji.et 

8. L-azzjonijiet kollha jistghu jigu trasferiti 
b'dana li:-

(a) Ebda sehem minn azzjoni ma tista' tif
forma.1-oggett ta' trasferiment. 

(b} Trasferimenti jigu esegwiti bil-miktub 
u iffirmati mic-cedent u mic-cessjonarju u ghand
hom jigu notifikati fiimkien mal-kondizzjonijiet 
tat-trasferi.ment mic-cedent lilt-Board tad-Direttu
ri b'ittra registrata fi zmien sebat (7) ijiem mill
firma tat-trasferiment. It-trasferiment ghandu 
jkun fih 1-ismijiet shah u 1-iridfrizz permanenti 
tac-cessj1oriarju. 

(c) Jekk ic-cessjonarju ikun azzjonist jew 
Direttur ta' Sbcjefa li jkollha. azzjonijiet jew dix
xendent, mart, zewg, nu jew oht azzjonist jew di
rettur ta' Socjeta Ii tippossjedi a:zzjonijiet jew ta' 
Socjeta H tippossjedi azzjonijiet jew Ii tkun sus
sidarja ghal socjeta' Ii tippossjedF • azzjortijiet; il
Board tad-Diretturi meta jircievi dik 1-ittra ghan
du jghaddi biex jirregistra dak it-trasferi.ment. 
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.(d). In the event of a shareholder wishing to 
dispose of his shares to persons other than those 
mentioned under paragraph (c) of this clause, 
the proposing tranferor shall notify the Corn
pal).y of the number of shares for disposal, ~he 
name of the proposed transferee and the pnce 
therefor whereupon the Board of Directors sha11 
notify by registered letter the holders of shares 
of the same class as the shares for disposal of 
the number for disposal and the price and shall 
hvite each of such shareholders to give notice 
in writing within fifteen (15) days whether he is 
willing to purchase the same at that price and. 
if so, what maximum number of such shares. At 
the expiration .of such fifteen (15) days the Board 
of Directors shall apportion such shares amongst 
those members (iLmore than one) who shall have 
given notice to purchase the same, and as far 
as may be pro rata according to the number of 
shares already held by them respectively, pro
vided .that no shareholder shall be obliged 
to take more than the maximum number 
of such shares which he has expressed 
his willingness to take. If the number 
of members who have given notice to purchase 
any of such shares exceeds the number of sh.ares 
to be sold, the Director shall not apportion more 
than one of such shares to any one member, 
and shall select as purchaser members entitled 
to purchase the shares having larger holdings cf 
shares in the Company in preference to mem
bers having smaller holdings. The Director shall 
then inform the proposing transferor of the 
names and addresses of the members who desire 
to purchase his shares and of the number of 
shares required by each, and the proposing trans
feror shall complete and execute a transfer or 
transfers to the said purchasing member or mem
bers, and shall deliver up the transfer or trans
fers and relative certificates to the purchasing 
member or members in exchange for the pur
chase money. When there are several purchasing 
members, the proposing tranferor shall deliver 
his share certificates and transfers to the Com
pany and the Secretary shall retain the share 
certificates and shall certify on the transfers that 
the relative share certificates for the proposing 
transferor's shares have been duly lodged in the 
office of the Company. 

(e) If the Board of Directors shall be un
able within one month after receipt of the notice 
referred to in the previous paragraph to find a 
purchaser for all or any of the shares amongst 
the holders of the same class of shares and the 
proposing transferor still wishes to sell any of 
such shares and gives notice in writing to that 
effect he shall be entitled to sell the same to the 
proposed transferee at a price not below the 
price named by the proposing transferor in ac
cordance with the provisions contained in para 
( d) of this clause, and in that event the proposing 
transferor shall be entitled to transfer the shares 
accordingly. 

(f) Until any transfer is registered by the 
Company, the transferor shall be deemed to be 
the holder of the share or shares transferred by 
him. 
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(d) Fil-kaz ta' azzjonist Ii jkun jixtieq jid
disponi mill-azzjonijiet tiegnu li1 persuni Ii ma 
jkunux dawk imsemmija fil-paragrafu (c) ta' din 
il-klaws·oJa, min ikun binsiebu jittrasferixxi gnan
du jinnotifika lis-Socjeta bin-numru ta' azzjoni
jiet Ii jkunu se jigu mnennija, 1-isem tac-cessjo
narju propost u 1-prezz tagnhom u wara I-Board 
tad-Diretturi gnandu jinnotifika b'ittra registrata 
Iill-possessuri ta' azzjonijiet ta' 1-istess kategorija 
bnall-azzjonijiet Ii jkunu se jigu mnehnija bin
numru u I-prezz tagnhom u gnandu jistieden lil 
kull wiehed minn dawk 1-azzjonisti biex jaghti 
avviz bil-miktub fi zmien nmistax-il (15) gurnata 
jekk ikunx irid jixtrihom b'dak il-prezz u, jekk 
iva, 1-ikbar numru Ii jkun irid minn dawk 1-az
zjonijiet. F'egniuq il-nmistax-iI (15) gurnata 1-
Board tad-Diretturi gnandu jqassam dawk 1-az
zjonijiet fost dawk il-membri (jekk ikunu iktar 
minn wiened) .li jkunu taw avviz biex jixtruhom, 
u kemm jista' ikun pro rata skond in-numru ta' 
azzjonijiet ga posseduti minnhom rispettivament, 
b'dana Ii ebda azzjonist ma jkun obbligat Ii jie
nu aktar mill-ikbar numru minn dawk 1-azzjoni
jiet Ii hu jkun fisser Ii jrid jienu. Jekk in-num
ru ta' membri Ii jkunu taw avviz biex jixtru 
minn dawk 1-azzjonijiet ikun ikbar min-numru Ii 
jkun hemm gtrnll-bejgh, id-Diretturi ma gnand
homx iaassmu aktar minn wanda minn dawk 
1-azzjonifiet lil membru wiened, u gnandhom jgna
zlu bnala xerrejja membri Ii jkollhom dritt .jixtru 
1-azzjonijiet u Ii jkollhom 1-akbar numru ta' az- · 
zjonijiet fis-Socjeta bi preferenza gnall-membri Ii 
.ikollhom numru izgnar. Id-Diretturi gnandhom 
imqagnad jgnarrfu lil min ikun binsiebu jittras
ferixxi bl-ismijiet u 1-indirizzi tal-membri Ii jkunu 
jixtiequ jixtru 1-azzjonijiet tieghu u bin-numru 
ta' azzjonijiet Ii kull wiehed ikun irid, u min 
ikun binsiebu jittrasferixxi ghandu jagnmel u 
jesegwixxi trasferiment jew trasferimenti favur 
dak iT-membru jew membri xerrejja, u ghandu 
iikkonsenja t-trasferiment iew trasferimenti u c•. 
certifikati relativi lill-membru jew membri :Xer
rejja bi tpartit gnall-flus tax-xiri. Meta jkun hemm 
diversi membri xerrejja, min ikun binsiebu jit
trasferixxi ghandu jikkonsenja c-certifikati ta' 
1-azzjonijiet tiegnu u t-trasferimenti lis-Socjeta u 
s-Segretarju gnandu j:lomm ic-certifikati ta' 1-az
zjonijiet u jiccertifika fuq it-trasferimenti Ii c
certifikati reiattivi gnall-azzjonijiet ta' min ikun 
binsiebu jittrasferixxi jkunu gew depositati kif 
ghandu jkun fl-ufficcju tas-Socjefa. 

(e) Jekk ii-Board tad-Diretturi ma ikunx 
jistgnu fi zmien xahar minn meta jircievi 1-avviz 
imsemmi fil-paragrafu ta' qabeI isibu xerrej ghall
azzjonijiet kollha jew sehem minnhom fost il
possessuri ta' azzjonijiet ta' 1-istess kategorija u 
min ikun bihsiebu jittrasferixxi jkun gnadu jix
tieq ibiegn dawk 1-azzjonijiet u jagnti avviz bil
miktub f'dak is-sens hu jkollu dritt Ii jbieghhom 
lic-cessjonarju propost bi prezz mhux inqas mill
prezz imsemmi minn min ikun binsiebu jittras
ferixxi skond id-disoosizz.ionijiet tal-para. (d) ta' 
din il-klawsola, u f'dak il-kaz min ikun bihsiebu 
jittrasferixxi jkollu dritt jittrasferixxi 1-az:jonijiet 
konformement. 

(f) Sakemm trasferiment jigi registrat mis
Socjeta, ic-cessjonarju gnandu jitqies Ii jkun il
possessur ta' I-azzjoni jew azzjonijiet trasfei:~ti 
minnu. 
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9. In the event of the death of a shareholder, 
the person becoming entitled to his share shall 
be registered as the holder thereof. 

10. In respect of a share held jointly by se
veral persons, such persons shall appoint a per
son from their own number in whose name the 
share will be registered and such person shall 
for all intents and purposes be deemed to be the 
holder of the share so held. 

Board of Directors 
·1 i. The management and administration of 

the Company's affairs are entrusted to a Board 
of Directors consisting of not less than three 
nor more than seven Directors. A Director need 
not be a shareholder. The remuneration of Di
rector shall from time to time be determined by 
the Company in general meeting. All reasonable 
travelliµg and other expenses incurred in the 
execution of their . duties shall be refunded to 
the Directors. 

12. (a) One of the Directors shall be elected 
Chairman of the Board of Directors and of the 
Company by the Company in General Meeting 
and the Board of Directors shall appoint a Sec
retary of the Company. 

(b) The first Directors of the Company 
shall be elected at the first General Meeting of 
the Company. 

(c) The first Directors of the Company shall 
hold office for the period of three (3) years and 
shall be deemed to be automatically re-appointed 
for further successive periods of one year each 
unless the Company in General Meeting shall 
otherwise resolve. All other Directors shall be 
appointed for one year but shall thereafter con·· 
ti'lue to hold office until the next Annual General 

.. Meeting and shall be eligible for re-election. If 
no election of Directors is made in the said An
nual General Meeting, their appointment shall 
be deemed to have been renewed. 

13. T'.:e Board of Directors may from time 
to time. entrust to and confer upon a Managing 

·Director such of the powers exercisable by the 
r;oard of Directors as they may think fit and 
nny from time to time revoke withdraw alter 
or vary all or any of such powers. 

14. (a) Whenever through death or resigna
t;o;i or removal of a Director, a vacancy occurs 
in the Board of Directors, it may be filled by 
ti;e Board of Directors, provided that the person 
so cho>en shall be subject to retirement at the 
next Annual General Me~ting. 

(b) The Board of Directors shall be entitled 
to co.1tinue to exercise all its powers notwith
standing any vacancy on the Board. 

15. A Director may at any time through the 
Secretary ·summon a meeting of the Board c,f 

· Directors. Four days' 'notice in writing of Board 
meetings. shall be given to .all Directors unless 

·• shorter notice is unanimously accepted. The 
quorum of the Board shall be two. 
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9. Fil-kaz ta' mewt ta' azzjonist, il-persuna Ii 
js'.r ikollha jedd ghall-azzjoni tieghu ghandha tigi 
registrata bhala 1-possessur taghha. 

10. Dwar azzjoni posseduta minn div~rsi 
persuni flimkien, dawn il-persuni ghandhom jiil
nominaw persuna minn fosthom biex 1-azzjoni 
tigi registrata f'isimha u dik il-persuna ghandha 
ghall-finijiet u effetti kollha titqies Ii tkun il-pos
sessur ta' 1-azzjoni hekk posseduta. 

Board tad-Diretturi 
ll. It-tmexxija u amministrazzjoni .ta' 1-affa

rijiet tas-Socjeta huma fdati 1il Board ta' Diret
turi maghmul minn mhux inqas minn tlieta u 
mhux iktar minn seba' Diretturi. Mhux mehtieg 
Ii Direttur ikun azzjonist. 11-kumpens tad-Diret
turi ghandu jigi deciZ minn zmien ghal zmien mis
Socjeta f'laqgha generali. Kull spejjez ta' tragitt 
u spejjez ohra regonevoli Ji jsiru fil-qadi tad
dmirijiethom ghandhom jigu mhallsa lura lid
Diretturi. 

12. (a) Wiehed mid-Diretturi ghandu jigi mah
tur President tal-Board tad-Diretturi u tas-Socjeta 
mis-Socjeta f'Laqgha Generali u I-Board tad-Di
rietturi ghandu jinnomina Segretarju tas-Socjeta. 

(b) L-ewwel Diretturi tas-Socjeta gliandhom 
i1gu malitura fi-ewwel Laqgha Generali tas
Socjeta. 

· (c) L-ewwel Diretturi tas-Socjeta ghandhom 
jibqgnu fil-kar;ga gnal zmien ta' tliet (3) snin u 
ghandhom jitqiesu Ii jkunu gew awtomatikament 
mahtura mill-gdid ghal zminijiet ohra ta' wara 
ta' sena 1-wiehed jekk is-Socjeta f'Laqglia Gene
rali ma tiddecidix xort'ohra. ld-Diretturi 1-ohra 
kollha gliandhom jigu no'.llinati glial sena imma 
wara ghandhom jibqgliu fil-kariga sa 1-ewwel 
Laqgha Generali tas-Sena u jkunu jistgliu jigu 
mahtura mill-gdid. Jekk ma ssirx elezzjoni .tad
Diretturi f'dik il-Laqgha Generali tas-Sena, in
nomina taghhom titqies Ii tkun giet imgedda. 

13. II-Board tad-Diretturi jista' minn zmier: 
ghal zmien jafda u jaghti lil Direttur General: 
dawk fost is-setghat Ii jistghu jigi mliaddma mill
Board tad-Diretturi kif jidhirlu sewwa u jista' 
minn zmien glial zmien iliassar jirtira ibiddel jew 
ivarja dawk is-setgliat jew uliud minnhom. 

14. (a) Kull meta minliabba mewt jew rizenja 
jew tnclii1ija ta' Direttur, ikun hemm kariga bat
tala fil-Board tad-Diretturi, din tista' tigi mimlija 
mill-Board tad-Diretturi, b'damt Ii 1-persuna hekk 
magli:lula tkun suggetta Ii tirtira fl-ewwel Laq
glia Generali tas-Sena li tigi wara. 

(b) II-Board tad-Diretturi jkollu dritt ikom· 
pli jhaddem is-setgliat tiegliu kollha minkejja 
kull kariga battala fil-Board. 

15. Direttur jista' f'kull zmien permezz tas
Segretarju isejjali laqglia tal-Board tad"Diretturi. 
Erbat ijiem qabel gliandu jinghata avviZ bil-mik
tub ta' laqglia tal-Board lid·Diretturi kollha jekk 
avviz f'inqas zmien ma jigix accettat unanime· 
ment. II-quorum tal-Board ikun ta' tnejn. 
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16. The Board of Directors shall be entitled 
to exercise all powers of the Company including 
borrowing powers save that a sale of the under
taking of the Company shall not be effected 
without the sanction of a majority of votes at 
a General Meeting of the Company represent· 
in:g not less than 80% of the issued capital 
having unrestricted voting rights. 

Without prejudice to the generality of the 
above, the Board of Directors shall be entitled 
to represent the Company in all its dealings, bind 
the Company in favour of third parties and third 
,pa:rties in favour of the Company and hypothe
cate and charge the undertaking property and 

'1uncalled. capital or any part thereof. 

17. The Managing Director or any other per
son .delegated by the Board · of Directors shall 
represent rthe Company in judicial proceedings. 

. 18. Deeds of whatsoever nature engaging the 
Company, as well as bills, cheques, promissory 
notes and other negotiable instruments shall bear 
:the signature of (a) any two Directors or (b) one 
Director and the Secretary or (c) any pers::m 
authorised by the Board of Directors. 

19. (a) Every Director shall be entitled to 
one vote and questions arising at any meeting 
of the Board shall be decided by a majority of 
votes. In case of an equality of votes, the Chair· 
man shall have a second or casting vote, in ad
. dition to his initial vote. 

(b) Directors shall not be entitled to vote 
on matters in which they have a direct personal 
interest and they are bound to disclose such in
terest to the other members of the Board of Dir· 
ectors; they shall, however, continue to be count
ed for the purpose of the quorum of the meet
ing. Provided that a breach of the provision of 
this sub-clause shall not have the effect of invali
'dating any decision of the Board of Directors. 

20. A Director may authorise any other Dir· 
ector to attend and vote for him in his absence 
at any Board meeting; the Director so authorised 
shall have a vote for each Director by whom 
he is so authorised in addition to his own vote. 

21. A declaration signed by all the Directors 
shall be as valid and effectual as if it had been 
approved at a meeting of the Board of Directors 
duly convened and held. 

.General Meetings 

22. An Annual General Meeting shall be held 
once in every year for the purpose of consider· 
ing the Profit and Loss Account, the Balance 
Sheet and the Auditors' Report, as well as for 
sanctioning dividends. All other General Meet· 
ings shall be called. Extraordinary General Meet· 
ings. 

23. Extraordinary General Meetings shall be 
convened. by the :Board of Directors on their .own 
initiati;ve, or .µpon. the written request of members 
of .the .. Company representing at least twenty per 
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16. 11-Board tad-Diretturi jkollu dritt ihad
dem is-setghat kollha tas-Socjeta inkluzi s-set· 
ghat Ii tissellef :flus . b'dana li bejgh ta' l·impriZa 
tas-Socjeta ma· Jkunx jista' jsir minghajr permess 
tal-maggoranza tal-voti f'Laqgha Generali tas-So
cjeta Ii tirrapprezenta mhux inqas minn 80% ta~· 
kapital mahrug li jaghti dritt ghall-vot minghair 
restrizzjoni. 

Bia hsara ghall-generalita ta' dak Ii hawn fuq, 
ii-Board tad-Diretturi jkollu dritt jirrapprezenta 
lis-Socjeta f'kull ma' taghmel, jorbot lis·Socjeta 
mat-terzi u lit-terzi mas-Socjeta u jipoteka u 
jghabbi b'piz 1-impriza u 1-kapital mhux imsej
jah jew .kull sehem minnu. 

17. Id-Direttur Generali jew kull persuna olira 
delegata mill-Board tad-Diretturi gliandha tirrap
prei:enta lis"Socjeta fi proceduri gudizzjarji. 

18. :Atti ta' kull · xorta Ii jorbtu lis-Socjeta, kif 
ukoll kambjali, cheques, obbligazzjonijiet u titoli 
ohra negozjabbli ghandhom jgibu 1-firma ta' (a) 
zewg Diretturi jew (b) Direttur u s-Segretarju 
jew (c) persuna awtorizzata mill-Board tad- Di· 
retturi. 

19. (a) Kull Direttur ikollu dritt glial vot 
wiehed u kwistjonijiet li jinqalghu f'laqglia tal
Board ghandhom jigu deciz.i bil-maggoranza tal
voti. Fil-kaz Ii 1-voti jigu ndaqs, il-President 
ikollu vot iehor jew casting vote, b'zjieda ghall
vot inizjali tieghu. 

.(b) ld-Diretturi ma jkollhomx dritt jivvu
taw fuq. kwistjonijiet Ii fihom huma jkollhom in· 
teress dirett personali u huma marbuta Ii jaglitu 
tagnrif dwar dak 1-interess lill-membri 1-ohra tal· 
Board tad-Diretturi; huma ghandhom, izda, jib
qgliu jinghaddu ghall-finijiet tal-quorum tal-laq
gha. B'.dana Ii ksur tad-disposizzjoni ta' din is· 
subklawsola ma. jhassarx decizjoni tal-Board tad
Diretturi. 

20. Direttur jista' jawtorizza Direttur iehor 
biex jattendi u jivvota glialih fin-nuqqas tiegliu 
minn laqgha tal-Board; Direttur hekk awtorizzat 
.ikollu vot ghal kull Direttur Ii jkun hekk awto· 
rizzah b'zjieda gliall-vot tiegliu stess. 

21. Dikjarazzjoni ffirmata mid-Diretturi kollha 
tkun tiswa u jkollha effett bliallikieku giet appro· 
vata f'laqglia tal-Board tad-Diretturi msejha u 
mizmuma kif gliandu ikun . 

· Laqgliat Generali 

22. Laqgha Generali · tas-Sena gliandha ssir 
darba fis-sena biex jigu ei:aminati 1-Kont tal
Qliegli u Telf, il-Karta Bilancjali u r-Rapport ta' 
l"Awdituri, kif ukoll biex jigu approvati divi· 
dendi. 11-Laqghat Generali 1-olira kollha gliand· 
horn jissejhu Laqgliat Generalj Straordinarji. 

23 .. Laqghat Generali. Straordinarji gliandhom 
jigu msejha mill~Board tad·Diretturi fuq inizjat
tiva tieghu . stess jew fuq talba bil-miktub ta' 
membri ta1i-Socjeta: Ji jirrapprezentaw mill-a.nqas 
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centum· {20%) of the issued capital of the Com-
1pany having unrestricted voting rights. 

24. (a) Twenw1:me days' notice in writing 
shall be given to members of the holding of a 
General Meeting. This period shall be exclusive 
of the day on which the notice is served or 
deemed to be served and of the day for which it 
is given, and shall specify the place, the day and 
hour of meeting and the general nature of the 
business to be discussed. 

(b) The accidental omission to give notice 
of a meeting to, or the non-receipt of the notice 
of a meeting by any person entitled to receive 
notice shall not invalidate the proceedings at the 
meeting. 

(c) Not less than two members holding be
tween them not less than fiftyone per centum 
(51 %) of the issued capital having unrestricted 
voting rights of the Company whether present 
.pe11sonaJly. or by proxy shall form a quorum for 
any General Meeting of the Company. 

25. (a) Only members holding shares carry
ing voting rights in the Company shall have the 
right to attend at General Meetings of the Com
pany either personally or by a proxy who is 
appointed by a written instrument. A proxy 
need not be the holder of shares in the Com
I)any. 

(b) Any corporation Company or Firm 
having voting rights in the Company shall be 
entitled to appoint a representative in writing for 
the purpose of voting on its behalf at General 
Meetings and the person so authorised ·shall be 
entitled to exercise the same powers as if he 
had been an individual member of -the Company. 

26. (a) The Chairman or his delegate shall 
preside over General Meetings. If neither .of 
these persons is present at a meeting, the members 
present shall elect a Director or a shareholder 
present as Chairman of the meeting. 

(b) The Chairman of a General Meeting, 
apart from his original vote or votes, shall have 
a second or casting vote, in the case of parity 
of votes. 

(c) A declaration by the Chairman that a 
· 1resolution has been carried .or carried unanim
ously or by a particular majority or lost . and . an 
entry to that effect in the book containing the 
minutes of the proceedings of the Company shall 

· be conclusive evidence of.the fact without proof 
of .the number .or pmportion of the votes record

. <:d in favour of or against such a. resolution. 
(d) No objection shall be raised to the. qua

lification of any voter except at the meeting or 
adjourned meeting at 'which the wote objected 
.to is .given or tendered and every. vote not disal
lowed. C!t such meeting .shall be· valid for all pur
. poses. Any objection made in due '1ime shall be 
r.eferred to the Chairman of the. meeting, who~e 
clecision shall be .final and . conclusive. 
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ghoxrin fil-mija' (20%) tal-kapital mah.rug tas-So
cjeta Ii jaghti dritt ghall-vot minghajr restriz
zjoni. 

24. (a) Wiehed · u ghoxrin gurnata qabel 
ghandu jinghata avviz bil-miktub lill-membri Ii 
tkun se ssir Laqgha Generali. Dan iz-zmien ma 
ghandux jinkludi 1-gurnata Ii fiha 1-avviz jigi rio
tifikat jew jitqies Ii jkun gie notifikat u 1-gurnata 
Ii ghaliha jinghata u ghandu jsemmi I-post, gur
nata u bin tal-laqglia u x-xorta generali tax
xogliol Ii jkun se jigi diskuss. 

(b) ln-nuqqas accidentali li jingliata avviz 
ta' lagglia m, jew il-fatt Ii avviz ta' laqglia ma 
jigix ricevut minn persuna Ii jkollha dritt tircievi 
avviz, ma jliassarx il-proceduri ta' dik il-laqgha. 

(c) Mhux inqas minn zewg membri Ii jkoll
hom bejniethom mhux inqas minn wielied u ham-

. sin fil-mija (51 % ) tal-kapital malirug Ii jaghti 
dritt ghall-vot tas-Socjeta minghajr restrizzjoni 
prezenti personalment jew bi prokura jiffurmaw 
quorum f'Laqgha Generali tas-Socjeta. 

25. (a) Dawk il-membri biss Ii jkollhom az
zjonijiet Ii jaghtu dritt ghall-vot tas-Socjeta 
ikollhom dritt jattendu fil-Laqghat Generali tas
Socjeta personalment jew permezz ta prokuratur 
nominat bi skrittura. Mhux melitieg li prokuratur 
·ikun azzjonist tas-Socjeta. 

(b) Enti Socjeta jew ditta 1i ikollha dritt 
ghall-vot tas-Socjeta jkollha dritt tinnomina bil

. miktub rapprei:entant biex jivvota f'isimha fil
' Laqgha'1: Generali u 1-persuna hekk nominata 
jkdllha dritt thaddem Hstess setghat bhallikieku 
kienet membru individwali tas-Socjeta. 

26. (a) Il~President jew id-delegat · tiegliu 
ghandhom jippresjedu il-Laqghat Generali .. Jekk 
hadd minnhom ma jkun prezenti, il-membri pre
·zenti ghandhom .jalitru Direttur ,jew azzjonist pre
zenti -biex ikun: Pr.esident tal-Laqgha. 

(b) n:President ta' Laqgha 'Generali, rhin
barra 1-vot jew voti originali tieghu, ikollu vot 
ielior jew casting vote, fil"ka:i; Ii 1-voti jigu ndaqs. 

(c) . Dikjarazzjoni mill-President li rizoluz
zjoni ghaddiet jew ghaddiet unanimement jew 
b'maggoranza partikularj jew intilfet u minuta 

. edak' is-sens fil-ktieb fal-minuti tal-proceduri tas
.Socjeta gharidha tkun prova konkluziva tal-fatt 
minghajr prova tan-numru jew proporzjon tal
voti registrati'favur jew kontra dik ir-ri:l:oluzzjoni. 

(d) Ma 1ghandha ·titqajjem. ebda oggezzjoni 
gliall-kwalifika ta' votant lilief fil-laqgha jew laq
gha aggurnata Ii fiha jingliata 1-vot Ii ghalih issir 
h~ggezzjoni u kull vot Ii ma jigix imhassar f'dik 
il-laqgna ghandu· jkun validu ghall-finijiet kollha . 
Kull pggezzjoni 1i ssir' fiZ-zmien kif gliandu jknn 

"gharidha figi r!ferita !ill-President tal-laqgha, ll 
·d~deCiZjoni tiegliu tkun' finali u korikluziva. 
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27. Unless otherwise provided in the terms of 
issue, each share in the Company shall give the 
right to one vo~e, provided that no member shall 
be ent tled to vote unless all calls payable by and 
diic fro;n h:m in respect of his shares in the 

· Comp<1ny have been paid. 

28. Decisions upon the following matters shall 
be taken by a General Meeting of the Company: 

(a) Approval of the Annual Balance Sheet 
and Profit and Loss Account and the Auditors' 
Report; 

(b) Declaration of dividends which, how
c' er, mu~t in no case exceed the amount (if any) 
recommended hy the Board of Directors; 

(cl Election of members of the Board of 
Directors and of the Chairman; 

(d) Removal of members of the Board Clf 
Directors and of the Chairman; 

(e) Alterations, revocations and additions to 
this Deed of Constitution of the Company; 

(f) Increase or. reduction of capital; 

(g) The appointment or removal of the 
A:i:li> )~S of the Company; 

(h) Fixing o fthe remuneration payable to 
the Directors; and 

(i) In general the decision on all questions 
which in terms of this Deed are reserved to the 
General Meeting or which the Board of Direc
tors may place before it. 

29. Subject to what is provided in Clause 16, 
resolutions placed before a General Meeting shall 
be deemed to have validly carried if consented to 
by a majority of votes of the members present 
personally or by proxy, provided that such ma
jority represents not less than fiftyone per centum 
(51 %) of the issued capital having voting rights 
of the Company. 

Provided that a majority representing not less 
than eighty. per centum (80%) of the issued. capi
tal having voting rights ·Of the Company shall be 
required for the purpose of a voluntary liquid
ation of the Company. 

Liquidation 

30. The Board of Directors may, before re· 
1;ommending any dividend, set aside out of the 
1'rofits of the Company, such sums, as they think 
proper as a reserve fund which shall, at the dis
cretion of the Board of Directors, be applicable 
for any purpose to. which. the profits of the Com
pany may be properly · applied, and, pending 
such application, may be employed or invested in 
any way the Board of Directors shall deem fit. 

General ·provision~ 

31. A declaration signed by all the sharehol
ders having the right to attend and vote at a 
General Meeting shall be as valid and effectual 

· as if it •had been approved at a General Meeting 
•duly convened ·and held. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

27. Sakemm ma jkunx xort'ohra mahsub fil· 
kondizzjonijiet tal-hrug, kull azzjoni fis-Socjeta 
tagliti dritt glial vot wiehed, b'dana li ebda mem· 
bru ma jkollu dritt jivvota jekk is-sejhat kollha Ji 
jkollhom jithallsu u jkunu dovuti minnu dwar 
1-azzjonijiet tieghu fis-Socjeta ma jkunux gew 
imliallsa. 

28. Decizjonijiet dwar il-kwistjonijiet Ii gejjin 
jittielidu minn Laqgha Generali tas-Socjeta: 

(a) Approvazzjoni tal-Karta Bilancjali .tas
Sena, tal-Kont tal-Qliegh u Telf u tar-Rapport ta' 
l-Awdituri; 

(b) Dikjarazzjoni ta' dividendi Ii, izda, 
f'ebda kaz ma ghandhom ikunu ikbar mill-am
mont (jekk ikun hemm) rakkomandant mill· 
Board .tad-Diretturi; 

(c) Elezzjoni tal-Membri tal-Board .tad-Di
retturi u tal-President; 

(d) Tnehhija tal-membri tal-Board tad-Di
retturi u tal-President; 

(e) Tibdil, tliassir u :.i:jidiet ghal dan 1-Att 
tat-Twaqqif tas-Socjeta; 

(f) Zjieda jew tnaqqis fil-kapital; 

(g) Nomina u tnehhija ta' 1-Awdituri tas
Socjeta; 

(h) Fissar tal-kumpens Ii jkollu jitliallas 
lid-Diretturi; u 

(i) In generali d-deci:.i:joni dwar il-kwistjo
nijiet kollha Ii skond dan 1-Att huma mhollija 
ghal-Laqgha Generali jew Ii I-Board tad-Diretturi 
jista' jressaq quddiemha. 

29. Bia lisara ghal dak li hemm malisub fil
Klawsola 16, rizoluzzjonijiet imressqa ·quddiem 
Laqgha Generali jitqiesu Ii jkunu gew mghoddija 
validament jekk jigu approvati bil-maggoranza 
tal-membri prezenti personalment jew bi prokura, 
b'dana Ii dik il-maggoranza tirrappre:Zenta mhux 
inqas minn wiehed u hamsin fil-mija (51 %) tal
kapital mahrug Ii jaghti dritt ghall-vot tas
Socjeta. 

B'dana Ii maggoranza Ii tirrapprezenta mhux 
inqas minn tmenin fil-mija (80%) tal-kapital mah
rug Ii jaghti dritt ghall-vot tas-Socjeta tkun meh
tiega ghall-finijiet ta' likwidazzjoni volontarja tas
Socjeta. 

Likwidazzjoni 

30. 11-Board tad-Diretturi jista', qabel ma jir
rikmanda dividend, iqieghed ghalihom mill-qliegh 
tas-Socjeta, dawk is-somom Ii hu jidhirlu sewwa 
bhala fond ta' ri:Zerva Ii, fid-diskrezzjoni tal
Board tad-Diretturi, ikun jista' jigi applikat ghal 
kull fini Ii ghalih il-qliegh tas-Socjeta jista' jigi 
regol~_rm~n.t. -~ppli~at, u,_ sak~mm jigi hekk appli· 
kat, JISta J1g1 mp;egat iew mvestit b'kull mod Ii 
1-Boatd • tad-Diretturi jidhirlu sewwa. 

Disposizzjonijiet Generalli 

31. Dikjarazzjoni ffirmata mill-azzjonisti 
kollha Ii jkollhom dritt jattendu u jivvutaw 
f'Laqgha Generali tkun tiswa u jkollha effett 
bhallikieku kienet giet approvata f'Laqglia Gene
rali msejha u , mi:Zmuma kif ghandu jkun. 
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32. No dividend shall bear interest against 
the Company. 

33. Every member shall, on applying for re
gistr::.tion as a member, specify his address in 
M:alta. The posting by the Company of a regi$· 
tered letter to that address will be deemed suffi· 
cient notice to him for all intents and purposes. 

Forfeiture of Shares 

34. lf a member fails to pay any call on the 
cby ;1ppai0tcd for the payment thereof, the Di
rec\,ors may require payment of the call, together 
with any interest which may have accrued, by 
means of a notice which shall also name a furth
er day (not earlier than the expiration of 14 
days from the date of the notice) on .or before 
which the payrne'.1.t required by the notice is to 
be m~de, and shall state that in the event of noa· 
paymen: <1~ or before the time appointed the 
sh .. 1r~s in respect of which the call was made will 
be liable to be forfeited. 

35. ff the requirements of any such notice as 
aforesaid are not complied with, any share in 
r<:spest of which the notice has been given may, 
Jt any time thereafter, before the payment re
(lllirnd by the notice has been made, be forfeited 
by a Resolution of the Directors to that effect. 

36. A forfeited share may be sold or other
wise disposed of on such terms and in such man
ner as the Directors think fit and the Company 
may receive the consideration given for the share 
on any .sale. The Directors may cancel any forc
feited share under such conditions as they 
think fit. 

37. A person whose shares have been fore
feitcd shall cease to be a member in respect of 
the forfeited shares, but shall, notwithstanding, 
remain liable to pay to the Company all moneys 
which, at the date of the forfeiture, were payable 
by him to the Company in respect of the shares; 
but his liability shall cease if and when the Com
pany shall have received payment in full of all 
such moneys in respect of the shares. 

38. The first General Meeting of the Com
pany for the election of the Board of Directors 
of the Company and of the Chairman of the Com
pany and of the Board of Directors shall be held 
on the 24th August, 1964, at 11.00 a.m. at 237, 
Kingsway, Valletta. 

14th August, 1964. 

(Signed) F. Cassar Torreggiani for 
Cassar Co. Ltd. 

F. Cassar Torregiani 
P. Cassar Torreggiani 
A. Cassar Torregiani 
Ph. N. Bianchi for Bianchi & 

Co. (Malta) Ltd. 
Ph. N. Bianchi 
V. Bianchi 
Henry J. Griscti 
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32. Ebda dividend ma jghaddi bl-imgliax 
kontra s-Socjeta. 

33. Kull membru ghandu, meta japplika biex 
jigi registrat bhaia membru, jispecifika 1-indirizz 
tiegliu f'Malta. Il-fatt Ji s-Socjeta timposta ittra 
registrata f'dak 1-indirizz jitqies Ii jkun avviz biz
zejjed Iilu gnal!-finijiet u effetti kollha. 

K onfiska ta' Azzonijiet 

34. Jekk membru jonqos Ii jhallas sejha fil
gurnata ffissata ghall-hlas taghha, id-Diretturi jis
tg":rn jitolbu 1-hlas tas-sejha, flimkien ma' kull 
img~1ax ii jkun ingabar, b'avviz Ji ghandu jsemmi 
gurnata otira (mhux qabel 1-eghluq ta' 14-il gur
nata mid-data ta' 1-avviz) Ii fiha jew qabilha 
gliandu jsir il-tllas mitlub bl-avviz, u ghandu 
jscnrni Ii f'kaz ta' nuqqas ta' Mas fil- jew qabel 
il-gurnata ffiss1ta 1-azz:onijiet Ji dwarhom tkun 
saret is-sejha jkunu jistgliu jigu konfiskati. 

35. Jekk ma jsi;x kif jinghad fl-avviz fuq im
semrni, azzjoni Ii dwarha jkun nghata 1-avviz 
t:sta'. f'ku!l zmien wara, qabel ma jsir il-hlas 
mitlub bl-avviz. tigi konfiskata b'Rizoluzzjoni 
tad-Diretturi f'dak is-sens. 

36. Azzjoni konfiskata tista' tigi mibjugha jew 
xort'ohra mnehnija b'dawk il-pattijiet u b'dak il
mod Ii d-Diretturi jidhrilhom sewwa u s-Socjeta 
tista' tircievi 1-korrispettiv mogtlti ghall-azzjoni 
meta tigi mibjugha. ld-Diretturi jistgtm jhassru 
azz,ioni konf!skata bil-kondizzjonijiet li huma jid
rilhom sewwa. 

37. Persuna li 1-azzjonijiet taghha jkunu gew 
konfiskati ma tibqax membru dwar 1-azzjoniiiet 
konfiskati, izda ghandha, minkejja dan, tibqa' 
obbligata Ii thallas lis-Socjeta I-flus kollha Ii, fid
data tal-konfiska, kellhom jithallsu minnha lis
Socjeta dwar 1-azzjonijiet; izda 1-obbligazzjoni 
taghha tispicca jekk u meta s-Socjeta tkun irce
viet il-hlas shin tal-flus kollha dwar 1-azzjonijiet. 

38. L-ewwel Laqgha Generali tas-Socjeta 
ghall-elezzjoni tal-Board tad-Diretturi tas-Socie· 
ta u tal-President tas-Socjeta u tal-Board tad-Di
retturi gt\andha ssir fl-24 ta' Awissu, 1964, fil-11 
a.m., f'237, Triq lrjali, il·Belt Valletta. 

14 ta' Awissu, 1964. 

(lffirmati) F. Cassar Torreggiani ghal 
Cassar Co. Ltd. 

F. Cassar Torreggiani 
P. Cassar Torreggiani 
A. Cassar Torreggiani 
Ph. N. Bianchi ghal Bianchi & 

Co. (Malta) Ltd. 
Ph. N. Bianchi 
V. Bianchi 
Henry J. Griscti 
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J. Parnis England 

P. Apap Bologna 

J. Coleiro 
for Coleiro Bros. Lt<}. 

Walter Bonello, Manager 
for and on behalf of Ciantar 
Bros. Ltd 

J. Gasan 
Gasan Enterprises Ltd. 

R. Eden 

A. Miceli Farrugia 
for L. Farrugia & Sons Ltd. 

(Signed) J. M. Ganado, Advocate 
Witness to signatures and iden
tity of signatories. 

Dr. John Sipteri Maempe] 

Declaration 

IT is hereby declared that at the First Extra
ordinary General Meeting of the Malta Interna
tional Yachting Centre Limited held on the 24th 
August, 1964 at 11 a.m. at No. 237, Kingsway, 
Valletta in accordance with clause 38 of the cons
tituting deed of the Company, the following 
gentlemen were elected as First Directors of the 
Company: 

Lieutenant-Colonel Frank Cassar Torreggiani, 
Chairman of the Company and of the Board of 
Directors. 

Mr. Vivian Bianchi 

Mr. Peter Cassar Torreggiani 

Mr. Henry J. Griscti 
Mr. John Parnis England 

(Sgd.) Peter Cassar Torreggiani 
Secretary. 

lSgd.) Dr. John Spiteri Maempel 

A true copy of a similar document enrolled in 
my records of the 5th day of September, 1964. 

This the 9th day of September, 1964. 

(Sgd.) Dr. J. Spiteri Haempel. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
!st day of October, 1964. 

E. SAMMUT, 
Dep. Re&iakar. 
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J. Parnis England 
P. Apap Bologna 

J. Coleiro 
ghal Coleiro Bros. Ltd. 

Walter Bonello, Manager 
ghal u f'isem Ciantar Bros. 
Ltd. 

J. Gasan 

Gasan Enterprises Ltd. 

R. Eden 

A. Miceli Farrugia 
ghal L. Farrugia & Sons. 
Ltd. 

(Iffirmati) J.M. Ganado, Avukat 

Xhud tal-firma u 1-identitil. 
tal-firmatarji. 

Dr. John Spiteri Maempel 

Dikjarazzjoni 

Qed jigi bil-prezenti dikjarat Ii fl-Ewwel Laq
gha Generali Straordinarja tal-Malta Interna
tional Yachting Centre Limited 1i saret fl-24 ta' 
Awissu, 1964, fil-11 a.m. f'Nru. 237, Triq Irjali, 
ii-Belt Valletta, skond il-klawsola 38 ta' 1-att tat
twaqqif tas-Socjeta, dawn is-sinjuri Ii gejja gew 
mahtura bhala f-ewwel Diretturi tas-Socjeta: 

Tenent Kulunell · Frank Cassar Torreggiani, 
President tas-Socjeta u tal-Board tad-Diret
turi 

ls-Sur Vivian Bianchi 
Is-Sur Peter Cassar Torreggianj 

ls-Sur Henry J. Griscti 

Is-Sur John Parnis England. 

(Iffirmat) Peter Cassar Torreggiani 
Segretarju 

(Iffirmat) Dr John Spiteri Maempel 

Kopja vera ta' dokument bhal dan imdahhal 
fl-atti tieghi tal-5 ta' Settembru, 1964. 

Il-lum 9 ta' Settembru, 1964. 

(lffirmat) Dr J. Spiteri Maempel 

Registru tal-Qorti Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, H-Ium 1 ta'. Ottubru, 1964. 

E. SAMMUT. 
Dtip. R.egistratur. 
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 
Commercial Court, Notary Dr Gpe. Sammut pro
duced the following document for publication in 
accordance with and for the purpose1s o.f the 
Commercial Code: 

Memorandum and Articles of Association 
of Malta Industries Limited 

By virtue of this instrument under private 
signature which is entered into for all intents 
and purposes o.f Ja,w, the un:dersi1gned:-

John Leslie Duncan, Accountant, son of Leo
nard Fein~on, born in Scotland and residing at 
Saint Julian's, Malta, as special attomey, ap
pointed by virtue of Document "A" annexed for 
registration herewith, ,of William Halliday Keat
ley, son of Walter Stanley, lborn in Cambridge.
shire, England, and residing at 83, Lyall Mews. 
West, London South West 1. And by virtue of 
Documents "B" and "C" respe.ctively, annexed 
herewith, of Geor:ge Duncan Simonds son of 
the late Commander Henry Duncan, born in 
London, Erngfand, and resi•ding at no. 19 Corn
wall Gardens, London South West 7. And of 
Peter Apap Bolo1gna, son of 1lhe late Noble 
Mario, born at Lija, Malta and residing at Lija, 
Ma,Jita. 

Anthony and George De Traffor.d, sons of 
Captain Hubert, born A·uthony at Rabat, .and 
George at Saint Julians, and resi.ding both at 
Attard, Malta. 

Do foiim and constitute beltween them a Li
mited Liability Company under the laws of 
Malta for the objects and under the ter:ms and 
conditions set out hereunder:-

1. The name of the Company is "Malta In
dusitries Limited". 

2. The regislered office of the Oompany is 
at Inguanez Street, Rabat, Mal:ta, or at such other 
place in Malta as the Directors may from time 
to t1me determine. 

3. The objecits of the Company are: 

(1) To continue to operate the hand-weav
ing business <of ,the Malta lndustries Association 
Limited. 

(2) To develop existing handcraft industries 
in the Maltese Islands, and to introduce new 
ones. 

(3) To develop and eXipand ithe lace indus-
try. 

(4) To import and ,export all types of 
natura:l yarns and man made fibres; materials, 
rugs, lace, soft ,toys and .other forms of made up 
articles. 

(5) To acquire lands and ,buildings on any 
title whatsoever for the development and pur
p.oses of carryin1g on the business of ithe Com
pany; and to construct, carry out, alter and 
maintain any bui1ding,plant, machinery or works, 
for any purposes in connection with the busi
ness of the Company. 

B'NOTA ppre:lentata 1-lum fil-Qorti tal-Kum
merc tal-Maest:I Taghha, in-Nutar Dr Giuseppe 
Sammut gieb id-dokument hawn taht miktub biex 
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodici 
tal-Kummerc · 

J\.1emorandum u Statut tal-Malta Industries 
Limited 

Bis-sahha ta' din il-kitba privata Ii qer issir ghall
finijiet u effetti kollha tal-ligi, 1-hawn taht iffir
mati: 

John Leslie Duncan, Accountant, bin Leonard 
Fenton. imwieled 1-lskozja u joqgod San Giljan, 
Malta, btiala prokuratur specjali, nominat bid
Dokument "A" hawn anness ghar-registrazzjoni, 
ta' William Halliday Keatly, bin Walter Stanley, 
imwieled Cambridgeshire, 1-Ingilterra, u joqghod 
83, Lyall Mews West, London South West l, u 
bid-dokumenti "B" u "C" rispettivament, hawn 
annessi, ta' George Duncan Simonds bin il-mejjet 
Commander Henry Duncan, imwieled Londra, 1-
f ngilterra, u joqghod nru. 19 Cornwell Gardens, 
London South West 7, u ta' Peter Apap Bologna, 
bin il-mejjet Nobbli Mario, imwieled Mal Lija, 
Malta u joqghod Mal Lija, Malta. 

Anthony u George De Trafford, ulied il-Kap
tan Hubert, imwielda Anthony ir-Rabat u George 
San Giljan, u t-tnejn joqgnodu M'Attard, Malta. 

Iwaqqfu u jikkostitwixxu bejniethom Socjeta 
Anonima skond il-Ligijietta' Malta ghall-iskopijiet 
u bil-pattijiet u kondizzjonijiet hawn taht imsem
mija: 

1. 1-isem tas-Socjeta hu "Malta Industries 
Limited". 

2. L-ufficcju registrat tas-Socjeta jinsab fi Triq 
fnguanez, ir-Rabat, Malta, jew f'dak ii-post ehor 
f'Malta kif id-Diretturi jistghu minn zmien ghal 
?:mien jiddecidu. 

3. L-iskopijiet tas-Socjefa huma: 

(1) Li tkompli thaddem in-negozju ta' l-in
s1g bl-idejn tal-Malta Industries Association 
Limited. 

(2) Li tisviluppa industrji tax-xoghol ta' 1-
idejn Ii jezistu fil-Gzejjer Maltin u li ddahhal oh
rajn godda. 

(3) Li tisviluppa u tkabbar 1-industrja tal
bizzilla. 

(4) Li timporta u tesporta kull tip ta' hajt 
naturali u fibri maghmula mill-bniedem; drappi
jiet, twapet, bizzilla, pupi tad-drapp u xorta ohra 
ta' oggetti maghmula. 

{5) Li takkwista artijiet u bini b'kull titolu 
li jkun biex jigi sviluppat u mmexxi n-negozju 
tas-Socjeta; u Ii tibni, taghmel, tbidddel u tiehu 
lisieb il-manutenzjoni ta' bini, impjant, makki
narju u xoghlijiet ghal kull fini f'konnessjoni 
man-negozju tas-Socjeta. 
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(6) To carry on any other trade or busi
m:ss what5oever which can in the opinion of 
the Directors be advantageously or conveniently 
carried on by the Company by way of exten
sion of or in connection with any such business 
as aforesaid or is cakulated directly or indirectly 
to de,velop any branch of the Company's business 
or to increase the value of or turn to account 
any of the Company's assets, propepty 'OT rights. 

(7) To acquire and undertake the whole or 
any part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any busi
t~<:·3S vVhich the Company is authorised to carry 
on or possessed of property suitable for the· pur
poses of the company or which can ·be carried 
on in conjuinction 1therewith m which is capable 
of bein3 con,ducted so as ·directly or indirectly 
lo benefit the Company. 

(8 J To receive money on deposit or ]'Oan 
and to borrow or raise or secure the payment 
of mc;ney by hypothecation •or by the issue of 
debentures or de,be-ntur.:;; s1tock, perpetual or 
oihervVise. or in snch other manner as the Com
pa11y s:iaH thir:tk fit and for the purpose afore· 
mid. ro charge ali or any of the Company's 
as.sets, present and rfuture, including its uncalled 
capital. 

(9) To enter in,to and carry into execution 
any agreement or arrangement for the sharing 
of i:;rofits or for th;: conduct of the Company's 
buo;;i1c.SS in association with or through the 
ag~;icy of any other persons or companies carry
ing on business which the Company is authorised 
t;:i c,7ry on, or any joint adventure reciprocal 
co;1cession or other agreement of a like nature 
with any firms or companies carrying on any 
business which the Company is authorised to 
carry on, or to carry on any business which 
the Oompany is authorised to carry on as agents 
for any such persons or companies on such terms 
as may 1be agreed. 

(10) To do all such other things as may 
be incidental or conducive to the above objects 
or any 'Of them. Ail1y one of the above objects 
is to be considered as a main object. 

4. The liability of the members is limited. 

5. The authorised capital of the Company is 
twenty thousand pounds (£20,000) d;vided into 
20,000 shares {twenty thousand) of one pound 
each. The initial issued capital of the Company 
is £14,500 divided into 14,500 shares of one (1) 
pounj each subscribed and fully paid up and 
allotted as foliows:-

George De Trafford 
Anthony De Trafford 
William Halliday Keatley 
George Duncan Simonds 
Peter Apap Bolo:gna 

£3,500 
£3,500 
£3,500 
£3,500 
£ 500 

(2) The remaining 5,500 shares in the capi
tal 1shall be disposed of by the Board of Direc
tots as they think fiit and under such terms and 
condi.tiorns as they may decide. Subsequent issues 
of shares shall be 'Ofifered !first of all to the 
original rshare holders in the proportion of their 

ori,ginal shareholding. 
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(6) Li tmexxi kull negozju Ii jkun Ii jista' 
fi!-k.hma tad-Diretturi jigi mmexxi mis-Socjeta 
b'vantagg jew b'mod Ii jaqbel bhala estensjoni ta' 
jew f'konnessjoni ma' dak in-negozju kif inghad 
fuq jew Ii jilqies Ii <lirettament jew indirettament 
jisviluppa xi fergha tan-negozju tas-Socjeta jew 
Ii jzi<l il-valur ta' 1-attiv, proprjeta jew drittijiet 
tas-Socjetit jew jaghmilhom ihallu qliegh. 

(7) Li takkwista u tintrapren<li kull jew kull 
sehem min-negozju, proprjeta u obbligazzjonijiet 
ta' kull persuna jew socjeta Ii tkun tmexxi negozju 
Ii s·-Socjeta hi awtorizzata Ii tmexxi jew Ii jkollha 
proprjeta tajba ghall-finijiet tas-socjeta jew Ii tista 
tigi mmexxija ftimkien maghha jew Ji tista' tigi 
mmexxija b'mod Ji direttament jew indirettament 
tibbenc:fika s-socjeta. 

(8) Li tiri:ievi flus b'depos'tu jew self u Ji tis
sdid j;;w tipprokura jew tassigura I-Illas ta' flus 
b\pot~ka jew b:I-hrug ta' debentures jew deben
IL:re stock, perpetwi jew xort'ohra, jew b'dak il
mod Ii s-socjeta jidhrilha sewwa u ghal dan il
fini Ji tgnabbi b'piz kull jew kull sehem mill
attiv, Ii s-Socjeta ghandha jew jista' jkollha, in
kluz il-kapital mhux msejjah taghha. 

(9) Li taghmel u tesegwixxi kull ftehim jew 
~;fi"ingame'1t ghall-qsim ta' qliegn jew ghat-tmex
xij:i ta,1-negozju tas-socjeta flimkien ma' jew per
m.:·z ~:::' 1-agenzija ta' persuni jew socjetajiet ohra 
Ii jkunu jmexxu n-negozju Ji s-socjeta hi awtoriz· 
zata Ii tmexxi, jew joint adventure, koncessjoni 
reciproka jew xi ftehim iehor ta' 1-istess xorta ma' 
<litti jew socjetajiet Ii jkurru jmexxu negozju Ii 
s-Socjeta hi awtorizzata Ji tmexxi, jew Ii tmexxi 
kull negozju Ji s-socjeta hi awtorizzata Ii tmexxi 
bhala agenti ghal dawk H-persuni jew socjetajiet 
b'dawk il-pattijiet Ji jistghu jigu miftehma. 

(10) Li taghmel dawk 1-affarijiet ohra kollha 
Ii jistghu jkunu incidentali jew Ii jwasslu biex jin
tlahqu 1-iskopijiet fuq imsemmija jew uhud minn
hom. Kull wiehed mi!Hskopijiet fuq imsemmija 
gtiandu jitqies bhala skop principali. 

4. Ir-responsabbilta tal-membri hi limitata. 

5. Il-kapital awtorizzat tas-Socjeta hu ta' gho
xrin elf lira (£20,000) maqsum f'20,000 (ghoxrin 
elf) azzjoni ta' lira 1-wahda. Il-kapital mahrug 
tal-bidu tas-socjeta hu ta' £14,500 maqsum 
f'14,500 azzjoni ta' lira (£1) il-wahda sottoskritti 
u mhallsa ghal kollox u mqassma kif gej: 

George De Trafford 
Anthony De Trafford 
William Halliday Keatley 
George Duncan Simonds 
Peter Apap Bologna 

£3,500 
£3,500 
£3,500 
£3,500 
£ 500 

(2) Il-5,500 azzjoni Ii jifdal fil-kapital jid
disponi minnhom il-Board tad-Diretturi kif jidhir
lu sewwa u b'dawk il-pattijiet u kondizzjonijiet 
Ii hu jista' jiddecidi. Margiet ohra ta' azzjonijiet 
ghandhom 1-ewwel jigu offerti lill-azzjonisti 
originali fil-proporzjon tan-numru originali ta' 
1-azzjonijiet posseduti minnhom. 
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(3) Each share shall have one vote. 

( 4) The transfer o:f shares is restricted to 
the other shareholders in the Company who shall 
have the option ,to acquire such shares in the 
proportion of their holdings in the Compan.y. 
·1 he price of such shares shall be that agreed 
upo1n by the vendor and ~he Board 1of Directors 
and failing agreement, the price shall be fixed 
by the Company's Auditors. 

(5) On the death of a member of ,the Com
pany his sharehoidings in the Company shall be 
oHered to the other members of the Company 
in accordance with sub-clause (4) hereof. 

o. The Company in General Meeting may 
authorise the issue of Redeemable Preference 
shares of one pound (£1) each and such shares 
shall be redeemed (i) at any time fixed by the 
Board of Directors; (ii) at a date fixed by the 
said Board or; (iii) at the option of their holders 
after the lapse of .. , ......... years from date of 
issue. Preference Shares shall carry no voting 
power except in matters appertaining to their 
own rights. 

7. The Company is being forimed for a period 
of 20 years as from this day; provided that if at 
any time during the aforesaid period of 20 years 
it shall no longer be a requirement ,of the Jaws 
of Malta that a company be fo11med for a de
termined period of time, the Company shall be 
deemed to have been formed 1for an indefinite 
period of time. 

8. The business 10£ the Company shall be 
managed by a board of not more than twelve 
and not less than four Directors. The Company 
may a,ppoint a Director or Directors who are 
not shareholdei;s in the Company. At its first 
meeting the Board shall elect from amongst its 
members a Managing Director. Future Managing 
Directors shall be appointed in accordanc:! with 
clause 18 hereinafter mentioned. 

9. The first Directors of the Company are 
the appearers George De Trafford, Anthony De 
Traffo!'d, William Halliday Keatley, George 
Duncan Simonds and Peter Apap Bologna, who 
shall hold office for the whole period of the 
Oompany provided ,they remain sharehold~rs in 
the Company. Other Directors shall be elected 
at the Annual General Meeting of the Company 
and shall holid office until the next Annual 
General Meeting. The retiring Directors shall be 
eligible for re-election. 

IO. The Directors may meet ,together for the 
despatch >Of business adjourn and otherwise re
gulate their meetings as they think fit. Questions 
arising at any meeting shall be decided by a 
majority of votes. A Director may at any time 
summon a meeting of the Directors. Not less 
than fourteen (14) days notice in writing of 
every meeting of the Directors shall be given 
to every Director of the Company. The notice 
shall be exclusive of the ,day on which it is 
serve,d or deemed to be served and of the day 
for which i.t is given. 
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(3) Kull azzjoni taghti dritt ghal vot wie
hd. 

(4) It-trasferiment ta' azzjonijiet hu ristrett 
ghall-azzjonisti 1-ohra tas-Socjeta li jkoilhom 1-oz
zjo:~i li j~!tkwistaw dawk 1-azzjonijiet fil-propor
zjo:i ta' 1-azzjo tijiet Ii jkollhom fis-Socjeta. Il
prezz ta' dawk 1-azzjonijiet ikun dak miftiehem 
bejn il-bejjiegh u I-Board tad-Diretturi u fin-nuq
qas ta' ftehim, il-prezz jigi ffissat mill-Awdituri 
tas-Socjeta. 

(5) Meta jmut membru tas-Societa 1-azzjoni
jiet ticghu fis-socjeta ghandhom jigu offerti lill
n1embri 1-ohra tas-Socjeta skond is-sub-klawsola 
(4) ta' din il-Klawsola. 

6. Is-So~jcta f'Laqgha Generali tista' tawtoriz
za J-t1rug ta' Azzjonijiet ta' Preferenza Ii jistghu 
Jinfdew ia' Hrn (£1) il-wahda u dawk kizzjonijiet 
jinfd~w (i) f'kull zmien iffissat mill-Board tad
Diretturi; (ii) fid-data ffissata mill-istess Board 
jew (iii) fuq ozzjoni tal-possessuri wara Ji jghad 
du ......... snin mid-data tal-hrug. Azzjonijiet ta· 
Preferenza ma jagtitu ebda dritt gliall-vot hlief fi 
kwistjonijiet Ji ghandhom x'jaqsmu mad-drittijiet 
taglihom. 

7. Is-Socjeta qed ti,gi mwaqqfa ghal zmien ta' 
20 Sena mil-lum; b'dana Ji jekk f'xi zmien matul 
dan iz-zmien ta' 20 sena ma jkunx aktar mehtieg 
mil-ligijiet ta' Malta Ii socjeta tigi mwaqqfa ghal 
zmien deterrr:iinat, is-socjeta ghandha titqies Ii 
tkun giet imwaqqfa ghal zmien indefinit. 

8. In-negozju tas-Socjeta ghandu jigi mmexxi 
minn Board ta' mhux iktar minn tnax u mhux 
inqas minn erba' Diretturi. Is-Socjeta tista' tin
nomina Dircttur jew Diretturi Ii ma humiex az
zjonisti tas-Socjcta. Fl-ewwel laqgha tieghu !
Board gliandu j~t1:ar Direttur Generali minn fast 
il-membri tieghu. 'II quddiem D:retturi Generali 
gliandhom jigu nominati skond il-klawsola 18 ta' 
hawn taht. 

9. L-ewwel Diretturi tas-Socjefa huma 1-kum
parcnti George DeTrafford, Anthony DeTrafford, 
William Halliday Keatley, George Duncan 
Simonds u Peter Apap Bologna, Ii gliandhom 
jibqgirn fil-kariga ghaz-zmien kollu tas-Socjefa 
b'dan3 li huma jibqghu azzjonisti ta,s-Socjeta. 
Diretluri ohra ghandhom jigu mahtura fil-Laqgha 
Generali tas-Sena mis-Socjeta u ghandhom jibq
ghu fil-kariga sal-Laqgha Generali tas-sena Ii tigi 
wara. Id-Diiretturi Ii jkunu se jirtiraw jistghu 
jigu mahtura m!ll-gdid. 

10. Id-Diretturi jistghu jiltaqghu fiimkien biex 
imexxu x-xoghol jaggurnaw u xort'ohra jirregu
law il-laqghat taghhom kif jidhrilhom sewwa. 
Kwistjonijiet Ii jinqalgliu f'xi laqgha ghandhom 
jigu dccizi bil-maggoranza tal-voti. Direttur jista' 
fl:u!l zmien isejjah !aqgha tad-diretturi. Mhux 
incras minn erbatax-il (14) gurnata qabel ghandu 
jingliata 1i1 kull direttur tas-Socjeta avviz bil-mik
tub ta' kull laqgha tad-diretturi. Iz-2:mien ta' 1-
avviz ma jinkludix il-gurnata Ii fiha jigi notifi
kat jew jitqies Ii jkun gie notifikat u 1-gurnata Ii 
ghaliha jkun nghata. 
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11. The quorum necessary for the transaction 
of the business of the directors may be fixed by 
the directors and unless so fixed shall be .two. 

12. The continuing directors may act not with
standing any vacancy in their body but if and so 
long as their number is reduced below the num
ber tlxed by or pursuant to the regulations of 
the company as the necessary quorum of direct
ors the continuing directors of director may act 
with the purpose of increasing 1the number of 
directors to that number or ·Of summoning a ge
neral meeting of the company but for no other 
purpose. 

13. The directors may elect a chairman of 
their meetinigs and determine the period for which 
he js to hold office ibnt if no such chairman is 
electe·d or if at any meeting the chairman is not 
present wi.thin five (5) minutes of the time ap
pointed for holding the same the direct•ors pre
sent may choose one of their number .to be chair
man of the meeting. 

14. The directors may i:f they so wish elect 
members of their body to form a committee and 
may delegate certain powers to the committee. 
The committee so formed may elect a chairman 
to preside at any such meetings. 

15. A comm1ttee may meet and adjourn as it 
thin:ks proper. Questions arising at any meeting 
shaU be determined by a major,ty of votes of the 
members present and in ithe case of an equality 
of votes the chairman sh011l have a second or cast
~rng vote. 

16. All acts do11e by any meeting of the direct
ors or of a committee of directors or by any per
son acting as a director shall notwithstanding 
that it be afterwards discovered that there was 
some defect in the appointment of any such 
director •or person acting as aforesaid or that they 
or a,ny of them were disqualified be as valid as 
if every such person had been duly appointed 
and was qualified to be a director. 

17. A resolution in writing signed by all the 
directors for ·the time being entitled to receive 
notice of a meeting of the directors shall be as 
valid and effectual as if it had •been passed ait a 
meeting of .the directors duly convened and held. 

18. The directors may from time to time ap
point one or more of their body .to the office of 
Managing Director for such period and on such 
tellffis as they think fit, and, subject to the terms 
of any a1g·reements entered into in any particular 
case, may revoke such appointment. Moreover his 
appointment shall be automatically determined if 
he cease, for any ca.use, to be a director. 

19. The Managing Director shall receive such 
renumeration as the Directors shall from time to 
time determine. 
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11. H-quoru,m mehtieg biex ikun jista' jsir 
xogt10l mid-diretturi jista' jigi ffissat mid-diretturi 
u jckk ma jigix hekk fissat ikun ta' tnejn. 

12. Id-diretturi Ii jibqghu fil-kariga jistghu 
jr.:.gixxu minkejja kull kariga battala fil-board i:i:da 
jekk u sakemm in-numru taghhom ikun inqas 
nfr1-;mmru iffissat minn jew s:kond r-regulamenti 
tas-Socjeta btrnla I-quorum ta' diretturi mehtieg 
id-diretturi jew direttur Ii jibqghu fil-kariga jis
tghu jagixxu biex i:i:idu n-numru tad-diretturi ghal 
dak in-numru jew biex isejhu laqgha generali tas
socjeta i:i:da ghal ebda fini iehor. 

13. Id-diretturi jistghu jahtru president tal
laqghat tagt1hom u jiddecidu :i:-:i:mien Ii ghalih 
hu ghandu jibqa' fil-kariga izda je:kk ebda presi
dent ma jigi mahtur jew jekk f'xi laqgha I-presi
dent ma jkunx prezenti fi zmien trnmes (5) minu
ti mill-liin iffissat biex tin:i:amm il-laqgha d-diret
tu l'i prefonti jis·tgliu jaglizlu wielied minn fost
hom biex ikun president tal-laqgha. 

. 14. .Id-diretturi jistghu, je:k:k huma he:k:k jix
ticqu, iahtru membri minn fosthom biex jiffur
m'.lw kumitat u jistghu jiddelegaw certi setghat 
m dak il-kumitat. Il-:kumitat hekk imwaqqaf 
jista' jahtar president biex jippresjedi 1-laqghat 
tiegliu. 

15. Kumitat jista' jiltaqa' u jaggorna :kif jidh!r
lu sewwa. Kwistjonijiet Ii jinqalghu f'laqgha 
ghandhom jigu decizi bil-maggoranza tal-voti tal
r;1cmbri prezenti u fil-ka:i: Ii 1-voti jigu ndaqs il
president ikollu vot iehor jew casting vote. 

16. Kull att maglimul minn xi laqgha tad
diretturi jew ta' kumitat tad-diretturi jew minn 
persuna Ii tkun qed tagixxi bhala direttur ghand
ha min:kejja Ii wara jigi magliruf Ii kien hemm 
xi difett fin-nomina ta' dak id-direttur jew per
wna Ii kienet qed tagixxi kif inghad fuq jew Ji 
huma jew uhud minnhom :kienu skwalifikati ghan
du jkun validu bhallikieku di:k il-persuna :kienet 
gict nominata u kienet kwalifikata kif ghandu 
jkun biex tkun Direttur. 

17. Rii:oluzzjoni bil-mi:ktub iffirmata mid
diretturi kollha Ii fiz-zmien Ji j:kun i:kollhom dritt 
jircievu avvii: ta' laqgha tad-diretturi ghandha 
tkun tiswa u jkollha effett bhallikie:ku giet mghod
dija f'laqgha tad-diretturi msejha u mizmuma kif 
ghandu jkun. 

18. Id-diretturi jistghu minn zmien ghal Zmien 
jinnominaw wiehed jew aktar minn fosthom 
ghall-kariga ta' Direttur Generali ghal dak i:i:
zmien u b'daw:k il-pattijiet kif jidhrilhom sew
wa, u, bla hsara ghall-:kondizzjonijiet ta' xi ftehim 
Ii jkun sar f'xi kaz · partikulari, jistghu jhassru 
clik in-nomina. Fuq :kollox in-nomina tiegliu tis
pi2ea awtomatikament je:kk hu ghal xi raguni jis
pii:ca minn direttur. 

19. Id-Direttur Generali ghandu jircievi dak 
il-:kumpens Ii d-Diretturi minn zmien ghal imien 
jiddecidu. 
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20. The Directors may entrust to and confer 
upon a Managing Director any of the powers 
exercisable by them upon such .terms and con
ditions and w~th such restrictions as they think fit 
and either colla:terally with or to the exclusion 
of their own powers and may from .time to time 
revoke, w!thdraw, alter or vary all or any -0.f such 
powers. 

21. 1 he Dfrectors may from time to t!me and 
at arny time by power of attorney appoint any 
company firm or person or body of persons whe
ther nominated directly or indirectly rby the Di
rectors to be the attorney -0r attorneys of the 
company for such pmposes and with such powers 
author1ties and discretions (not exceeding those 
vested .in or exercisa,hie by the Directors under 
these regulations) and for such a period and sub
ject to such conditions as .they may think fit and 
any such powers ·of attorney may contain such 
provisions for the protection and convenience of 
persons dealing with any such attorney as the 
directors may think fit and may also authorise 
any .such a.ttorney to delegate all or any of the 
powers authorities and discretions vested in him. 

22. The Comparny shall each year hold a ge
neral meeting as its annual general meeting in 
addition to any other meeting in that year and 
s•hall specify the meetirng as such in the notice 
cal:lirng i.t and not more than fifteen months shall 
elapse between the da:te of •one annual general 
meeting anrd that of the next.But if the company 
holds its first annual general meeting within ei.ght
een mon>ths of its formation it need not hold it 
in the year .of its formation or in the following 
year. The annual general meeting shall be held 
at such time and place as .the Directors shall 
appoint. 

23. All general meetings ·other than annual 
meetin1g shall be held and called eJetraordinary 
general meeting•s and shall be convened whenever 
the Directors think fit. 

24. At least twenty eight (28) days notice shall 
be given in writing for the call.ing of any genernl 
meeting of the Company to all the members of 
the company. The notice shall be exclusive of the 
day on which it is served or deemed to ·be served 
arnd for the day for which it is .given. Prnvided 
that notwithstarndinig that it is called by a shorter 
notice a meeting of the company shall be deemed 
to have been duly called if it is so agreed in 
writing by all members -0f the company. 

25. The notice shall specify the day place and 
time of •the meeting and in case of special busi
ness the general nature of that business. All bUJsi
ness shall be deemed special that is transacted at 
an extraordinary general meeting and also all 
that is transacted at an amnual general meeting 
with the exceptiorn of declarirng a dividend the 
consideration of accounts, balance sheets and the 
reports of the directors and auditors -the election 
of directors and the appointment -0f and the fix
i.n~ of the remuneration of the auditors. 

20. ld-Di>retturi jistgtm jafdaw u jaghtu lil 
Diret~ur Generali uhud mis-setghat li jistghu jigu 
mhaddma minnhom b'dawk il-pattijiet u kondiz
zjonijiet u restrizzjonijiet kif jidhrilhom sewwa 
u kollateralment ma' jew b'eskluzjoni tas-setghat 
tagnhom stess u jistghu minn zmien ghal zmien 
ihas~ru. jirtiraw, ibiddlu jew ivarjaw dawk is
setgliat jew uhud minnhom. 

21. Id-Diretturi jistghu minn zmien ghal 
:i:mien u f'kull zmien bi prokura jinnominaw 
sotjeta ditta jew persuna jew enti nominati diret
tament jew indirettament mid-Diretturi biex ikunu 
prokuratur jew prokuraturi tas-Socjeta ghal dawk 
il-finijiet u b'dawk is-setghat awtoritajiet u dis
krezzjonijiet (mhux ikbar minn dawk moglitija 
Ii! j~w Ii jistgnu jigu mhaddma rnid-Diretturi taht 
~a~n ir-regulamenti) u glial dak iz-zmien u sug
gett1 ghaI dawk iI-kondizzjonijiet kif jista' jidhriI
hom sewwa u dawn il-prokuri jista' jkun fihom 
dawk id-disposizzjonijiet gliall-protezzjoni u kum
dita tal-persuni Ii jittrattaw ma' dak il-prokuratur 
kif id-diretturi jista' jidhrilhom sewwa u jistgliu 
wkoll jawtorizzaw Iii dak iI-prokuratur Ii jidde
Jega s-setgliat awtoritajiet u diskrezzjonijiet mogh
t:ja lilu jew uhud minnhom. 

22. Js-Socjeta ghandha kull sena zzomm laq
gha generali bhala I-laqgt1a generali tas-sena 
tagt1ha b'zjieda ghal kull Iaqgha ohra f'dik is
sena u gliandha tispecifika 1-laqgha bhala tali 
fi-avviz Ii jsehilha u ma ghandhomx jghaddu iktar 
minn hmistax-il xahar mid-data ta' laqgha gene
rali tas-sena u dik Ii tigi warajha. Izda jekk is
socjet.'.t zzomm 1-ewwel laqgha generali tas-sena 
taghha fi zmien tmintax-il xahar mit-twaqqif 
tagnha ma jkollhiex b:Zonn izzommha fis-sena tat
twaqqif taghha jew fis-sena ta' wara. Il-laqgha 
generaii tas-sena ghandha ssir f'dak iz-zmien u 
post kif id-Diretturi jiffissaw. 

23. Il-laqghat generali kollha minbarra 1-laq
gha tas-sena ghandhom jissejhu laqghat generali 
straordinarji u ghandhom jigu msejha kull meta 
d-Diretturi iidhrilhom sewwa. 

24. Ghall .. anqas tmienja u ghoxrin (28) gur
nata qabel ghandu jinghata lill-membri tas-soc
jeta avviz biI-miktub Ii tkun qed tissejjah laqgha 
generali tas-Socjeta. IZ-zmien ta' 1-avviz ma jin
kludix il-gurnata Ii fiha jigi notifikat jew jitqies 
Ii jkun gie notifikat u I-gurnata Ii ghaliha jkun 
inghata. B'dana Ii minkejja Ii tkun giet imsejtrn 
f'inqas zmien Iaqgha tas-Socjeta ghandha titqies 
Ii tkun giet imsejha kif ghandu jkun jekk hekk 
jigi approvat mill-membri kollha tas-socjeta. 

25. L-avviz ghandu jsemmi 1-gurnata, il-post 
u hin tal-laqghat u f'kaz ta' xoghol specjali x-xor
ta generali ta' dak ix-xoghol. Ghandu jitqies 
bhala specjali kull xoghoI Ii jsir f'laqgha generali 
straordinarja u wkoll dak Ii jsir f'laqgha generali 
tas-sena minbarra dikjarazzjoni ta' dividend, 1-
efami tal-kontijiet, karti bilancjali u r-rapporti 
tad-diretturi u I-awdituri, il-hatra tad-diretturi u 
n-nomina ta' u 1-iffissar tal-kumpens ta' 1-awdi
turi. 
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26. At all :general meetings each member shall 
have one vote for each share held by him or her, 
and may attend and vote either in person or by 
proxy. The appointment of a proxy shall be 
made in writing and the instrument shall be de
posited at the registered office of the company 
before the time appointed for the holding of the 
meeting. 

27. The directors shall Cltuse proper books of 
account to 1be kept with respect to: 

(1) All sums of money received and ex
pended by the company and the matters in res
pect of which the receipt and expenditure takes 
place. 

(2) Ali sales and purchases of goods by the 
company and 

(3) The assets and liabilities of the com
pany. 

Proper books shall be not deemed to have 
been kept .if there are not kept books of ac
COlllilt as are necessary to give a true, fair view 
of the state of the company's affairs and to ex
plain its transactions. 

28. The directors shall at some time not later 
than eighteen months after the formation of the 
company and subsequently once at least in every 
caleadar year before the company in general 
meeting a profit and loss account for the period 
since the preceding account or the formation of 
the company made up to date not more than 
nine months 1before such meeting; and shall .fur
ther cause to be made out in every calendar 
month and to be laid before the company in ge
neral meeting a balance sheet as at the date to 
which the profit and loss account is made up. 

29. Every balance sheet of the company shall 
give a true and fair view of the state of affairs 
of the company as at the end of its financial 
year and every profit and loss account shall give 
a true and fair view of ·the prnfits or loss of the 
company for the financial year. 

30. Every such account and balance sheet 
shall be accompanied by a report of the directors 
as to the state and condition of the company, and 
as to the account (if any) which they recommend 
to lbe paid out of the profits by way of dividend 
or loans to the members, and the amount (ff any) 
which they propose to carry to the ·reserve fund, 
and ·the account, report and balance sheet shall 
be signed by two directors. 

31. Once at least in every year the accounts 
of the company shall be examined and the cor
rectness of the profit and los.s account and bal
ance sheet ascertained by one ·or more properly 
qualified auditor and the auditors shall make a 
report to the meITllbers of the account examined 
by them, and o.f every balance sheet and profit 
and loss account laid before the company during 
their ,tenure of office.s. A copy of the auditors re
port shall be attached to every balance sheet. 

32. Every anditor shall have the right of ac
cess at all times to the books and accounts and 
vouci1ers of the company and shall be entitled to 
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26. Fil-laqgtrnt generali kull membru jkollu 
vot wiet1ed ghal kull azzjoni posseduta minnu, 
u jista' jattendi u jivvota personalment jcw bi 
prokura. In-nomina ta' prokuratur ghandha ssir 
bi!-miktub u 1-prokura ghandha tigi depositata fl
ufficcju n;gistrat tas-socjeta qabel iz-zmien iffissat 
biex tinZ:amm il-laqgha. 

27. Id-diretturi ghandhom jaraw Ii jini:ammu 
kotba tal-kontijiet sewwa dwar: 

(1) Kull somom ta' flus ricevuti u min
fuqa mis-socjcta u 1-kwistjonijiet Ii dwarhom ikun 
sar dak id-dhul u nfiq. 

(2) Kull bejgh u xiri ta' merkanzija mis
Socjeta u 

(3) L-attiv u 1-passiv tas-Socjeta. 

Ma jitqiesx Ii jkunu nzammu kotba sewwa jekk 
ma jinZ:ammux kotba tal-kontijiet melitiega biex 
jagtltu idea vera u gusta ta' 1-istat ta' 1-affarijiet 
tas-Socjeta u biex jispjegaw it-transazzjonijiet 
taghha. 

28. Id-diretturi gt1andhom f'xi Z:mien mhux 
i;,tar ti.rd minn tm'ntax-il xhar wara t-twaqqif 
tas-Socjeta u wara mill-anqas darba kull sena 
blcndarja iqegndu qnddiem is-socjeta f'laqgha 
generali kont tal-qliegh u telf ghaz-zmien mill
ahhar kont jew mit-twaqqif tas-socjeta maghmul 
sa dat:t mhux iktar minn disa' xhur qabel dik il
laqgha; u gtrnnclhom jaraw ukoll Ii ss:r kull xahar 
kalendarju biex tigi mqieghda quddiem is-socjeta 
flaqgha generali karta bilancjali ta' 1-istess data 
bhall-kont tal-qliegh u telf. 

29. Kull karta bilancjali tas-socjeta ghandha 
taghti idea vera u gusta ta' 1-istat ta' 1-affarijiet 
tas-Sc:'jeta f'egh!uq is-sena finanzjarja u kull kont 
til-qliegh u telf ghandu jaghti idea vera u gusta 
til-qliegt1 jew telf tas-socjefa ghas-sena finan
zjarja. 

30. Kull kont u karta bilancjali bhal dawn 
gtiandu jkollhom maghhom rapport tad-diretturi 
dwar 1-istat u kondizzjoni •tas-socjeta, u dwar 
1-ammont (jekk ikun hemm) Ii huma jirrikman
daw biex jigi mhallas mill-qliegh bhala <lividend 
jcw self lil!-membri, u 1-ammont (jekk ikun 
hemm) Ii huma jipproponu Ii jghaddu ghall-fond 
ta' riserva, u 1-kont, rapport u karta bilancjali 
ghandhom jigu ffirmati minn zewg diretturi. 

31. Gt1all-anqas darba fis-sena 1-kontijiet tas
so~jeta gtrnndhom jigu ezaminati u 1-korrettezza 
tal-kont tal-qliegli. u telf u 1-karta bilancjali veri
fikata minn awditur wiehed jew iktar kwalifibti 
kif gt1andu jkun u 1-awdituri ghandhom jaghmlu 
rapport li!l-membri dwar il-kont minnhom ezami
nJt, u kull karta bilancjali u kont tal-qliegh u 
te!J' gnandhom jigu mqieghda quddiem is-socjeta 
m.a' tul iz-zmien tai-kariga taghhom. Kopja tar
rapport ta' 1-awdituri ghandha tigi annessa ma' 
ku!J karta bilancjali. 

32. Kull awditur ikollu dritt f'kull zmien Ii 
jara 1-kotba, kontijiet u vouchers tas-socjeta u 
jkollu dritt jircievi minghand 1-ufficjali tas-socjeta 
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receive from the officers of the company such in
formation and explanation as he thinks necessary 
for the performance of the duties of the auditors. 

33. A notice may be given by the company to 
any member e'ther personally or by sending it by 
post to him or to his registered address. Where 
a notice is sent by post. service of the notice 
shall 1be deemed to be effected by properly ad
dressing, prepaying and posting a letter by air 
mail containing the notice, and to have been 
effected in the case .of a notice of a meeting and 
the expiration of seventy two (72) hours after 
the letter containing the same is posted, and in 
any other case at the time at which the letter 
would be delivered in the •ordinary course of post. 

34. Notice of every general meeting shall be 
given in any manner herein before authorised 
to:-

(1) Every member of the Company. 
(2) Every person upon whom the owner

<>hip ·of a share devolves "Causa Mortis" or by 
reason of Ms being a legal personal, represen ta
tive or a trustee or curator in bankruptcy of a 
member where the member but for his death or 
bankruptcy would be entitled to receive notice of 
the meeting. ano 

(3) The auditor for the time being of the 
Company. 

No other person shall be entitled to receive 
notice of the mee·ting. 

35. The Company may alter or add to these 
memorandum and articles by an e•xtraordinary 
resolution passed by a majority of not less than 
three-fourths of such members as, being entitled 
to do so. vote in person or by proxy at a gene
ral meeting of which notice specifying ithe inten
tion to propose the resolution as an extraordinary 
resolution has been duly given. 

36. The Company may be wound up at any 
time by an unanimous resolution of the share
hoJ.ders of the Company, in which case the assets 
of the Company shall be disposed firstly in the 
settlement of debts incurrnd by the Company 
and the balance assigned to the shareholders in 
the proportion of their shareholdings in the Com
pany. 

(Signed) J. L. :Duncan 3/7/63 
Geo11ge de Trafford 

3 July 1963 
Anthony de Trafford 

3 July 1963 
Not. Dr. G. Sammut, 
Wi•tness to si1gnatures and 
identity. 3rd July 1963. 

Certified True Copy of the original (Docu
ments omitted) enrolled in my Records of the 
'ith day of July, 1963. 

T~sued this 6th day of Feb. 1964. 

(Signed) Dr. Giuseppe Sammut, 
Notary Public, Malta. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
19th day of October, 1964. 

E. SA.MMUT, 
Dep. Registrar. 
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d:tk it-taghrif u spjegazzjoni Ii bu jidhirlu meh
tiega ghat-twett:q tad-dmirijiet ta' 1-awdituri. 

33. Avviz jista' jinghata mis-socjefa lil mem
bru jew personalment jew billi. jigi mighut bil
posta lilu jew fl-indirizz registrat tieghu. Meta 
avviz ji:1gtrnta bil-posta, 1-avviz jitqies Ii jkun gie 
notikat billi tigi indirizzata sewwa, imhallsa 
minn qabel u impustata ittra bl-ajru Ii jkun fiha 
l-avviz, u Ji jkun gie notifikat fil-kaz ta' avviz ta' 
laqgha f'eghluq tnejn u sebghin (72) s'egha 
wara Ii dik 1-ittra tkun giet impustata, u f'kull 
kaz iehor fil-hin Ii dik 1-ittra tigi konsenjata fil
kors ordinarju tal-posta. 

34. Avviz ta' kull laqgha generali ghandu jin
ghata bil-mod hawn qabel awtorizzat 1i1 :-

(1) Kull membru tas-Socjeta. 
(2) Kull persuna Ii lilha imiss il-pussess ta' 

azzjoni "Causa Mortis" jew ghax tkun ir-rappre
zentant iegali personali jew fiducjarju jew kuratur 
fil-f:tlliment ta' membru meta 1-membru li ma 
kienx ghall-mewt jew falliment tieghu kien ikollu 
dritt jircievi avviz tal-laqgha, u 

(3) L-awditur tas-Socjefa ghaz-zmien li 
jkun. 

Ebda persuna ohra ma jkollha dritt tircievi 
avviz tal-laqgha. 

35. Is-socjefa tista' tbiddel jew taghmel zjidiet 
ghal dan il-memorandum u statut b'rii:oluzzjoni 
straordinaria mghoddija b'maggoranza ta' mhux 
inqas minn tliet kwarti ta' dawk il-membri Ii, 
fil-waqt li jkollhom dritt jaghmlu hekk, jivvutaw 
personalment jew bi prokura f'laqgha generali Ii 
taghha jkun nghata avviz kif ghandu jkun Ii 
jsemmi 1-hsieb Ii tigi proposta r-rii:oluzzjoni bhala 
rii:oluzzjoni straordinarja. 

36. Is-Socjefa tista' tigi likwidata b'rii:oluzzjo
ni unanima ta' 1-azzjonisti tas-Socjefa, f'liema kaz 
1-attiv tas-Socjeta ghandu jigi mnehhi 1-t-wwelnett 
biex jigu mhallsa d-djun Ii tkun ghamlet is-Soc
jeta u Ii jifdal jigi assenjat lill-azzjonisti fil
proporzjon tao-numru ta' 1-azzjonijiet Ii huma 
jkollhom fis-socjefa. 

(lffirmati) J. L. Duncan 3 I 7 / 63 
George de Trafford 

3 ta' Lulju 1963 
Anthony de Trafford 

3 ta' Lulju 1963 
Nutar Dr G. Sammut 

Xhud tal-firem u 1-identifa 
3 ta' Lulju 1963 

Kopja vera ta' I-original (minbarra d-dokumen
ti) imdahhal fl-atti tieghi tal-5 ta' Lulju, 1963. 

Mahruga 1-lum 6 ta' Frar, 1964. 

(Iffirmat) Dr Giuseppe Sammut, 
Nutar Pubbliku, Malta. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesfa Taghha 
r-Regina, il-lum 19 ta' Ottubru, 1964. 

E. SAMMUT, 
Dcp. Regilitratur. 
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BY MINUTE filed th:s day in Her Maesty's 
Commercial Court, Ant. Apap Bologna, L.P., pro
duced the following document for publication in 
accordance with and for the purposes of "the 
Commercial Code: · 

This 13th day of November, 1964. 

By these presents the undersigned Norman 
Sinclair Thompson, Chartered Accountant, son of 
Norman Whitfield Thompson and Jane Thomp
son nee Robinson, born at Redc:.ir, Yorkshire, 
England, and restding at Tal-Harmba~· ·Kappara 
Lane, Msierali, St Juli:ans, Malta and Frederick 
Heaton Smith, Chartered Secretary, son of Fred
rick Walter Smith and Florence Gertrude Smith 
nee Hyde, born at Cheltenham, England and re
siding at "Daffodil'', St. Valentine Street, Balzan, 
Malta, as duly authorised by a resolution of the 
Council of Administration established under sec
tion 4 of the Malta Dockyard (Temporary Pro
visions) Act of 1963 enacted by the Legislature 
of Malta on the 15th day of February, 1963, to 
administer Bailey (Malia) Limited form and con
stitute between them a limited liability company 
under the terms and cond;tions hereunder men
tioned: -

I. The name of the Company is "Malta 
Clyde Cranes Limited". 

2. The registered office of the Company shall 
be ait Malta Drydocks, The Docks, Malta, or any 
other address in Malta a•S the Board of Direc
tors mfl.Y from "time to ·time determine. 

3. The objects for which the Company is 
established are:-· 

(a) To carry on the business of selling 
cranes and other equipment manufactured by 
Bailey (Malta) Ltd. under licence of Clyde Crane 
& Booth Ltd. 

(b) To carry on the business or businesses 
of crane and girder makers, locomotive, winding, 
hauling and other engine builders, mechanical, 
hydraulic and electrical engineers, motor engineers, 
motor, motor car. and motor cycle manufacturers, 
tool makers, imn, steel and brass founders, me
tal workers, millwr'ghts, machinists, iron and 
steel converters, smiths, manufacturers of steel 
constructional work, wire drawers and wire ma
nufacturers, metallurgists, timber merchants, wood 
workers, builders, painte.rs and merchants, and to 
buy, ~ell, manufacture; repair, alter, improve, let 
ori hire, exchange and otherwise deal in all kinds 
of plant, machinery, rolling stock, apparatus, 
tools, utensils, materials, stock-in-trade commo
dities, articles and things which may be requ;red 
for the purpose of any of the before mentioned 
businesses, ·or commonly supplied or dealt with 
in by. persons engaged "in any of such businesses 
respectively. " 

Traduzzjoni 

B'NOTA pprezentata .1-lum fil-Qorti tal
Kummerc tal-Maesf:J. Taghha r-Regina, il-P.L. 
Ant. Apap Bologna "gieb id-dokument hawn taht 
miktub b"ex .jigi.pubblikalt skond ih-fohmil u 
r-11ieda tal-Kodici tal-Kummerc; 

11-lum 13 •ta' Novembru, 1964. 

Bil-prezenti 1-hawn talit iffirmati Norman Sin
clair Thompson, .Chartered Accountant, bin Nor
man Wh tfield Thompson u Jane Thompson nee 
Robinson, imw.ieled Redcar, Yorkshire, 1-lngilter
ra, u joqgliod tal-Harruba, Kappara Lane, 1-Im
s:erali, San Gi!jan, Ma1ta, u Frederick Heaton 
Smith Chartered Secretary, bin Freder'ck Walter 
Smith u Florence Gertrude Smith nee Hyde, im
wieled Che1tenham, 1-Ingilterra, u joqgliod 
f"'Daffodil", Triq San Valenfnu, Hal Balzan, 
Mal1ta, awtorizzati kif ghandu jkun b'ri:Zoluzzjoni 
tal-Kunsil-1 ta' Amministrazzjoni mwaqqaf bl-Ar
tikolu 4 1ta' 1-Att tl' 1-1963 dwar it-Tarzna ta' 
Malta (Provvediment Temporanju) malirug b'ligi 
mil-Legislatura ta' Ma.Jta fil-15 ita' Frar, 1963, 
biex jamministra lill-Kumpaniia Bailey (Malta) 
Lim\ted iwaqqfu u jikkostitwixxu bejniethom 
socjeta anonima bil-pattij;et u kondizzjonjiet 
hawn taM imnizzla: -

I. L-isem tas-Socjeta hu "Malta Clyde Cranes 
Limited". 

2. L-ufficcju registrat tas-Socjeta ikun fil-Mal
ta Drydocks, The Docks, Malta, jew f'kull indi
rizz iehor f'Malta kif il-Board tad-Diretturi jista' 
minn zm'en gliall zmien jiddiciedi. 

3. L-iskopijiet Ii glialihom is-Socjeta qed tigi 
mwaqqfa huma: 

(a) Li tmexxi n-negozju >tal-bejgli ta' cranes 
u taghmir ielior fabbrikat minn Bailey (Malta) 
Ltd. bil-licenza ta' Clyde Crane & Booth Ltd. 

(b) Li tmexxi negozju jew negozji ta' fab
brikant[ ta' cranes u girders, kostrutturi ta' makni 
ta' lokomozzjoni, makni ta' gbid u makni olira 
inginieri mekkanici, ta' 1-ilma u ta 1-elettriku, in
ginieri tal-muturi, fabbrikanti ta' mutur:, karrozzi 
u motor cycles, fabbrikanti ta' gt1odod, fundituri 
tal-liadid, azzar u ramm, liaddiema tal-me.tal, fab
brikanti ta' mtielien jew ta' makni .t1t-tliin, mak
kinisti, konvertituri h' liadid u azzar, liadd'eda, 
fabbrikanti ta' kostruzzjonijiet ta' 1-azzar, wire 
drawers u fabbrikanti ta' wire, metallurg'sti, ne
guzjanti ta' 1-injam, liaddiema fl-injam, bennejja, 
:Zebbiegha u. neguzjanti, u Ii tixtri, tbiegli,. tiffab
rika, issewwi, tbiddel ittejjeb, tagliti b'kiri, tpartat 
jew xort'olira tinilegozja 2'.:ull xorta ta' impjant, 
makkinarju, lokomotiva, vaguni ecc tal-fer"ovija, 
apparati, gliodod, utensili, materjali, stock-in-trade, 
merkanzija, oggetti u affarijiet Ii jistghu jkunu 
melitiega glial xi. w'elied min-negozji ftiq im
semmija, jew H soltu jigu provvisti jew Ii soltu 
jinnegozjaw fihom persuni Ii jaglimlU xi wielied 
minn dawk · in-negoiji rispettivament. 
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(c) To carry on the businesses of manu
facturers of and dealers in all apparatus, machi
nery, ;nstruments, fittings, connections, and things 
whatsoever required for or capable of being used 
in connection with the generation, distribution, sup
ply, accumulat:on, and employment of electricity, 
of general electrical engineers and electricians and 
suppliers of electricity for the purposes of light, 
heat, motive power or otherw:se. 

(d) To carry on any business relating to the 
production and working of metals, and the pro
duction, manufacture, preparation and treatment 
of any other materials which may be usefully or 
conven'ently combined with the manufacturing 
or engineering business of the Company, or w:th 
any contracts undertaken by the Company, and 
either for the purpose only of such business or 
contracts. or as an independent business. 

(e) To carry on all kinds of agency business. 

(f) To carry on any other trade or business 
which can in the opinion of the Company be 
conveniently or advantageously carried on in 
connecf on with any such business as aforesaid or 
is calculated directly or indirectly to increase the 
value of or turn to account any of the Com
pany's assets, pmperty or rights. 

(g) To purchase, take on emphyteusis, sub
emphyteusis or lease or in exchange, or other
wise acquire any property, paitents, licences, 
rights or privileges which the Company may 
think necessary or convenent for the purposes of 
its business, and to construct, maintain and al
ter any building or works necessary or conven
nient: for the purposes of the Company. 

(h) To borrow or raise or secure the pay
ment of money by the issue of debentures, per
petnal or otherwise, or in such other manner as 
the Company shall think fit, and for the purposes 
aforesaid to change or hypothecate all or any of 
the Company's property or assets, present and 
future, including its uncalled capital, and secure 
any securities of the Company by any assurance, 
saving the lim:tations contained in Clause 18 (f) 
hereunder. 

(i) To draw, make, accept, endorse, dis
count, negotiate, execute and issue, and to buy 
sell, and deal with bills of exchange, promissory 
notes, and other negotiable and transferable in
struments. 

(j) To subscribe for, underwrite, purchase 
or otherwise acquire, and to hold, dispose of, and 
deal with the shares, stock, securities and 
evidence of indebtedness or of the right to parti
cipate in profits or assets or other similar docu
ments· issued by any government authority, cor
poration or body, or by any company or body of 
persons, and any options or rights in respect 
thereof. 

(k) To amalgamate or enter into partner
ship or any joint purse or profit-sharing arrange~ 
mept w·th and to co-opernte in any way with or 
assisf or subsidise any company, firm or pe_rson 
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(c) Li tmexxi n-negozji ta' fabbrikanti u 
neguzjanti ta' apparati, makkinarju, strumenti, 
fittings, connections, u kull xort_a ta'· oggegi o)i,ra 
mentiega i;hal jew tajba bie~ jigu u±atr ~'lCRfl" . 
nessjoni mal-generazzjoni, tqassim, . provvi,sta, .:a~-;· 
kumulazzjoni u impieg ta' l~elettriCita, ta' , ingi
nieri elettrici generali u elettricisti u. pr(1Vye,d,i_- ·; 
turi ta' elettriCita ghall-finijiet ta' dawi; ·sharia, 
forza motriCi jew ghall-finijiet ohra. 

(d) Li tmexxi kull neg~zjtl dwar il-produz
zjoni u xoghol ta' metal!i, u .J~produzzjc;mi, ma
nufattura, tlestija u trattament ta' . .1.Ilaterjali • _ohi:_a . 
Ii jistghu b'mod utili jew Ii jaqbel jigu rngh,aqqda. 
man-negozju ta' manufattura jew inginerija tas
Socjeta, jew, ma' kuntratti Ii tidhol ghalihorn is
Socjeta, :Ul iew ghall-finijiet biss ta' dak in~.negozju 
jew kuntratti, jew bhala negozj_v indipenderiti. 

(e) Li tmexxi kull xorta' ta' rtegozju ta'· 
agenzija. 

(f) Li tmexxi kull negozju ·ienor Ii· jis'ta' 1n~ 
fehma tas-Socjeta jigi mrnexxi b'rnod Ii: jaqbeI· 
jew b'vantagg f'konnessjoni ma:' dak in-negozju. 
kif inghad fuq jew Ii jitqies · Ii direttame~t few. 
indirettament ikabbar il-valur' ta' -1-attiv, ·proprje;. 
ta jew drittijiet tas-Socjeta jew --·jaghmilhom · 
ihallu qliegh. •·· 

(g) Li tixtri, tiehu b'cens, sub-cens je~"'k'i~i 
jew bi tpartit, jew xort'ohra takkwista proprjeta, 
privattivi, licenzi, drittijiet jew pri,v,ileggi ,Ii 's-Soc
jeta tista' tqies mehtiega jew ·• ILjaqb;lu ,gha:J;I,-.fi•_:· 
nijiet tan-negozju tagliha, u Ii tibni, tienu lisieb 
il-manutenzjoni u tbiddel bini. u postiikt tax-xp
ghol mehtiega jew Ii jablu ghall-finijiet tas-~oC.~
jeta. 

(ti) Li tisselief jew tipprokura · je~ fas~fgura 
1-hlas ta' flus bil-hrug ta' debentures, perpetwi 
jew xort'ohra, jew b'dak ii-mod H s-Socjefa jid
hrilha sewwa, u ghall-finijiet fuq imseriimi]a . Ii 
tbiddel jew tipoteka kull jew kull selfem mill
proprjeta jew attiv Ii s-Socjeta ghandha jew. jis· 
ta' jkollha, inkluz il-kapital mhux imsejjah tagh• 
ha, u Ii tassigura titoli tas-Socjeta b'assigurazzio"' 
ni, bla hsara ghal-limitazzjonijiet kontenuti fil
Klawsola 18 (f) ta' hawN taht. 

(i) Li tohrog, taghrnel, · taccetta,. tiggira, tis-. 
konta, issarraf, tesegwixxi u · tohrog; u ·Ii tixtri; 
tbiegh u tinnegozja kambjali, obbligazzjonijiet u 
titoli ohra negozjabbli u trasferibbli. 

(j) Li tissottoskrivi, tixtri jew xort'ohra tak
kwista, u Ii tippossjedi, tiddisponi rninn, ,u 'tinne7 
gozja azzjonijiet, stock, titoli · u xiehda fa; . cib
bligazzjoni jew ta' jedd ghal sehem .fihqliegh' je\V .. 
attiv jew dokumenti ohra bhal. 'dawn! rnanni$a 
minn Awtorita jew enti governattivi jew, minn 
socjefa jew enti, u kull ozzjonijiet jew drittijiet 
dwarhom. · · · ' · · 

(k) Li tamalgama jew · tidhol · f'socjeta'. jeW 
joint-purse arrangement jew··· af.'rangameril: gll.!tll~ 
qsim ta' qliegh ma' u Ii tikkoopera b'k:uu ·mt>d' 
ma' jew tghin jew tissussidja socjefa, ditta jew 
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and to purchase or otherwise acquire and under
take all or any part of the business, property and 
liabilities of any person, body or company 
carrying on any business which the Company is 
authDiised to carry ·On or possessing any property 
suitable for the purposes of the Company. 

(1) To sell, lease, grant licences, easements 
and other rights ,over, and in any other manner 
deal with or dispose of, the undertaking, property 
assets, rights and effects of the Company or any 
part thereof for such cons:derat:on as may be 
thought fit, and in particular for stocks, shares or 
securities of any other company whether fully or 
partly paid up. 

(m) To do all such other things as may be 
considered to be incidental or conducive to the 
above ·objects or any of them. 

And it is hereby declared that the objects of the 
Company as specified in each of the foregoing 
paragraphs of this Articles (except ·only if and 
so far as otherwise expressly provided in any pa
ragraph) shall be separate and distinct objects of 
the Company and shall not be in any wise limited 
by reference to any other paragraph of the order 
in which the same occur or the name of lf:he 
Company. 

4. The liability of the members is limited in 
the case of each member to the amount, if any, 
unpaid on the share or shares in the Company 
which he holds. 

5. (i) The capital of the Company is one 
thousand pounds (£1,000) divided into one thous
and (l ,000) Ordinary shares of one pound (£1) 
each, which are subscribed and allocated as fol
lows: -

(a) Bailey (Malta) Limited trading as Malta 
Drydocks and acting by the Council of Adminis
tration established by and under Act No. 1 of 
1963, nine hundred and ninety nine shares of one 
pound (£1) each. 

(b) Norman Sinclair Thompson one Ordi
nary share of one pound (£1). 

(ii) The shares in the original or any in
creased capital may be divided into .several clas
ses and there may be attached thereto respecti
vely any preferential, deferred or other special 
rights, privileges, conditions or restrictions as to 
dividend, capital, voting or otherwise. 

6. (i) The Board of Directors may, subject 
to the provisions of these Articles, from time to 
time make such calls upon the members in res
pect of all money unpaid on their shares as they 
think fit, provided that not less than fourteen 
days' notice by means of a registered letter is 
given of each call, and each member shall be 
liable to pay the amount of every call so made 
upon him to the persons, at the time and place 
appointed by the Board of Directors. A call may 
be revoke<l or postponed as the Board of Direc
tors may determine. 
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persuna, u Ii tixtri jew xort'ohra takkwista u 
tintraprendi kull jew kull sehem min-negozju, 
proprjeta u passiv ta' persuna, enti jew socjeta 
Ii tkun tmexxi negozju li s-Socjeta hi awtoriz
zata Ii tmexxi jew Ii jkollha proprjeta tajba ghall
finijiet tas-Socjefa. 

(!) Li tbiegh, tikri, taghti licenzi, servitu u 
drittijiet ohra fuq, u b'kull mod iehor tinnegoz
ja jew tiddisponi minn 1-impri:la, proprjeta, attiv, 
drittijiet u effetti tas-Socjeta jew kull sehem .minn
hom ghat dak il-korrispettiv li jista' jinthaseb 
sewwa, u b'mod partikulari ghal stocks, azzjo
nijiet jew titoli ta' socjefa ohra mhallsa ghal 
kollox jew rnhux ghal kollox. 

(m) Li taghmel dawk 1-affarijiet ohra kollha 
Ii jistghu jitqiesu Ii jkunu incidentali jew Ii jwas
slu ghall-iskopijiet fuq imsemmija jew uhud minn
hom. 

U qed jigi bil-prei:enti dikjarat li 1-iskopijiet tas
Socjefa kif specifikati f'kull wiehed mill-paragra
fi ta.' qabel ta' dan 1-Artikolu (hlief biss jekk u 
safejn hu xort'ohra mahsub f'xi paragrafu) gliand
hom ikunu skopijiet separati u distinti tas-Soc
jeta u ma ghandhorn bl-ebda mod jigu limitati 
b'riferenza glial xi paragrafu iehor jew ghalFordni 
Ii fih jinsabu jew 1-isem tas-Socjefa. 

4. Ir-responsabbilta tal-membri hi limitata fil
kai: ta' kull membru ghall-ammont, jekk ikun 
hemm, mhux imhallas dwar 1-azzjoni jew azzjo
nijiet Ji hu jkollu fis-Socjefa. 

5. (1) TI-kapital tas-Socjefa hu ta' elf lita 
(£1,000) maqsum f'elf (1,000) azzjoni ordinarja ta' 
lira (£1) .il-wahda, Ii jinsabu sottoskritti u rnqas
srna kif gej :-

(a) Bailey (Malta) Limited li tinnegozja 
bhala Malta Drydocks u tagixxi permezz tal
Kunsill ta' Amministrazzjoni mwaqqaf minn u 
skond 1-Att Nru. 1 ta' 1-1963, disa' mija u disgha 
LI disghin azzjoni ta' lira (£1) il-wahda. 

(b) Norman Sinclair Thompson Azzjoni Or
dinarja walida ta' lira (£1). 

(ii) L-azzjonijiet fil-kapital originali jew 
f'kapital mizjud jistg!iu jigu mqassma f'diversi 
kategoriji u jistg!iu jigu annessi maghhom ris
pettivament drittijiet ta' preferenza, posponiment 
jew drittijiet ohra specjali, privileggi, kondizzjo
nijiet jew restrizzjonLjiet dwar dividend, kapital, 
v.otazzjoni jew xort'ohra. 

6. (1) II-Board tad-DirettLlri jista', bla hsara 
ghad-d:sposizzjonijiet ta' dawn 1-Artikoli, minh 
i:mien ghal i:mien jaghmel dawk is-sejhat lill
membri dwar flus mhux imhallsa fuq 1-azzjonijiet 
taghhom kif jidhirlu sewwa, b'dana li mhux 
inqas minn erbatax-il gurnata qabel jing!iata av
viz t'.l' kull sej!ia b'ittra registrata, u kull mem
bru jkun obbligat li jhallas 1-ammont ta' kull 
sejha hekk mag!imula lilu lill-persuni, fil-hih LI 

post iffissati mill-Board tad-Direturi. Sej!ia tista' 
tigi mhassra jew posposta kif ii-Board tad-Di
retturi jista' jiddecidi. 
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_ (ii) If a sum called in respect of a share is 
:10t paid before or on the day appointed for pay
:nent thereof, the person from whom the sum is 
:iue sha11 pay interest on the sum from the day 
appointed for payment 1thereof to >the time of 
actual payment at such rate not exceeding five 
per cent per annum as the Board of Directors 
:nay determine, but the said Board shall be at 
liberty to waive payment of such interest wholly 
:ir in part. 

7. The term of duration of the Company is 
limited to a period of 20 years as from the date 
of s:gning of this Agreement, but shall be auto
mafa:ally renewed for further periods of five (5) 
years each unless a resolution ,to the contrary to 
be agreed to by a number of members of the 
Company representing at le;:tst I 0 per cent in paid 
up value of >the share capital having voting rights 
of the Company is taken at a General Meeting to 
be held at least six months before the termination 
of the orig-nal or of ;:tny of the renewed periods. 

8 (i) The names of shareholders and the 
number of shares held by each of ,them shall be 
entered in a register to be kept at the offices of 
the Company and certificates -of shares held by 
each shareholder may be issued by the Directors. 

(ii) In respect of a share held jointly by se
veral persons, the name ,of only one of such per
sons shall be entered in the reg:ster of members. 
Such person shall be nominated by the joint hol
ders ancl shall for all intents ·and purposes be 
deemed -to be the holder of the shares so held. 

(iii) All transfers of shares shall be executed 
in writing and must be registered with the com
pany. Until any transfer is registered with the 
Cc:npany and the name of the transferee is en
tered in the register of members in respect there
of, the transferor shall be deemed the holder of 
the share or shares transferred to him. 

(iv) The registration of transfers miJ,Y )3e 
suspended at such times and for sµqh periods 
as the Board of Directors m;;iy determine, pro
vided always that such registration shall not be 
suspended for more than thirty days. 

(v) (a) A shareholder who desires to tran
sfer any of his shares shall inform the Board of 
Directors by mecms of a registered letter of such 
intention together with all necessary particulars 
relating to the propi;iscxl transferee aµd the price 
offered by the latter . 

(b) The Board shall, within fifteen days 
from the receipt of s_uch notification as aforesaid, 
pirculate the terms of the proposed transfer by 
rn,eans of a registeri;l<;l letter among the other 
sl:u1reholders. Every shareholder who wishes to 
acquire the share& shan notify the Board in 
writing within thirty days of his receipt of the 
Board's circular. 

Ci) Jekk somma msejha dwar azzjoni ma 
tigix imhallsa qabel jew fil-gurnata ffissata ghall
lllas tagt1ha, 11-persuna Ii jkollha taghti dik is-som
ma jkollha thallas imghax fuq is-somma mill-gur
nata ffissata gnall-hlas taghha sal-gurnata tal-hlas 
eITettiv b'dik ir-rata, Ii ma tkunx iktar mill-ham
sa fil-mija fis-sena, kif ii-Board tad-Diretturi jis
ta' jiddecldi, izda 1-istess Board ikun hieles Ii jir
rinunzja gtrnlH1las ta' dak 1-imghax kollu jew ta' 
sehem minnu. 

7. lz-zmien tas-Socjeta hu limitat ghal 20 se
na mid-data tal-firma ta' dan il-Ftehim izda ghan
du jigj mgedded awtornatikament ghal zmenijiet 
ohra ta' hames (5) snin il-wiehed sakemm rii:o
!uzzjoni f'sens kuntrarju approvata minn numm 
ta' membri tas-Spcjeta Ii jirrapprezentaw mhux 
i'1qas minn ghaxra fil-mija mill-valur imhallas tal
kapital f'azzjonijiet Ii jaghti dritt ghall-vot tas
So0jeta mq. tittehidx f'Laqgha Generali Ii ssir 
mill-anqas sitt xhur qabel 1-eghluq taz-zmien ori
ginali jew ta' xi wiehed miz-zmenijiet imgedda. 

8. (i) L-ismijiet ta' 1-azzjonisti u n-numru ta' 
~zzjonijiet posseduti minn kull wiehed minnhom 
ghandhom jigu mdahhla f'Registrn Ii ghandu jin
zamm fl-ufficcji tas-Socjeta u certifikati ta' 1-az
zjonijict posseduti minn kull azzjonist jistghu jin
li:irgu mid-Diretturi. 

(ii) Dwar azzjoni posseduta minn diversi 
persuni flimkien, 1-isem ta' wielied biss minn 
dawk il-persuni ghandu jigi mdahhal fir-registm 
tal-nicmbri. Dik il-persuna gliandha tigi nomina
ta m ·11-ko-possessuri u gnandha ghall-finijiet u ef
fetti kollha titqies Ii tkun il-possessur ta' 1-azzjo
nijiet hekk posseduti. 

(iii) It-trasferinwnti ta' 1-azzjonijiet ghand
hom isiru bjl-miktub u jehtieg jigu registrati mis
socjeta. Sakemm trasferiment jigi registrat mis
SocietlJ- u 1-isern. tac-cessjonarju jigi mdahhal fir
registru tal-membri dwarha, ic-cessjonarju gl':tan
du jitqi@ Ii jkun il-possessur ta' 1-azzjoni jew az
iioniiiet minnu trasferiti. 

(iv) lr-registrazzjoni tat-trasferimenti tista' 
tigi sospifa f'dawk iz-zme1iijiet u ghal dawk iz
zmenijiet kif ii-Board tad-Diretturi jista' jiddecidi, 
b'daµa dejjem Ii dik ir-registrazzjoni ma tigix sos
pifa glial aktar minn tletin gurnata. 

(v) (a) Azzjonist Ii jixtieq jittrasferixxi az
zioniji~t tiegnu ghandµ jgh;:trraf !ill-Board tad
Diretturi b'ittra registrata bil-hsieb tiegh-u u bil
partikularitajiet _\rnllha metltiega dwar ic-cedent 
propost u 1-prezz offert minn dan ta' 1-ahhar. 

(b) II-Board ghandu, fi zmien hmistax-il 
gurnata minn meta jircievi dik in-notifika kif in
ghad fuq, jiccirkola 1-kondizzjonijiet tat-trasferi
ment propost b'ittrn registrata lill-azzjonisti 1-olira. 
Kull azzjonist Ii jkun jixtieq jakkwista 1-azzjoni
jiet gnandu jgharraf !ill-Board bil-miktub fi zmien 
tletin gurnata minn meta jircievi c-cirkulari tal
Board. 
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' ' . (c) If more than one shareholder accept to 
' acquire the sa:.ct· shares under the same. condi
tions and at the ·same price offered by the pro
posed transferee, then the shares shall be trans
ferred between them pm rata to the number of 
paid-up shares held by them. 

(d) If none of the shareholders accept, then 
·the shares may be transferred to the person in
dicat;;;d in the notice sent to the Board of Di
recto'rs under sub-clause (a) hereof at a price 
nof less than. that stated in the said notice. 

(e) Any transfer of shares to third parties 
in brea.ch.•of the provisions of this clause may be 
i:npugned by any shareholder who shall have the 
right to acquire the shares for himself at par. In 
case more than one shareholder ava.l themselves 
of this right, then the said shares are to be ac
quired by them pro rata as laid down in para
graph (c) above. 

9. In the event of the death of a shareholder, 
the person becoming entitled to his shares shall 

. be registered as the holder thereof and in case 
more than one person becomes so entitled to a 
sha·c, t:1e said persons shall appoint a person 
i 1 wnose name the share will be registered and 
,,, .. >::rso:1 shall for all intents and purposes be 
deem;;d to be the holder of the share so held. 

10. A person becoming entitled to a share by 
reason of the death of the holder shall be en
t.tled to the same dividends and other advantages 
to which he would be entitled if he were the 
registered holder of the share, except that he 
shall not, before being registered as a member 
in respect of the share, be entitled in respect of 
it to exerc:se any right conferred by member-

. ship in relation to the meetings of the Company. 

11, (i) The management and administration 
of the Co!llpany's affairs are entrusted to a 
Board of D:rectors consisting (unless and until 
.ctherwise determined by the Company in Ge
neral Meeting) of not less than two or more 
than five Directors. 

(ii) A Director shall not be required to 
hold any shares in the capital of the Company 
to, qu:J.lify him for office. 

{iii) Subject to the next succeediqg para
graph .of this clause and subject to clause 13, 
the Directors shall be elected by the Company in 
General Meet:ng. 

. {iv) T\J.e •. first Directors of the Company 
· shall be the following: James Roberston Mac
kay: Norman Sinclair Thompson of whom 
)ames. Roberston Mackay shall be the first 
Chairman. 

(v) The Directors mentioned above and 
other Directors who may from time to t'me . be 
elected under paragraph (iii) of this clause or ap
,p,ointed' under. clause 13 hereunder shall be so 

, ~.eleoted or a,ppointed unt] the next Annual Ge
,(len~[ Meeting foJtowing their electio,n or. appoint-
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(c) Jekk iktar minn azzjonist wiehed jaccet
t'lw Ii jakkwistaw dawk 1-azzjonijiet bl-istess kon
d1zzjonijiet u bl-istess prezz offert mic-cedent pro
po;t. allura 1-azzjonijiet ghandhom jigu trasfe
r ti lilhom pro rata ghan-numru ta' azzjonijiet 
imliallsa minnhom posseduti. 

(d) Jekk hadd mill-azzjonisti ma jaccetta., 
ailura 1-azzjonijiet jistghu jigu trasferiti lill-per· 
s1E1'.l msemmija fl-avviz mibghut lill-Board tad
Diretturi taht is-sub-klawsola (a) ta' din il-klawso
la bi prezz mhux inqas minn dak imsemmi fl-is
tess avviz. 

(e) Trasferiment ta' azzjonijiet lil terzi bi 
ksur tad-disposizzjonijiet ta' din il-klawsola jista' 
jigi mpunjat minn kull azzjonist li jkollu dritt li 
jakkwista 1-azzjonijiet glialih bil-par. Fil-kaz Ii 
aktar minn azzjonist wielied jinqdew b'dan id
dritt, allura dawn 1-azzjonijiet ghandhom jigu ak
kw staiti minnhom pco rata kif jinghad fil-paragrafu 
(c) ta' hawn fuq. 

9. Fil-kaz tal-mewt ta' azzjonist, il-persuna li 
jsir ikollha jedd ghall-azzjonijiet tieghu ghandha 
tigi registrata bhala il-possessur taglihom u f'kaz 
li iktar minn persuna wahda jsir hekk ikollhom 
jedd gh:J.1 azzjoni, dawk 11-persuni ghandhom jin· 
nominaw persuna li f'isimha 1-azzjoni ghandha 
tigi registrata u dik il-persuna ghandha ghall-fini
jiet u effetti kollha titqies li tkun il-possessur ta' 
1-azzjoni hemm posseduta. 

10. Persuna li jsir ikollha jedd ghal azzjon: 
minhabba. 1-mewt ta' azzjonist ikollha dritt ghall
istess dividendi u vantaggi ohra li kien ikollha 
dritt ghaljhom li kieku kienet il-possessur regis
trat ta' 1-azzjoni, biss ma jkollhiex, qabel ma tig: 
registrata bhala membru dwar dik 1-azzjoni, drit: 
dwarha li tliaddem xi dritt mogliti lill-membr: 
dwar il-laqgliat tas-Socjeta . 

11. (i) lt-tmexx:ija u 1-amministrazzjoni ta· 
1-affari.iiet tas-Socjeta huma fdati lil Board ta' Di
retturi maghmul (jekk u sakemm ma jigix xorta 
ohra deciz mis-Socjeta f'Laqglia Generali) minr: 
mhux inqas mmn iewg u mhux iktar minn na
mes Diretturi. 

(ii) Direttur m;: jkunx jelitieg li jkollu az
zjonijiet fil-kapital tas-Socjeta biex jikkwalifika 
ghall-kariga. 

(iii) Bla hsara ghall-paragrafu li gej ta' 
din il-!dawsola u bla hsara ghall-klawsola 13, 
id-Diretturi ghandhom jigu mahtura mis-Socjeta 
f'Laqgha Generali. 

(iv) L-ewwel Diretturi tas-Socjeta ikum:. 
dawn li gejjin: James Robertson Mackay, Nor
man Sinclair Thompson li minnhom James Ro
bertson Mackay ikun 1-ewwel President. 

(v) Id-Diretturi msemmija fuq u Direttur_ 
ohra li jistghu minn zmien ghal zmien jigu mah
tura skond il-paragrafu (iii) ta' din il-klawsola 
jew jigu nominati taht il-klawsola 13 ta' hawn 
taht ghandhom jigu hekk mahtura jew nominati 
sa 1-ewwel Laqgha Generali tas-Sena li tigi warn 
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ment but they will be eligible ,for ~e~election or 
elecfon, as . the case may be, ;at the end of this 
period. 

12. (i) The ordinary rei;nuneration of the Di
recrors shall from time to time be determined 
by the Company in General Meeting. 

(1i) The Board of Directors may repay to 
any Director (including any Managing or De
puty Managing or Assistant Managing Director 
appointed under clause 17 hereunder) all such 
reasonable expenses a,s he may incur in attend
ing and returning from Meetings of the Directors, 
or of any Committee of the Directors or Gene
ral Meetings or otherwise in or about the busi
ness of the Company. 

13. Whenever through death or for any of 
the reasons mentioned in the next succeeding 
clause a vacancy occurs in the Board of Direc
tors i•t may be filled by the Board of Directors 
and the person so chosen shall be subect to re
tirement at the next following Annual General 
Meeting provided that this clause shall not autho
rise the Board of Directors to elect the person 
so chosen to the office of Chairman. 

14. The office of a Director shall be vacated 
in any of the following events namely: 

(a) lf he shall become prohibited by law 
from acting as a Director. 

(b) If (not being a Managing or Deputy 
Managing or Assistant Managing Director hold
ing office as such for a fixed term)'.:he shall re
sign by writing under his hand lefti!i.i the regis
tered office or if (being such a Managing or De
puty Managing or Assistant Managing D" rector) 
he shall tender his resignation and the Direotors 
shall accept the same. 

(c) If he shall be adjudged bankrupt or 
compound with his creditors generally. 

( d) If he shall be absent from meetings of 
the D:rectors for six months without leave, and 
the Dire~tors resolve that his office be vacated. 

15. (i) The Directors may meet together for 
the despatch . of business, adjourn and otherwise 
regulate their meetings as they think fit. 

(ii) Quest.ons arising at any meeting shall 
be decided by a majority of votes; in case of an 
quality of votes the Chairman shall have a 
second or casting vote. 

16. A resolution in writing signed by all Di
rectors shall be as valid and effective as if it 
had been duly passed at a Board Meeting duly 
convened and held and may consist of several 
documents in the like form, each signed by one 
or more of the Directors. 

17. (i) The Board of Directors may from 
time to time. appoint one or more of their body 
to the office of Managing Director, Deputy Ma-
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1-hatra jew nomina taghhom iZda huma. jkunu 
jistghu jigu mahtura mill-gdid jew mahtura, skond 
il-kaz, f'egliluq dan iz-zmien. 

12. (i) Il-kumpehs ordinarju tad-Diretturi 
ghandu jigi deciZ minn zmien ghal zmien mis
Socjeta f'Laqgha Generali. 

(ii) 11-Board tad-Diretturi jista' jirrifondi .lil 
kull Direttur (inkluzi Direttur Generali jew be
putat jew Assistent Direttur Generali nominat 
taht il-klawsola 17 ta' hawn talit) dawk 1-ispejjez 
kollha ragonevoli Ii hu jista' jaghmel biex jat
tendi u jerga Jura minn Laqghat tad-Diretturi, 
jew ta' Kumitat tad-Diretturi, jew Laqghat Ge
nerali jew xort'ohra fi jew dwar h.c-xoghol tas
Socjeta. 

13. Kull meta minhabba mewt jew ghal xi 
wahda mir-ragunijiet imsemmija fil-klawsola ta' 
wara din ikun hemm kariga battala fil-Board tad
Diretturi, din tista' tigi mimlija mill-Board tad
Diretturi u 1-persuna hekk maghzula tkun sug
getta Ii tirtira fil-Laqg!ia Generali tas-Sena Ii tigi 
wara b'd,rna li din il-klawsola ma tawtorizzax 
lill-Board tad-Diretturi jahtar lill-persuna hekk 
maghiula ghall-kariga ta' President. 

14. 11-kariga ta' Direttur titbattal f'kull wie· 
hed minn dawn il-ka:i:i Ii gejja, jigifieri: 

(a) Jekk hu jigi projbit mill-ligi Ii jaghmilha 
ta' Direttur. 

(b) Jekk (fil-waqt Ii ma jkunx Direttur Ge
nerali jew Deputat jew Assistent Direttur Ge
nerali Ii jkun jokkupa dik il-kariga glial zmien 
fiss) hu jirri:lenja b'kitba iffirmata minnu m!iollija 
fl-ufficcju registrat, jew jekk (meta jkun Direttur 
Generali jew Deputat jew Assistent Direttur Ge
nerali) hu jirri:i:enja u d-Diretturi jaccettaw dik 
ir-ri:i:enja. 

(c) Jekk hu jigi dikjarat fallut mill-Qorti 
jew jaghmel akkordju mal-kred;turi tieghu in ge
nerali. 

(d) Jekk hu jonqos mill-laqghat tad-Di>ret
turi ghal sitt xhur mingtrnjr permess, u d-Diret
tu ri jiddecidu Ii hu ghandu jhalli 1-kariga tieghu. 

15. (!) Id-Diretturi jistghu jiltaqghu biex 
imexxu x-xoghol, jaggurnaw u xort'olira jirregu
law il-laqghat taghhom kif jidhrilhom sewwa. 

(ii) Kwistjonijiet Ii jinqalghu f'laqgha 
ghandhom jigu deciZi bil-maggoranza tal-voti; fil
kaz Ii 1-voti jigu ndaqs ii-President ikollu vot 
iehor jew casting vote. 

16. Ri:i:oluzzjoni bil-miktub iffirmata mid-Di
retturi kollha ghandha tkun valida u jkollha ef
fett bhallikieku giet mghoddija kif ghandu jkun 
f'Laqgha tal-Board imsejha u miZmuma kif 
ghandu jkun u tista' tikkons:Sti f'diversi do
kumenti ta' 1-istess forma, .kull wiehed ~ffirmat 
minn Direttur wiehed jew izjed. 

17. (i) II-Board tad-Diretturi jista' minn 
zmien ghal zmien jinnomina wiehed jeW iktar 
mill-membri tieghu · bhala Direttur. Generali, De-
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naging DirectOr and Assistant Managing Director 
for such .period and on such terms as they think 
fit, and, subject to the terms of any agreement 
entered into in any particular case, may revoke 
such appointment, provided that such appoint
ment shall be automatically determined if any 
Director so appointed ceases from any cause to 
be a Director. 

(ii) A Managing Director. Deputy Managing 
Director and Assistant Managing Director shall 
receive such remunerat;on (whether by way of 
salary, commission or participation of profits or 
partly in one way and partly in another) as the 
General Meeting may determine. 

l.8. The Board of Directors shall have the 
power: 

t<t) to bind the Company in favour of third 
parties and th:·rd parties in favour of the Com
pany .in all matters not expressly reserved for a 
decision of a General Meeting; 

(b) to call upon members for the payment 
of any money unpaid on their shares; 

(c) to convene at any time a General Meet
ing of the Company; 

(d) to pay from time to time to the mem
bers such interim dividends as appear to them 
to be jusfrfied by the profits of the Company ac
cording to the estimate formed by them thereof; 

(e) to recommend the payment of dividends; 

(f) to borrow money provided, however, 
that the total amount of money borrowed shall 
in no case exceed the authorised capital of the 
of the C',ompany as well as tc c:;urg-~ or hypothe
catc the property of ;the Company or any part 
thereof for any such debts as well as for any 
other obligations of the Company. 

(g) in general, to negotiate and agree to 
the terms of any contract on the Company's be
half and to transact all business, sign au deeds 
and generally exercise all the powers vested in 
the Company and to represent the Company in 
all ma,tters excepti,1g such as are expressly re
served for the decision of '111e General Meeting. 

19. (i) Deeds of whatsoever nature engaging 
the Company and all other documents purport
ing to bind the Company, including bank docu
ments, cheques, promissory notes, drafts, bJls 
of exchange and other negotiable instruments 
and all receipts for moneys paid to the Com
pany shall be signed, drawn accepted, endorsed 
or otherwise executed, as the case may be, by 
the Chairman of the Board of Directors, or by 
a delegate of the Board of Directors. 

(ii) Any one of the Directors may repre
sent the Company in judicial proceedings, provid
ed that no proceedings may be instituted by the 
Company without the Board's authority. 

20. The Board of D;rectors fr.om .tirne to 
time, and at any time, may entrust to and con· 
fer upon the Managing Director, the Deputy 
Managing Director, the Assistant Managing Di· 
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putat Direttur Generali u Assistent Direttur Ge
nerali ghal dak iz-zmien _u b'dak il-kondizzjoni· 
jiet Ii jidhirlu sewwa, u, bla hsara gtrnll-kondiz
zjonijiet ta' xi ftehim Ii jkun sar f'xi kaz parti
kulari, jista' jhassar dik in-nomina, b'dana Ii dik 
in-nomina tispicca awtomatikament jekk Diret
tur hekk nominat jispicea ghal xi raguni minn 
Direttur. 

(ii) Direttur Generali, Deputat Direttur Ge
nerali u Assistent Direttur Generali ghandhom 
jirCievu dak il-kumpens (sew bhala salarju, kum
missjoni jew sehem fil-qliegh, jew bicca mod u 
bicea iehor) kif il-Laqgha Generali tista' tidde
cidi. 

18. II-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha: 

(a) Ii jorbot lis-Socjeta mat-terzi u lit-terzi 
mas-Socjeta f'kull haga Ii mhix espressament im
liollija gliad-decizjoni ta' Laqglia Generali; 

(b) Ii jaghmel sejliat lill-membri gt1all-tllas 
ta' flus mhux imhallsa fuq 1-azzjonijiet taghhom; 

(c) Ii jsejjah f'kull zmien Laqglia Generali 
tas-Socjeta; 

( d) Ii jt1allas minn i:mien glial zmien lill
membri dawk id-dividendi interim Ii jidhirlu Ii 
jkunu gustifikati mill-qlieg\1 tas-Socjeta skond 1-
istima maglimula mimrn; 

(e) Ii jirrikmanda 1-hlas ta' dividendi; 

(f) Ji j:•ssellef flus b'dana, izda, Ii 1-ammont 
totali tal-flus misselfa f'ebda kaz ma ghandu 
jkun ikbar mill-kapital awtorizzat tas-Socjeta kif 
ukoll Ii jghabbi b'pii jew jipoteka 1-proprjeta 
tas-Socjeta jew kull sehem minnha glial kull dejn 
bhal dan kif ukoll ghal kull obbligazzjoni ohra 
tas-Socjeta. 

(g) in generali, Ii jittratta u jiftiehem dwar 
il-kondizzjonijiet ta' kull kuntratt f'isem is·Soc
jeta u Ii jaghmel kull negozju, jiffirma kull att 
u in generali Ii jhaddem is-setghat kollha mogh
tija lis-Socjeta u Ii jirrapprei:enta lis-Socjeta f'kull 
liaga minbarra f'dawk il-liwejjeg Ii huma espres
sament imhollija ghad-decizjoni tal-Laqgha Gene
rali. 

19. (i) Atti ta' kull xorta Ii jorbtu lis-Soc
jeta u kull dokument iehor Ii jkun jidher Ii 
jorbot lis-Socjeta, inklui:i dokumenti tal-bank, 
cheques, obbligazzjonijiet, tratti, kambjali u titoli 
ol'lra negozjabbli u kull ricevuta gtiall-flus imlial
lsa lis-Socje,ta gliandhom jigu iffirmati, mah
ruga, accettati, girati jew xort'ohra esegwiti, 
skond il-kaz, mill-President tal-Board tad-Direttu
ri, jew minn delegat tal-Board tad-Diretturi. 

(ii) Kull Direttur jista' jirrapprezenta Jis
Socjeta fi proceduri gudizzjarji, b'dana Ii ebda 
proeeduri ma jistgtm jinbdew mis-Socjeta min
gtrnjr 1-awtorita tal-Board. 

20. Il-Board tad-Diretturi minn zmien ghal 
i:mien, u f'kull i:mien, jista' jafda u jaghti lid
Direttur Generali, Deputat Direttur Generali, 1-
Assistent Direttur Generali, Manager, Prokura-
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rector, Manager, Attorney or Agent such of the 
powers, authorities and d:scretions for the time 
being vested. in the Directorn and may confer 
such powers, authorities and discretions for such 
time and to be exercised for such objects and 
purposes and upon such terms and conditions 
and. with such restrictions as they think fit, and 
they may confer such powers, authorities and 
disc1:etions either collaterally with or to the. ex
clusion of and .in substitution for all or any of 
the powers, authorities and discretions of the 
Directors in that behalf and may from time to 
time. revoke, withdraw, alter or vary all or any 
of such. powers, authorities and discretions. 

21. The Board of Directors shall cause pro
per books :of account to be kept according to 
law .. The. books of account shall be kept .at the 
registered ·office. of the Company or at such other 
place or places in Malta as the Directors may 
decide from· time to time. 

22.. The Board of Directors shall cause mi
nutes . to be. made in books provided for the 
purpose: 

(a) of all appointments of officers made by 
the Directors; 

(b) of the names of the Directors present 
at each meeting of Direotors; 

(c) of all resolutions .and proceedings at all 
meetings of :the Company and .of the Directors. 

Any. such . minutes if purporting to be signed 
by. the. Chairman of the meeting aJt which the 
proceedings were had, or by the Chairman of the 
next .succeeding meeting, shall be evidence of the 
proceedings. 

23. An annual General Meeting shall be held 
once in every year and within six· months of the 
closing of the annual. accounts for the purpose 
of considering. the Profit and· Loss Accounts, the 
Balance Sheet and the Auditors' Report as well 
as for sanctioning dividends. All other General 
Meetings shall be called. Extraordinary General 
Meetings, 

24., The: Directors may call an Extraordinary 
General Meeting whenever they consider it in 
the interest of the Company so to do and the 
Directors must call such: meetings if a written 
request is made to them by a member or mem
bers of the Company representing at least 10 per 
cent of the issued shares of the Company. The 
said request shall specify the matter to be placed 
before the General Meeting. If the Board of Di
rectors fail to convene.the General Meeting with
in seven da:ys of being required so to do, the 
requisitronist or requisitionists may himself or 
themselves convene the meetng and such' meeting 
shall be convened in the same manner as that 
in which meetfngs are to be convened by the 
Directors. 

25. (i) Fourteen days' notice by means of a 
registered letter shall be given to members of 
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tur jew · Agent dawk fost is-setghat, awtoritajiet 
u diskrezzjonijiet fiz-zmien Ii jkun moghtija: lid
Diretturi u ji~ta'. jaghti dawk is-setghat, awto
ritajiet u dislmzzjonijiet ghal dak iz-zmien u biex 
jigu mhaddma . goal dawk 1-iskopijiet u finijiet u 
b'dawk il-pattijiet u kondizzjonijiet u b'dawk ir
restrizzjonijiet kif jidhirlu sewwa, u hu jista' 
jaghti dr.wk is-setghat, awtoritajiet u diskrezzjo
nijiet jew kollateralment ma' jew b'eskluzjoni ta' 
u b'sostituzzjoni · g[Jas-setghat,. awtoritajiet u dis
krezzjonijiet tad-Diretturi f'dan is-sens jew ghal 
uhud minnhom u jista' minn zmien ghal zmien 
ihassar, jirtira, ibiddel jew. ivarja dawk is-setghat, 
awtoritajiet u diskrezzjonijiet jew uhud minn
hom. 

21. 11-Board tad-Diretturi ghandu jara Ii jin
i:ammu kotba tal-kontijiet sewwa skond iHigi. 
Il-kotba tal-kontijiet ghandhom jinfammu fl-uf
ficcju registrat tas-Sdcjefa jew f'dak il-post jew 
postijiet olira f'Malta kif id-Diretturi jistghu 
jiddecidu minn zmien ghal zmien. 

22. II-Board tad-Diretturi gt1andu jara Ii jin
fammu minuti f'kotba provdutL ghaldaqshekk: 

(a). tan•nomini. kollha, ta' ufficjali mag!'imu
la mid-Diretturi; 

(b~ ta' 1-ismijiet tad-Diretturi prezenti f'Rull 
laqgha tad-Diretturi; 

(c) tar-riioluzzjonijiet u proceduri fil-laq
gliat kollha tas-Socjeta u tad-Diretturi. 

Minuti bhal dawn.jekk ·ikunu jidhru li gew iffir
mati mill-Pi'esidenL tal-laqgha Ii fiha saru .l~pro
ceduri, jew mill-President tal-laqg)ia ta' wara, 
ikunu xiehda .tal-procedm:i. 

23. Laqgha Generali tas-Sena ,ghandha ssir 
darba fis-sena, u fi zmien sitt xhur mill-eghluq 
tal-kontijiet tas.-sena biex jigu efaminati l~Kon
tijiet tal-Qliegh u Te!f, il-Karta Bilancjali u r
Rapport ta' · 1-Awdituri kif ukoll biex jigl! ap~ 
provati div:·dendi. Il-Laqghat Generali Fohra 
kollha jissejhu Laqghat Generali Straordinarji, 

24. Id-Diretturi jistghu jsejhu Laqgha Gene
rali Straordinarja kull meta jidhrilhom Ii jkun 
f!-interess tas-Socjeta Ii. jaghmltL hekk u d-Di
retturi ghandhom isejhu laqgha bhal. din jekk 
issirilhom talba bil-miktub minn membru jew 
membri tas-Socjeta Ii jirrapprei:entaw mill-anqas 
10 fil-mija ta' 1-azzjonijiet !!Jahruga tas-Socjeta. 
Din it-talba ghandha ssemmi 1-kwistjoni Ii tkun 
se 'titressaq ·quddi:em ·il-Laqgha ·Generali. Jekk il
Board tad-Direttufr jonqos Ii jhal!as il-Laqgha 
Gerrerali·fi·zmien sebat·ijiem minn meta jigi mite 
ltib' isejhilha; dak jew dawk Ii jaghmlu Halba 
jistghu jsejhu 1-laqgha huma stess u dik il-laqgha 
ghandha tigi msejba bl-istess mod Ii bih ghand
hom jigu msejha 1-laqghat mid•Diretturi. 

25. (i) Erbatax-il gurnata qabel ghandu jin
ghata avviz b'ittra registrata lill-membri li tRun 
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the holding of a General Meeting. This per.od 
shall be exclusive of the day on which the notice 
is. served or deemed to be served and of the day 
for which iit is given, and shall specify the place, 
the day and hour of meeting and the general 
nature of ,the business to be discussed. 

(ii) The accidental omission to give notice 
of a meeting to, or the non-receipt of the not ce 
of a meeting by, any person entitled to receive 
notice shaH not invalidate the proceedings at 
the meeting. 

26. No business shall be itransacted ·at any 
General Meef ng other than that stated in the 
notice concerning it and unless a quorum of 
members is present when ithe meeting proceeds 
to business. The quorum necessary for the tran
saction of business at a General Meeting shall 
be a number of members holding 60 per cent of 
the issued capital of the Company. If on the day 
the Meeting is called, no such quorum is reach
ed, then a second General Meeting with the 
same period of notice is to be called and at this 
other General Meeting the presence of any mem
ber w·11 constitute aquorum. The instrument ap
pointing a proxy shall be in writing and shall be 
deposited at the registered office of the Company 
before the time for holding the meeting, at which 
the person named in the instrument proposes to 
vote. A proxy need not be a member of the Com
pany and in no case may a member of the Com
pany appoint more ,than one proxy. 

27. Unless otherwise provided in the terms 
of issue, each share in the Company shall give 
the right to one vote, provided that no m:mber 
shall be entitled to vote unless all calls payable 
by and due from h'm jn respect of his shares in 
the Company have been paid. 

28. Only members holding shares carrying 
voting rights in the Company shall have the right 
to attend at General Meetings of the Company 
either personally or by proxy. 

29. No objection shall be raised to the quali
fication of any voter except at the me~ting at 
which the vote objected to is given or tendered 
and every vote not disallowed at such meeting 
shall be valid for all purposes. Any objection 
made in due time shall be referred to the Oia'r
man of the Meeting, who,se decision shall be 
final and conclusive. 

3:). The Chairman of the Board of D'rectors 
shall preside as Chairman at every General Meet
ing of the Company, or if there is no such Chair
man or if he shall not be present with:n fifteen 
minutes after the time appointed for the hold
'ing of the. meeting or is unwilling to act, the 
m,embers. present shall choose .some Director. or 
if no Director ,be present, or if all the Directo :s, 
present decline to take the Chair, they shall 
choose some member present to be Chafrman of 
the Meeting. 
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se ssir Laqgha Generali. Dan iz-zmien ma 
gnandux jinkludi l-gurnaL1 ;; fiha 1-avviZ 11g1 
notifikat jew jitqies Ii jkun gic notifikat u 1-gur
nata Ii gnaliha jingnata, u ghanclu jsemmi I-post, 
il-gurnata u 1-liin tal-l::qg!'1a u x-xorta generali 
tax-xoghol Ii jkun se jigi diskuss. 

(ii) In-nuqqas acCidentali Ji jinghata avviz 
ta' laqgha Iii, jew il-fatt li avviz ta' laqgha ma 
jigix ricevut rninn, persuna Ii jkollha dritt tir
cievi avviz ma jl'rnssarx il-proceduri if'dik il
laqgha. 

26. Ebda xoghol ma jista' jsir f'Laqgna Ge
nerali tllief dak imsemmi fl-avviz Ii jsejhilha u 
jekk ma jkunx hemm quorum ta' membri pre· 
zenti meta 1-laqgha tghaddi biex tibda x-xoghol. 
II-quorum melitieg biex ikun jista' jsir xoghol 
f'Laqgha Generali jkun numru ta' membri Ii 
jkollhom 60 fil-mija tal-kapital mahrug tas-Soc
jeta. J ekk fil-gurnata Ii ghaliha tkun issejhet 
il-laqgtia, ma jkunx hemm dan ii-quorum, allura 
girnndha tigi msejha Laqglia Generali ohm b'avviz 
moghti fl-istess zmien u f'din il-Laqgt1a Generali 
ohra n-numru ta' mcwb:i prezenti jiffurmaw 
quorum. L-att Ii jinno;nina prokuratur ghandu 
jkun bil-miktub u ghandu jigi depositat fl-uffic
cju regi>trat tas-Socjeta oabel iz-zmien biex tin
iamm il-laqgtrn, Ii fiha J-persuna msemmija fl
att tkun bilisiebha tivvota. l\1hux mehtieg Ii 
prokuratur ikun membru tas-Socjeta u f'ebda 
kaz ma jista' membru tas-Socjeta jinnomina ak
tar minn prokuratur wiehed. 

27. Jekk ma jkunx xort'ohra mahsub fil-kon
dizzjonijiet taH1rug, kull azzbni fis-Socjeta tagt1-
ti dritt glial vot wiehed, b'dan::c Ji ebda membru 
ma jkollu dritt jivvota jekk is-sejhat kollha Ii 
jkollhom jitha!Jsu u jkmrn clon1ti minnu dwar 
1-azzjonijiet tiegliu fis-Socjeta ma jkunux gew 
imhallsa. 

28. Dawk il-membri biss Ii jkollhom azzjoni
jiet Ii jaghtu dritt gnall-vot tas-Societa ikollhom 
jedd Ii jattendu fil-Laqgtrnt Gener~li tas-Socjeta 
personalment jew bi prokura. 

29. Ma tista' titqajjem ebda oggezzioni gnall
kwalifika ta' votant t1lief fil-laqgha Ii fiha 1-vot Ii 
gnalih issir 1-oggezzjoni jingliata u kull vot mhux 
imhassar f'dik il-laqglia gtiandu jkun validu 
ghall-finijiet kollha. Kull oggezzjoni Ii ssir fiz
zmien kif gliandu jkun gtiandha tigi riferita lill
President tal-Laqgha Ii d-decizjoni tiegtm tkun 
finali u konkluziva. 

30. II-President tal-Board tad-Diretturi ghan
du jippresjedi bhala President f'kull Laqgna Ge
nerali tas-Socjeta, jew jekk ma jlmnx hemm Pre
sident jew jekk hu ma jkunx prefonti fi zmien 
timistax-il minuta wara 1-liin iffissat biex tin
:i:amm il-laqgha jew jekk Im ma jk,unx irid jagix
xi, il-membri prezenti gliandhom jagn<Ju Di-ettur, 
jew jekk ebda Direttur ma jkun prezenti, jew 
jekk id-Diretturi kollha prezenti jirruftaw Ii jip
presjedu, huma gliandhom jaglizlu membru pre
fonti biex ik,un President tal-Laqgt1a. 
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31. (i) A declaration by the Chairman that 
a Resolution has been carried or carried unani
mously or by a particular majofity or lost and 
an entry to rthat effect in the book containing 
the minutes of the proceedings of the Company 
shall be conclusive ev:dence of the fact without 
proof of the number or proportion ,of two votes 
recorded in favour of or against such a resolution. 

(ii) The Chairman of a General Meeting, 
apart from his ·original vote, shall have a second 
or casting vote in the case of parity of votes. 

32. Decisions upon the following matters 
shall be taken by a General Meeting of the Com
pany. 

(a) Approval of the Annual Balance Sheet 
and Profit and Loss Account and the Auditors' 
Report; 

(b) Declaration of dividends which however 
must in no case exceed the amount, if any, re
commended by the Board of Directors; 

(c) AJ.terations, revocations and additions to 
any of the Articles of this Agreement; 

(d) Increase of capital; 

(e) Election of foe Directors of the Com
pany and ·of the Ch2 rman (subject to the provi
sions of Clauses 11 (iv) :;:id 13 hereof) and their 
removal; 

(f) Appointment or removal of the Auditors 
of the Company; 

(g) Fixing of the remuneration payable to 
the Directors and to the Auditors of the Com
pany; 

(h) In general, the decision on all questions 
which in terms of this Agreement are reserved 
to the General Meeting or which the Board of 
Directors may place before it. 

33. Unless anything to the contrary is con
tained in this Agreement, resolutions placed be
fore a General Meeting shall be deemed to have 
been validly carried if consented to by a major1ty 
of votes of the members present personally or 
by proxy. 

34. Amendments, alterations and/ or any re· 
vocation of any of the Articles of this Agreement 
and any addition thereto shall be deemed to have 
been validy carried at a General Meeting, if con
sented to by a number of members of the Com
pany representing at least 75 per cent in paid up 
value of the share capital having voting rights of 
the Company. 
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31. (i) Dikjarazzjoni mill-President Ii RiZo
luzzjoni giet approvata jew approvata unanima
ment jew b'maggora;1za partikulari jew mitlufa 
u minuta f'dak is-sens fil-ktieb tal-minuti tal
proceduri tas-Socjeta gliandha tkun xiehda kon
kluziva tal-fatt minghajr prova tan-numru jew 
proporzjon tal-voti registrati favur jew kontra 
dik ir-riZ:oluzzjoni. 

(ii) II-President ta' Laqgha Generali, minn 
barra 1-vot originali tieghu, ikollu vot iehor jew 
casting vote fil-kaz Ii 1-voti jigu ndaqs. 

32. Decizjonijiet dwar il-kwistjonijiet Ii gejjin 
ghandhom jittielidu minn Laqgha Generali tas
Socjefa. 

(a) Approv;Ezjoni tal-Karta Bilancjali tas
Sena u tal-Kont tal-Qliegh u Telf tar-Rapport 
ta' 1-Awdituri; 

(b) Dikjarazzjoni ta' dividendi Ii izda f'ebda 
kaz ma jistgtm jkunu ikbar mill-ammont, jekk 
ikun hemm, rakkom;mdat mill-Board tad-Diretturi. 

(c) Tibdil, thassir u zjidiet ghall-Artikoli ta' 
dan il-Ftehim; 

(d) Zjieda fil-kapital; 

(e) Matra tad-diretturi tas-Socjeta u tal-Pre
sident (bla llsara ghad-disposizzjonijiet tal-Klaw
soli 1 l iiv) u 13 t:l' dan il-Ftehim) u Hnehliija 
taghhom; 

(f) Nomina jew tnehhija ta' 1-Awdituri tas.
Socjefa. 

(g) Fissar tal-kumpens Ii gt1andu jitha!las 
lid-Diretturi u 1-Awdituri tas-Socjeta; 

(h) In generali, id-decizjoni dwar il-kwis
tjonijiet kollha Ii skond dan il-Ftehim huma 
mliollija ghal-Laqgha Generali jew Ii I-Board tad
Diretturi jista' jressaq quddiemha. 

33. Safejn ma hemm xejn kuntrarju f'dan 
il-Ftehim, ri:Zoluzzjonijiet imressqa quddiem Laq
gha Generali jitqiesu li jkunu gew mgt1oddija va
lidament jekk jigu approvati bil-maggoranza tal
voti tal-membri pre:Zenti personalment jew bi pro
kura. 

34. Emendi, tibdil u I iew tliassir ta' 1-Artikoli 
ta' dan il-Ftehim u kull :Zjieda ghalihom jitqiesu 
Ii jkunu gew mghoddija validament f'Laqgha Ge
nerali jekk jigu approvati minn numru ta' mem
bri tas-Socjeta Ii jirrapprezentaw mill-anqas 7_5 
fil-mija tal-valur imhallas tal-kapital f'azzjonijiet 
Ii jaghti dritt ghall-vot tas-Socjeta. 
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35. At least once in every year the accounts of 
the Company shall be examined and the correc
tions of the. Balance Sheet and Profit and Loss Ac
count ascertained by the Auditors of the Com
pany. A Profit and Loss Account shall be made 
out each year ending thirty-first March or such 
other date as may be approved and laid before 
the AnnuaJl General Meeting together with the 
B::da:nce Sheet and there shall be attached thereto 
the .Auditors' Report and the Board of Directors' 
Statement as to the amount,· if any; wh:ch they re
co'11mend should be paid as dividend and the 
amount, if any, which they may have decided to 
carry to reserve: 

36. The Board of Directors may, before re
commending ·any. dividend, set aside out of the 
profits:.of the Company such ,sums as they think 
proper as a reserve or reserves which. shall, at the 
discretion of the Board of Directors, be ap
r!icable. for., any purpose. to which. the profits of 
the Company may be properly applied, and, 
pending such application, may be employed or 
invested in any way the Board of Directors shall 
deem fit. 

37. No dividend shall bear interest against 
the Company. 

33. Every member shall specify his address in 
MaJfa or elsewhere. The poSiting ;cby the Company 
of a. registered letter to that address will be 
deemed sufficient notice to him for all intents and 
purposes. 

In .. witness whereof the said parties .have here
unto set the:ir hands in Malta on the day, month 
and year first aibove written. 

(Sig:ied) N. Sinclair Thompson 

F. H. Smith 

Carmelo G. Vella, 
witness to the signatHres 
and ident1ty;. 

(Signed) N. Sinclair Thompson 
Not. C. G. Vella 

True copy of the original enrolled in my re
cords' daterl the 13th November, 1964 - given 
this 19th day of November, 1964. 

(Signed) Carmelo G. Vella, 

Notary Public 

Regjstry of Her Majesty~s Superior: Courts, this 
24th day. of.November, 1964. 

R. 8;1.VONA, 

Dep. Registrar. 

[Gazzetta' taJ..:Gvern · ta1 Malta 

35: Gnall-inqas darba fis-sena 1-kontijiet tas
Socjeta ghandhom · jigu ei:aminati u 1-korrettezza 
tal-~arta Bilancjali u tal-Kont tal-Qliegh u Tei: 
verifikata mill-Awdituri tas-Socjeta. Kant tal
Qliegn u Telf ghandu · jsir kull sena Ii taghlaq 
fil-wiehed u tletin ta' Marzu jew dik id-data ohra 
Ii' tista' tigi approvata u jigi mqieghed quddiem 
il-Laqgha Generali tas-Sena flimkien mal-Karta 
Bilancjali w.ghandhom jigu annessi maghhom ir
R'apport ta" 1-Awdituri u 1-Istqarrija tal-Board 
tad-Diretturir dw.ar 1-ammont, jekk; ikun hemm, 
Ii hHma jirrikmandaw Ii ghandu jigi mhallas 
bhala dividend u 1-ammont, jekk ikun hemm, 
Ii hHma jistghu: jkunu ddecidew Ii jghaddu bhala 
rizer·va. 

36. 11-Board tad-Diretturi jista', qabel ma jir
rikmanda,dividend, iqieghed glialihom mill~qliegh 
tas~Socjeta dawk, is-somom Ii hu jidhirlu sewwa 
bhala dzerva jew riZervi Ii fid-diskrezzjoni . tal
Board tad-Direttmi, jistghu jigu applikati ghal 
kull fini Ii ghaiih il-qliegh tas-Socjeta jista' jigi 
regolarment .applikat, u, · sakemm jigu hekk appli
kati, jistghu jigu impjegati jew investiti b'kull 
mod Ii !-'Board tad-Diretturi jidhirlu sewwa. 

37. Ebda div~dend ma jghaddi bl-imgliax kon
tra s-Socjeta. 

38. Kull membru ghandu jispecifika 1-indirizz 
tieghH f'Malta jew f'post iehor.. !Hatt Ii s
Socjeta timposta ·• ittra registrata f'dak 1-indirizz 
jitqies avviz biZzejjed lilu ghall-finijiet u effetti 
kollha. 

B'xiehda, ta' dan il-partijiet imsemmija iffir
maw f'Malta fil-gurnata, xahar u sena fuq mik
tuba. 

(Iffirmati) N. Sinclair Thompson 

F. H. Smith 
Carmelo G. Vella, 

xhud tal-firem u 1-identita. 

(Iffirmati) N. Sinclair Thompson 

Nut. C. G. Vella 

Kopja·vera ta' Jcoriginal imdahhal fl-atti tieglii 
taH3' ta' Novembru; 1964 - mahtuga Hum 19 
ta'· Novembru, 1964, 

(lffirmat) Carmelo G. Vella 

Nutar PubblikH. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal·Maesta Tagt1ha 
r-Regina; il-lum 24 ta~ Novembru, 1964. 

R. SAVONA, 

Dep. Registratur 
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r 97 1 
'Fraduu.joni 

BY ·MINUTE filed this· day in Her Majesty's 
Commereial ·Court, Gius. Pace 'Bonello, 'L.P., 
produced the following document for publica
tion in accordance wi1th and for .the purposes of 
the Commercial Code: 

:Extract from the Minutes of the ninth meeting 
of Directors of Carreras of Malta Limited heid 
at Foiurth Floor, King1sway Palace, Kingsway, 
Valletta, Malta G.C. on Wednesday 3rd Febrnary 
1965 at 4 p.m. 

2. It was resolved that the· Re•gisfored Oil'fice 
of the Company shouJ;d n() !Ohger· be situate at 
forty to fortyfour ChurCh Wharf, Matsa, Mailta 
G.C. and that it should be moved to Fourth 
Floor, Kin1g1sway Palace·, Ki·n:gsway. Valletta. 
Malta G.C. 

Certified true· copy. 
(Si1gned) ·Ronald V: Pizzuto, 

·.Secretary. 
(Signed) J. Gauci 

Not. John Micallef Trigona 

Certified true· 'copy enrolled in n::1Y Records of 
the nineteenth {19th) February 1965 issued· this 
19th February 1965. 

(Signed) Not. fohn Micallef Trigona 
Registry of Her Majesty's ·Superior Courts, this 

20th day of February,;1965. 
J. :BRIMMER, 

Dep. Registrar. 

B'NOT A ppre2:entata 1-lum fi:l-Qorti taJcKum
merc ta! Mae.sta Taghha r-Regina, il-PiL. Gius. 
Pace Bondlo gieb id-dokument hawn taht inik
tlib biex 'jigi pu'hbli.kat :>kond iMehina u r~iieda 
tal-Kodici tal-Kummerc: 

Estratt mill-Minuti tad-disa' laqgha tad-Diret
turi ta' Carreras olf Malta Limited Ii saret fir
Raba' Su1lar, Kingsway Palace, Triq lrjali, il-Belt 
Valletta, Malta G.C. nhar 1-Er'.bgha 3 ta' Frar 
t965 · fi-4 'p}m. 

2. Gie deciz Ii ·J-Ufficcju ~Regisbrat tas-Socjeta 
· ma iibqax. iktar f'nuinri er!bigtiin sa erhgna u 
erbigh;n Il"Moll taJ:."Knisja, il~Marsa, ·Malta G.C. 
u Ii jigi menud fir-Raba' Sular, Kingsv.ay Palace. 
Triq Irjali, ii-Belt Valletta, Malta G.C. 

K 0opja vera. 
{Lf!firmat) Ronald V. Pizzuto, 

Segretarju. 
·(Ffiffo:mati) J. Gauci 

Nut. John Micallef Trigona 
Kopja vera tal-kopja mda:,fil'ila fl-atti tieghi tad

dsatax (19) ta' Frar, 1965, :ri1ahtuga Hum 19 ta' 
Frar, 1965. 

·~Lfifirmat) Nut. fohn Micallef Trigona 
Registru tal·Qrati Superjuri tal-Maesta Tagnha 

r·Regina, il-lrum 20 ta' F'rar, 1965. 
J. BRIMMER, 

Dep. Registratur. 
I 98 j 

Traduzzjoni 

BY MINUIB ·fiMd this <lay in Her Majesty's 
Commercial · Ceurt, lBenedkt H. ·D:ri•gli, .L.P., 
produced the r f.olllow'ing 'document for: publica
tion in accoridance 'with arid 'for the ·pu'l'poses of 
the Commercial Code: 

17th Feibruary, 1965. 

With reference to the partnership formed 
between the undersi1gned and Mr Carmelo Dar
manin by private writin1g dated 20th February, 
1951, published in ithe Government Gazette of 
the 30th March, 1951, whereby a partnership 'en 
nom collecti.f' was formed !Under the style "John
sons & Co." with addresses at 13, Merchants 
Street, Valletta, and 139, Tower Road, Slierna, 
the undersi1gned declares that this partnership 
ha·d been dissolived on January 31, 1955, and 
that he is trading alone under the style "John
sons". 

(Si1gned) John Zammit 
John P. Pace 
witness to signature and 
identity. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
18th day of February, 1965. 

Vrc. APAP, 
Dep. Regiatrar. 

B'NOTA pptezentata 1-lum fil-Qorti ta!•Kum· 
1 mere tal-Maesta Tagtiha r-Regina, iFP.L. Bene· 
' diet H. Dingli: gieb id"dokument hawn faht mik

tuib biex jigi puibbl'iikat sikortd i:l-fehma u r-rieda 
tal-Kodici tal~Kummerc: 

17 ta' Frar, i965. 

B'riiferenza ghas-socjeta imwaqqfa bejn 1-hawn 
taht iffirmat· u s"Sur Carmelo Darmanin b'ikitba 
privata ta' 1-20 ta' Frar, 1951, puhblikata fi!. 
Gazzetta tal-Gvern tat-30 ta' Marzu, 1951, Ii 
biha giet imwaqqfa soc}eta 'en nom collectif' 
bl-isem "Johnsons & Co." b'indirizzi fi 13, Triq 
il-Merkanti, ii-Be-It Valletta, u 139, Triq it-Torri, 
tas-Sliema, 1-hawn tatit iffirmat jiddikjara Ii dik 
is-.socjeta kienet giet xolta fil-31 ta' Jannar, 1955, 
u Ii hu qed jinnegozja wahdiu taht 1-isem "John
sons". 

(Iffirmati) John Zammit 
John P. Pace 
xhud tal-firma u 1-identita 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lum ·18 ta' Frar, 1965. 

Vrc. APAP, 
Dep. Reaistratvs. 
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LIST A ta• persuni Ii skond il-ligi iiswew biex LIST of persons duly qualified and subject 
jvqoghdu u Ii ghandhom iservu bhala Prinn I to serve as Foremen and Jurors in Her Maiesty's 
Gurati u Gura.ti Ordinarji fil-Qorti Kriminali tal-

1 

Criminal Court during the month of March, 
Maesfa Ta!;hha r-Regina, matul ix-xahar ta' 1965, in te11ms of section 600 ·Of the Criminal 
Marzu, 1965, skond 1-Att. 600 tal-KodiCi Code (Chap. 12 Rev. Ed.) 
(Kap. 12 Ed. Riv.) 

Prlmi Gii.i'd 
Foremem 

Abela Edwin, B.Sc., B.E. & A., A. & C.E.; Msida. 
Agius Carmelo, LL.D.; Sliema. 
Bonello Edwin G., B.A., LL.D.; Ta' Xbiex. 
Bugeja Joseph, M.D.; Rabat. 
DegaetanoGeorge, LL.D.; Sliema. 

Douiblesin John, Skrivan; Val'letta. 
Farrugia Joseph, 1mp. Civ.; Balzan. 
Portanier Allexander, Negt.; Hamrun. 
Privitera John, P.L., Sliema. 
Vella Louis, Negt.; Valletta. 

Guratt Ordinarji 
Common Ju.ron 

Atatrd Montalto Austin, B.Arch., A. & C.E.; 
Valletta. 

Azzopardi Francis, Customs Officer; Siggiewi. 
Borg Baldassare P., Draughtsman; Sliema. 
Borg Barthet Esprit, Compounder; Sliema. 
Busuttil Joseph, Skrivan; Mamrun. 
Busuttil Lewis, Skrivan; Gzira. 
Busuttil Salvatore, Skrivan; Sliema. 
Cailleja Joseph, Ne1gt.; Qormi. 
Camilleri Joseph, Imp. Civ.; Valletta. 
CaraboH Joseph, Imp. Civ.; Paola. 
Cardona Oliver, Electrician; Paola. 
Caruana Francis M., Customs Officer; Sliema. 
Cassar Philip, Imp. Civ.; B'Kara. 
Dacaronia Damiano, Negt.; Valletta. 
Dalli Dennis, Negt.; S. Giljan. 
Degaetano Vincent, Comm. Agent; S. Giljan. 
Ellul Spiridione, Slkrivan; Tarxien. 
Falzon Anthony J., Imp. Civ.; Sliema. 
Farrugia Carmelo, Stimatur; Gzira. 
Fenech Edward, Compounder; Sliema. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, Valletta, 18 ta' Frar, 1965. 

Floridia Carmel L., Dentist; Sliema. 
Frendo Azopardi Victor, Shivan; Sliema. 
Galea Testa.ferrata Mario, Nobbli, Benestant; 

Mdina. 
Gatt Anthony S., Imp. Civ.; Msida. 
Iles Edward, Skrivan; Senglea. 
Mizzi George, Skrivan; Qo11mi. 
Navarro John M., Imp. Civ.; Sliema. 
Pace Carmel, Skfi.van; Valletta. 
Pace Francesco, Negt.; Sliema. 
Said Albert W., Ne.gt.; Sliema. 
Saliba Lawrence, Skrivan; Zejtun. 
Sammut Alessi Charles, Skrivan; B''Kara. 
Scerri Rosario, Draughtsman; Sliema. 
Schembri Mariano, lmp. Civ.; Hamrun. 
Sollars Eric, Telegrafist; Gzira. 
Spiteri Joseph M., Lmp. Civ.; Rabat. 
Tabone Anthony, Draughtsman; Paola. 
Theuma Alfred V., Imp. Civ.; Valletta. 
Vella Maurice, Skrivan; Valletta. 
Zammit Philip, Skrivan; Hamrun. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
Valletta, 18th February, 1965. 

(Iffirmat) Eow. CAucu1, Dep. Reiistratur. 

Stampat fid-Dipartiment ta' 1-Informazzjoni. 

Printed at the Department of Information 
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.\dmission Examinations, 1953-1964 
A ppr. ntices. September, l 958 
A. re1.tices. December. !%1 
Apprentices. October. 1963 .. . 
Clerk>-Typists, April. 1964 .. . 
Clerical Officers (Part I), 1964 
Clerical Officers (Part II), I 964 
Clerical Officers (Internal) I 962 
Compo~itors. December. l 959 
C:ustodian (Asst.) and Official Guide 

in Museum Dept., 1963 
Deput Supervisor, M.M.U., 1964 .. . 
Dr .iughtsmen (Temp). May. I 960 .. . 
Drawing Office & Survey Asst., 1964 
Electrical Engineers, June, 1964 
Elect1 city Board 

Licence B, 1959 
Licence B, 1960 
Licence A & B. 1962 
Licence A, 1964 

Electricity Board, 
Foremen, 1964 

Executive Officers, 
Executive Officers, 
Executive Officers 

uary, 1964 

Electrical Fore-

Part I. 1963 ... 
Part U, 1963 

(Internal), Jan-

3xecutive Officers (Graduates), Sept. 
1964 

Executive Officers (Internal), Sept. 
1964 

Fisheries Officers, December, 1959 

titter (Leading Mech.). January. 1963 
Foremen (Temp. Junior) Water 

B:·and1. 1959 
Foremen (Temp. Junior) Water 

Branch. 1959 (Internal) 
Hospital AtL~ndants (Subs) 1962 ... 
Inspector of Machinery (Water) 
}nspector of 'Wells, 1964 ... 

:..yceum and Girls' Grammar 
Schools Amendments and Alte
rations. 1962/63, 1963/64 (each) 

:::ity & Guilds - Radio Servicing 
Certificate 

'~he Examiner in Seamanship 

Maps ot Malta (2 sheets) Edition 
1963 

Maps of Gozo (Single sheet) Edition 
.l963 

KARTI TA' L-E1:AMI 
EXAMINATION PAPERS 
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5d 
2d 
7d 
6d 

Junior Customs Officers, July 1964 
Keeper (Asst) of Gold and Silver 

Pledges I 962 
Labour Officers, January, I 962 ... 
Lotto Receivers, Nov., 1963 
Police Inspectors, December, 1959 
Police Inspectors, April, 1964 
Prison Warders (Temp.), August, 

1960 
Prison Wardens, April, 1%4 
School Leaving Certificate in Religion, 

Dec., 1960 
School Leaving Certificate in 

Religion 
December, 1960 
July, 1962 
December, 1962 
July, 1963 
December, 1963 
July, 1964 

Store Officer, 2nd Class (Internal) ... 
Storemen (Temp), June, I 959 
Storemen (Temp.), April, 1964 
Supervisors (Temp.) (Approved 

School), 1963 
felephone Engineers (Temp.) Aug., 

1959 
felephone Engineers, 1962 ... 
Telephone Engineers, October, 1962 
Wiremen, Lie. A, Aug., 1959 
Wiremen, Lie. A, Sept., 1960 
Wiremen, Lie. A. & B., Oct. 1963 
Weighers, Feb., 1960 

Weighers, Aug., 1960 
Weighers, )dn., 1961 

W eighers, July, 1963 
Weighers, Jan. 1964 
Weighes, July, 1964 

SILLABI 
SYLLABI 

6d 

6d 
6d 

Government Technical Sch o o l, 
Mrieliel, 1959/60 

Marine Radio Officers Course, 
1959 

Deck Cadets, 1959 

MAPPI TA' MALTA 
MAPS OF MALTA 

Maps of Malta and Gozo -Geolo-

88 
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PUBBL~ZZJONIJIET LEGALi 
LEGAL PUBLICATIONS 

Awards by the ·Malta Arbitration 
Tribunal, 1949 I 63 (in Maltese) 

Constitution (Malta) 1936 ... 
Constitution (Malta) 1939 ... 
Constitution (Malta) (Index)' 1947 ... 
Constitutional· Conference 1958 
Constitution (Order in Council) 1959 
Constitution for Independence 1964 

(proposed) 
Constitution for Independence 

(HMSO) ... 
l)ecisions by t.he Umpire (National 

.\ssistance and InSlirance) 1961 ... 
Decisions of H.M. Superior Courts 

(in Maltese) each 
Import Duties Tariff (1964) with 

Index 
liicome Tax Act 1948 
Income Tax Cases ('Appelli): Cases 

Nos. 1 to 10, 13, 16, 18 to 30 
(each) 

Independence Bill (House of Com-
mons) 

Ordinances Enacted during 1950 
0rdinance~ Enacted during 1951 
Ordinances Enacted during 1953 

2s 2d 
4d 
6d 

ls Od 
ls Od 
ls Od 

2s 6d 

3s 6d 

Is 6d 

4d 

8s lOd 
2s Od 

2d 

ls Od 
ls 6d 
5s Od 
ls 6d 

Ordinauces Enacted during 1954 ... 
Ordinances Enacted during 1956 to 

1958 (each) 
Ordinances Enacted during 1959 

(Parts I & II) (each) 

Ordinances Enacted during 1960 
(Parts I & I1) (each) 

Ordinances Enacted during 1961 
(Parts I & II) (each) ... 

Ordinances enacted •during 1962 
(Parts I & II) (each) ... 

Ordinances enacted during 1963 
(Parts I & H) ... 

Public Service Commission (Func
tions and Procedure)(English) ... 

Public Service Commission (Func
tions and Procedure) (Maltese) 

Schedule of Prices prescribed by the 
Building Costs Board; (1961) ... 

Standing Orders of the Legislative 
Assembly (1961) ... 

Statements regarding the Malta 
(Constitution) Order in Council 
1961 (March-April 1962) ... 

Taxes, Duties, Fees and Other 
Sources of Revenue (1962) ... 

PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTIC! 
STATISTICAL PUBLICATIONS 

Abstract of Statistics, 1962 
Abstract of Statistics, 1963 .. . 
Census of Agriculture, 1961 .. . 
Census Silhouette, 1957 

Census of Production, 1958 ... 

Census of Production, 1960 
Census of Production, 1961 
(',ensus of Production 1962 ... 

Census of Maltese Islands, 
(Housing and Population) 

Uemographic Review, 1959 ... 
Demographic Review, 1962 

Education Statistics, 1961/62 
Education Statistics, 1962/63 

1957 

Enquiry into the Family Size in 
Malta and .Gozo 

Interim Index· of Retail Prices 1960 
Maltese Life Table No. 2, 1957 ... 
National Accounts of the Maltese 

lalands, 1954/59 ... 

10s Od National Accounts of the Maltese 
10s Od Islands, 1954 I 61, 1954 / 62 
3s Od 1954/63 (each) 
3s ·od Quarterly Digest of Statistice, 

2s 6d 

!Os Od 
5s Od 
5s Od 

No. 1, March 1960 
No. 2, June 1960 
No. 4, December 1960 ... 
No. 11, September, 1962 
No. 12, December, 1962 
No. 13, March, 1963 ... 
No. 14, June, 1963 

10s Od Shipping & Aviation Statistics 1963 
5s Od 
5s Od 

3s 6d 
3s '6d 

10s ·Od 
ls 6d 
ls 6d 

Trade of the Maltese Islands, 
April/June 1960 ... 
July/September 1960 
October/December 1960 
October/December 1962 
January/March, 1963 ... 
April/June, 1963 
July/September, 1963 
October/December, 1963 
January /March, 1964 ... 

Trade of the Maltese Islands 1963 
Ia Od Vital Statistics, (monthly) ... 
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